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విషయానుక్రమణిక 


డిసెంబరు 11097) 


రాళ్తపర్శివారి బాలక శతకము 
పందడితరాయల నిటూ ర్సులు 
00 
కొ9స్‌ రోడు 
సాతవాహన చెండి రూపాకృతి 
నాణెములు -- తెలుగు లేఖనం 
ఇదీ హాత్యే ! 
వమణిపంవాళ భాష 
ళ్ళ ఇట్ల అక్ష లి క ఫ్ర 
ధరో శ్రపన్యాస కేసరి, ఆర్హ విద్యాభూషణ 
న జటావల్షభుల పుఠుషోత్తము గారు 
తెరవెనుక దీపం 
కవిత్వము లా ఉద్యమము 


“ విజయ విలాస వ్యాఖ్య - హృదయోల్న్లాసం శ 
సమోకా పదిశిలన 
(ఊం! 
కలగూర గంప 
[గ్రంథ విమర్శలు 


స్ట కుంటిమద్చి శేషశర క్ట [ 
డా. మహీధర నళినీమోహన్‌ దీ 
శీ) బి. వి. సుబ్బారావు 12 


శ్రి పురాణం రాధాకృష్ణప౦సాదు మే 
శ్చ క్‌ శివారెడ్డి 60 
డా, తిమ్మావజ్షల కొదండరామయ్య 6 


న్‌ రాపాక ఏకొంబరాచార్యులు ం/ 

శ్రి రాధా ప్రయ త్తం 
స్ట ఉపాధ్యాయుల అప్పల నరసింహ 

మూర్చి రజీ 

డా ఎన్‌, గంగపు 01 

07/ 

73 


రాళ్లపల్లవారి బాలక శతరఠవు 


న్‌ కుంటోనుద్ని శేషశర్మ 


జగ మెరిగినవారు. శ్రీ రాళ్ళపల్ని అనంతకృష్ణశర్మ 

గారు. అసదృశమ్నున పొండత్యము, పాంఉత్యమునకు 
దగిన కవిత కవిత కనుగుణమగు విమర్శళా న్న పుణి, 
విమర్శకు వన్నెవెట్టు సరసత్క అన్నింటిని మించిన 
గానకళా వ్వైదగ్గ్స్య్యమును వారి ధనములు, వారి సార 
స్వత కృషి లోక పసిద్భము. జగన్మానితము. తెనుగు 
నందే కాక సంస్క ఎతమునందును వారి కవిత వెల్ళి 
విరిసినది. ము దితమ్మెన వాని గూర్చి చెప్పబనిలేదు. 
అము. దితము ఉప కాంత పరిత్యక్ష్వ్య ము. ఈ బాలక 
శతకము, 


తెనుగున శతక వాబ్మయము శాఖోపశాఖల 
బెరిగినను సంస్కృతమున అంగుళీ గణనీయము. 
అందునను శృంగార నీత్యన్యాపదేశ [_పధానకములే 
మెండు, శృంగారమువలెే హృదయమును (దవింపం 
చేయునది వాత్సల్య భావము. తత్పుందిలమ్మెన బాలక 
శతకమును రచింస సంకల్పించినారు శర్మగారు. కొని 
యెందువల్టనో దానిని కొనసాగించినారు కారు, 


నేను విద్యార్థిగా నున్నతరి రెండు శ్యోకములు 
పుట్టపర్షి నారాయణాచార్యులు చెప్పగా వింటిని. వానిలో 
నొక్కటి “వదనముకుశ్నైా-” అన్న పద్యము, 5 
ఏండ్డయినను స్మృతిపధమునుండి తాలగినది గాదు. 
ఒకప్పుడు వారు ధర్మవరమునకు వచ్చిన తరి (పస్తావ 
వశమున నా పద్యము చదివి మరొక పద్యమును చెప్ప 
గోరితిని. అప్పుడు వారు దానిని చెప్పి, 

“బాలక శతకమును [వాయదలచి మొదలిడి 
ఆరింటిని మొతము (వాసితిని. అది నాటికి నేటికి 
అంతకే ఉన్నది. అని ఆరింటిని చెప్పిరి. 


వాని భావ సొ కుమార్యము సర్వజనాకర్ష కము; 
శతకము పూర్తియ్మెయుండిన ఎంత హృద్యముగా 


నుండేడివో! ఆ యదృష్టము మనకు ఇంతవరకు సమ 
కూరలీదు. ఇప్పుడ్డెనను వారు సంకల్పించిన అదెంత 
పని! అందుకు భగవంతుడు వారిని (పోత్సహించుగాత-- 
అని (_పార్షింతము. 

తద్భావాకృష్ట మనస్కుడన్న వానినీ తెనిగించి 
తిని. ఎంత్నెనను అనువాద మనువాదమే. అందునను 
యత్మిపాస లడ్డు దగిలి అనవసర పదములకు చోటిచ్చు 
చుండును. సంస్కృ్పృత్తమందలి కుదింపు అబనుగున దుర్గ 
భము, సమర్భుల క్రీ (పతిబంధకములు లెక్కలోనివి 
గాక పోవచ్చును. చేతనయినంతవరకు నా భావములు 
తెనుగున తే (బయల్నించితిని. అంతకం కును రమ్య 
ముగొ ననువదింపగల దిట్ట లుండక పోరు. అందుక్షై 
మూలముతోబాటు అనువాదమును (పకటించు 
చున్నాను. 

ఎందునను (పకటితముగాని ఈ సంస్కృత 
శక షట్కమును చవి చూచి రసికు లానందింతురు 
గా క, 


రపాొక స్పంత్యజ మందిరం, (శయ 
మున 
ధనోన్మత్నా, నవజ్ఞా శతం 


మౌనేనాపి సహస్వ, శోషయ తనుం 
"సీవా సువాా మాశుచః; 

ఉద్బాహు ద్వయ ముచ్చక్ళెరుప హసన్‌ 
లంబాలకః కేవలం 

సాయం త్వా హ్రా గచ్చతు (ప్రియ తమా 
కక్ష్నా ఒవలంబీ శిశు: |. 


వేకువ నిల్లు వీడి చని విత్త మదాంధుల 
న్మాశయించి, సే 


భారతి 


వా కృశ దేహుడ్డె శత మవజ్ఞల నోర్చియు/ 
జెందంబోకు మో 

శోకము; సంజ నీదు (పీయసుందరి చంకం 
జలాల కుండున్నా 

నీ కెదురొత నీ సుతుడు, నిన్‌ గని నవ్వుచుం 
జేతు లెత్తుచున్‌. 

డోలా మధ్యే శిశు మభినన్నై 
ర్హాస లే శ్ఞైర్విలాసా 

నభ్యస్యన్ని మని మిష దృశా 
పశ్యతో స్పూతి గేహే 

పి తోర్మోదం గసతి సహసా 
భ్యుద్దత (పొక్సరా సు 

జ్యేష్మ్యా ఒపత్య స్మృతి జనిత శుక్‌ 
నిిష్పతీకార తవా || 

బాలు నరిష్టృమందు మురిపంబుల 
ముద్దుల ముచ్చటించి యు 

య్యాలం గదల్ఫు బిడ్జ్య ( గనులార్భక 
చూచెడీ తర్శిదం డి మో 

దాలను, (దుంచి న్నైచును తదాత్వజ 
(పాబ్మ్యత పూర్వజొత వు 

(తీ లలిత స్మృతి [ప్రభవ తీవ 
నిరర్శళ దుఃఖ వాహినుల్‌, 

రదన ముకుళ్ళెః ద్వి త్నెర్నూత్నదమా 
(త్స్‌య దంశన్నెః 

సపది శిశునా మాతా దష్పృస్తనీ 
కృత శీత్మృృతి:; 

“క్రి? మితి సహసా పత్యాపృషా, 
'నకించి ది తీక్షణే 

నమయతి మనా గోప్పో పొంత 
స్ట న్మధుర స్మితా. 

మొలకలు దేరుచున్న పలుమొగ్శ ల 
రెంటనుమూట, దంశనో 

త్కరికను, బాలదపష్టృకుచ తరి 
“'ఇసీయన్న నట్టులంటి వెం 


దుల?' కని పృచృసేయు పతితో 
“మరి యేమియుఠలి దటంచు, చూ 
పులం--దెలినవ్వు 'కెంబెదవి 
మోసలంజిందులు వార--వాల్చెడిన్‌, 
స్నీహ్య దృంధు వియోగ శూన్య మనసో 
ర్బాష్ప స్ట్‌ల తృంళయో 
రృంపత్యో ర్యత మానయోర్చత 
ము ద్నెవాన్యోన్య మాశ్వాసనే 
హస్తాభ్యా మవలంబ్య జానుయుగత్‌ 
మొస్ఫాలయన్‌ పు తకః 
చ్మకే సస్మిత కౌతుక్షెర్వగ దిదం 
న్నెకొంత దుఃభాకులం, 
శోకవ్యాకుల చిత్తమాప్తృమృతి. 
న (శుక్టి న్న కంరంబు న 
స్తోకా శ్వాస మిధః కృతా ఒఫల 
సముద్యోగమ్మునున్‌ గల్లు జా 
యా కాంతుల్‌, మదిలోం దలంతు 
జగతిన్‌ న్నెకాంత దుఃఖంబుగా, 
వ్యాకో చన్ముఖు నాత్త _జానువుల 
నాస్ఫాలించు బాలున్‌ గనన్‌, 
నిషిద్దాన్యే వాసొ పరిమృశతి 
వస్తూూని నచలత్తె 
రభగ్నె స్పృంతుష్య త్యథ హస్తతి 
తర్హాసు బహుళం 
కధం నిర్య్యో ఢవ్యో గృహ విధి 
రనే నేతి వివశాం 
శిశ్ళొ పల్నీం పళ్య౯ వికసిత 
ముఖో నందతి యువా, 
*వలదను వానికే పెనగు; (వక్కలు 
"సీయక వాని వీనికిన్‌ 
గలుగదు తృప్తి; తర్శనల నవ్వును హో 
యెటు లేగుదాన నీ 


రాళ్ళపల్శివారి బొలక శతకము 


యలవికి రాని వాని గొని యంచు నలంగెడి 
యింతి బుతునిన్‌ 

గలయగరి జూచ్చి గేస్తుడు వికావిక నవ్వెడీ 
సంతసించెడిన్‌. 


అంతః పంజర వర్తిన శ్ళుక తిశో 
రాలాప న్ప్నెర్మోహి తో 

వేగా (త్కీడనకాని గేహపురతో 
వి కేతు కామో వణిక్‌, 

అ కీష్మాం గృహరంగవల్ళి మవి పర్య 
స్తృంచ వస్తు (కమం 





పశ్యన్నేవ, వహ న్నళింద నిహితాం 
'సీటీం పునః (పస్పితః, 


పొరబడి పంజరన్టృ శుక సోతము 


పల్కులచేత్య వచ్చి స 
త్వరముగ నాట బీ మ్మలను వర్షకు 
డమ్మన్సు చూచి ముంగిటన్‌ 
సరకుల రంగవర్శికల న్మకమ పద్బతి 
నున్నవానిః జె 
చార దన బుట్ట నెత్తికొని, చెప్పకయే 
పయనంబు గళ్ళైడిన్‌ 


పండితరాయుల నిట్టూర్పులు 


డా. వుహీధర నళినీమోహన్‌ 


హోంస 

ప్రక మహాపండితుడు తన విద్వత్తు (పదర్శించి 
భుక్తికోసం ఏ మాన్యమో సంపాదించుకుందా 

మని రాజదర్శనంకోసం రాజధానీ నగరానికి బయలు 

దేదేడు. ఇంటి దగ్శర అతడి ఇల్లాలు తన భర్శకి 


జరుగ బోయే  గౌరవాదరాలను పదే పదే తలుచు 
కుంటోంది. 
“ఈ, పొటికి మావారిని రాజుగారు ఏనుగు 


ఎక్కించి ఊరేగిస్తూ ఉంటారు. ఏ అ గహారం కావాలో 
కోరుకోమని అంటారు. ఈయనకి బొత్తిగా మొగ 
మోటం. నసిగేస్తారో ఏమో, నాకోసం ఓ కట్టు 
కాసులపేరు బేరం చేస్తూ ఉండి ఉంటారు, వశే 
ముందు మరోసారి జ్ఞాపకం సభానుకూడనోుంో 
ఇల్లా పగటి కలలు కంటూన్న ఆ తపస్వినికి. ఏం 
తెలుసూ, అవతల తన భర్హకి రాజదర్శనమే కాలేదనీ, 
చికిలీ తీసిన కత్తుల్జాంటి దివాణపు బం్టటోతులు 
ఆయన మెడపటి వీధిలోకి గెంటేశారని మోకాటి 
చిప్పలు డొక్కుపోయాయన్సి _ చిరిగిన బట్ట లతో, 
కటిక ఉపవాసంతో స్మ్యతపు అరుగుమాద కూలబడి 
సోయా డనీనూ? 


ఒక అడ హంస దూరాన ఉన్న తన భర్తని 
తలుచుకుంటోందిట. *“సువిశాలమ్నాన ఏదో మంచి 
తొమరకొలనులో  ఈతలాడుతూ కమ్మని ఉమ్మి 
తూడులు కడుపునిండాతిని తామర పుప్పొళ్ళతో 
పచ్చబడిన రెక్కలతో సెళ్ళిక్‌డుకులా ఉండి ఉంటాడు 
నా (పియుడు అని. కొని పాపం దానికేం తెలుసూ 
అసలు సంగతి? ముక్కుతో బురద కుళ్ళగిస్తూ, 
తినడానికి నాచుపినర్షె నా దొరకక్క ఎగరడానికి రెక్క 
లలో సత్తువ చాలక్క ఉసూసాలుచేస్తూూ అక్కుపక్షిలా 
ఉన్నాడని, 


భార్దూల విరి౦డితం 


శ 


హంసీవేత్సి పరాగ పింజర తనుః 

కు. తాపీ పద్మాకరే 

( పేయాన్‌ మే బిస కందళీ కిసలయం 
భుంక్షేహ్యయం నిర శ ఎత! 

నో జొనాతి తపస్వినీ యదనిశం 
జంబాల మాలోడయన్‌ 
'శ్ఞైవాలాంకుర మప్యసొ న లభతే 
హంసో విస్‌ర్మ చృదః. 


శార్చూల విరీండితం 
నా నాధుండు పరాగ మంటిన మెయిన్‌ 
పద్మాకర మ్మందు నెం 
చాక సుష్ట్టుగ నబ్బముల్‌ మెసవుచున్‌ 
హేలన్‌ (పవర్తించు నం 
చా నందించ్రడు హంసి యే మెరుగు 
పంకా లోడన (ష్య కియన్‌ 
దీనుండ్నెన మగండు నాచు పిసరెనిన్‌ 
లేక పస్తుండుటల్‌. 


ణః స్య 


స. 
షాజహాను సార్వభౌముని దర్బారులో తనకు జరి 
గిన కనకాభిషేకాలలో తలమాదనుంచి జారిపడిన 
బంగారు కాసులను “తల కడుగు నీళ్ళు తాగుతానాళో 
అని తృణీకరించి, నలుగురికి పంచిపెళ్టేసిన సండిత 
రాయలు జారంగజేబు పాలనలో దేశాలు పట్టిపోయి, 
స్వయంపాకం దొరికితే చాలు, మేరువు దొరికినటు 


ఇస టి త్తి 
సంతోషించే ధుస్తితి వచ్చింది. 


దేవేం దుడి పట్టణంలో నాట్య సంరంభంలో 
రంభ చెవిలో "పెట్టుకున్న మందారప్పువ్వు జారిపడగా, 


పండీతరాయల నిట్బూర్సులు 


సువాసనలతో _ గుబాళిస్తున్న వియద్వాహినీ జలా 
లను పూర్వం అలివోకగా పుక్కిలించిన రాజహంస 
ఈనాడు దిక్కుమాలినడ్డ్నె పామర (స్పీలు కొళ్ళు 
కడుక్కునే పడియలలో కప్పలతో బురదతో కంపు 
కొడుతున్న నీళ్ళను మహా.పసాదంగా భావించి తాగు 
తున్నదే-- అయ్యో ఏమి దుర్శతీ ! 


శారూల విక 9డితం 
(ళు 


పీతం యేన పురా పురందర పురే 
రంభోరు కేళి స్ట్‌ల 

న్మందారాం కుర కర్ణపూర సురభి 
స్వర్గాపగాయాః పయః 

సోఒయం మారవవారి పామర వధూ 
పొదార్చణ (పోచ్చ ల 

తృంకా తంకిత భేక భిన్న మఘృణో 
హంస; సమాశంసతే. 


శార్దూల వికీ9డితం 


ఏ రాయంచ సురేం[దు పట్ట ణమునన్‌ 
'హేలాప్పరః 'కేళిలో 

జారీజారని కర్ట్య పద్మ సురభి 
స్వర్గాపగా నీరముల్‌ 

నోరారన్‌ మును(తాగెనో యతడు 
(గోలున్నేడు మండూక పం 

కా రూఢమ్ములు పామరీ పదరజో 
వ్యాప్తాంబువుల్‌ తృప్పిగన్‌, 


ఖః క ణ్‌ 


సింహం 


భట్బోజీ దీక్షితులు అప్పయ్య దీక్షితులువంటి 
దిగ్సంతులను ఖండించి, తన పేరుచెప్పే చాలు విపక్ష 
పండితమండలికి కాళ్ళు జవజవలొడి పోయేటట్సు 
సాహిత్యరణ రంగంలో _ దుర్నిరీక్షుడ్డి అర్భశతాబ్బం 
పాటు విశ్చంఖలంగా వీరవిహారం చేసిన పండితరాయలు 
(పస్తుతం ముసలివాడ్డెపోయాడు. గట్టగా మాట్ళా డే 
ఓపిక లేదు. (పతికకుల నోళ్ళు మూయించాలనే 
ఇచ్చకూడా లేదు. ఎవరేమి కూసుకుంళే నాకేమో 


అనే నిర్మిప్పత వచ్చింది. తన (పస్తుత స్పితిని జవ 
సత్న్వాలు ఉడిగి చివికిపోతున్న సింహపు అధోగతితో 
పోల్చి దయనీయంగా వర్ణించాడు అనేక శ్యాకాలలో,. 
మచ్చుకి ఒకటి. 


పడుచు దనంలో కొండ కొమ్ముల మీదనుంచి 
అవలీలగా దూకేస్తి మత్తేభ కుంభస్యలాలను అల 
వోకగా పగులగొట్టి వందలకొద్బీ కొండలోయల 
మీదుగా కుప్పించి దూక గలిగిన సింహం (ప్రస్తుతం 
ముసలిద్దె, మూలుగుతూ ఉంటే గొడిదలు దాని 
గుహా ద్వారం దగ్గర చెవులు పగిలేటట్టు ఓం్యడ 
పెడుతున్నాయి. 


వసంతతిలర్‌ 


ఉత్ను ఎత్యయః రిఖరిణం మదకుంభి కుంభ 
ముద్భిద్య సానుశత మాయత ముల్గలం ఘే 
పంచాననో నియతయా జరయాభి భూత।ః 

సోఒయం ఖరే విలతి బృంహతి లోహితాక్టృ ః 


శారూల విరీండితం 
ళు 
'శ్వైల్మాగంబుల పెలగా దుమిక్కి పంజా 
దబ నుదండ శుం 
ఖు ళు 
డాల (శేణుల కుంభముల్‌ చెవికి, 
ఉలం ఘించెనో సానువుల్‌ 
లీలన్‌ --తన్మ ఎగ సార్వ భౌముడు జరా 
క్షే శంబునన్‌ మూలు న 
వేళన్‌ గాడీదలోం డ పెసష్టైను గుహల్‌ 
వేవార్ము మారో శ్రయగన్‌ శ 


వ్య వ వ 


యువరాజు దారాషకో (దారాహ్‌ చిక్షో అని 
సారశీకపు ఉచ్చారణ)తో కలిస్తి కువూవు కొండలలోకి 
వేటకి వెళ్ళిన పండితరాయలకి అడవులలో ఉండే కొండ 
జాతి పిల్ణలు కొందరు కనిపించారు. వాళ్ళ మొలల 
చుట్ళూూ నిగనిగా మెరిసే అందమైన మొలతాళ్ళు 
ఉన్నాయి. వాటి సంగతి వాకబు చేయగా అవి సింహం 
తాలూకు జూలుతో సేనిన మొలతాళ్ళు అని తెలియ 


ర్‌ 


భోరతి 


వచ్చింది. జగన్నాథుడు నిట్పూరుస్తూ దారా కళ్ళల్యో క్రి 
చూచాడు, 


తాను (బతికినంతకాలమూ వన భూములన్నీ 
మహా గజేందములకు స్నెతమూ దుర్శ మములు అయే 
టట్ము 'స్న్వెరవిహారంచేసిన మృగాధినాథునికి ఎటు 
వంటి దురవస్థ పట్టిందీ! వేలేసి ముట్టుకోడానికి 
సాధ్యంకాని ఆ జూలు ఈనాడు ఈ శబర శిశువుల 
మొలతాళ్ళుగా మారిందా? అయ్యో! 
ఆర్యా 


యస్మిన్‌ జీవతి సింహే 

వన మిద మౌసెత్‌ దురాసదం ద్విరద్దె; 
ఫట యంతే కటి సూతం 

తస్య సటాభిః శబర శిశవః 


లేటగీతి 


(బతికి నన్నాళ్ళ వారణ (పతతి కెల్ట 
(పక్కలో బళల్ళెమ్నైన హరృక్ష విభుని 
సటల కెటువంటి దురవస్థ సం( కమించె 

కోయపీల్శల మొల్మ తాళ్ళ కొరకు నయ్యె. 
వం ప వ 


తుమ్మెద 


ఒక గండు తుమ్మెద బంగారు వన్నెల్‌ ఉన్న అర 
విచ్చిన మొగలిపువ్వును చూచింది, జగద్విఖ్యాత మాన 
దాని సౌగంధ్యానికి మురిసిపోయింది. పద్మం అని 
(భాంతి పడింది. ఇంక వెనుకముందులు ఆలోచించుకో 
కుండా పరుగు పరుగున వెళ్ళి మొగలిపువ్వులో పడింది. 
అక్కడ తాగడానికి తేనె పిసరంత కూడా దొరకలేదు 
సరికద్కా దాని పుప్పాడి కళ్ళల్లో పడి గుడ్డిద్నె 
పోయింది. ఆ బాధ భరించలేక బయటికి పోదామని 
(పయత్నిస్తూ ఉండగా ముళ్ళు గుచ్చుకుని దాని 
చిన్నారి రెక్కలు తూట్లు పడిపోయాయి. ఎగిరి పోవ 
డానికిగాన్మీ నిలువబడడానికిగానీ శకి లేనిద్దె దేవుడా 
అని కూల బడిపోయింది, . 


దీనుడ్డె న యాచకు డొకడు జమీిందారుగారి 
దేవితీ, గురపుబగ్నీ వగ్బెరా అట్టృహాసమంతా చూచి, 


ఏమ్మెనా దొరుకుతుందేమోనని ఆశపడి దివాణంలోకి 

వెశ్సేడు. అక్కడ ఏమీ రాలలేదు సరికదా కావలి 

కుక్కులు అతడి మొదపడి బట్లలు చింప్తి ఒళ్ళంతా 
రం ఛా 

పీక్రి పీకి వదిలి పెశ్ళేయి. 

మందాకా9౦తా 


గంధా థ్యాసొ జగతి విదితా 
'కేత కీ స్పర్శవర్శా 
పద్మ (భాంత్యా రసిక మధుప;, 
పుష్పమ థ్యే పపాత 
అంధీ భూతః కుసుమ రజసా 
కంటక్ష్వై ర్భిన్న పక్ష; 
స్టాతుం గంతుం కణ మపి సఖే 
న్నెవ శక్నా ద్విరేఫః 
చంపక మాల 
పసీడి మెరుంగుతో దెసల వాసనలన్‌ 
విరజిమ్ము కేతకీ 
(వసవము గాంచి పద్మమను ( భాంతి 
ద్విరేఫఘము లోన దూరి, త 
త్కుసుమ మధూళి కాంధమయి, 
దుర్భర కంటక భిన్న పక్సృమ్నె 
ఉసు రుసు రంచు మూళ్ళి కొనయూపిరితో 
“నెటు బోవలేనిద్నె, 
ఖు. వ వ 


ఆకలిగా ఉన్న గండుతుమ్మెద ఒకటి మేత 
ఏమ్మెనా దొరుకుతుందేమోనని తెగ తిరిగింది. శోష 
వచ్చి కళ్ళు తిరుగుతున్నాయి. అంతలో ఓ ఎత్నెన 
చెట్టుమోద వ్యారని అరవిచ్చిన పువ్వు ఏదో కనిపించింది, 
అది మోదుగు పువ్వు అనుకుని, చటుక్కున ఎగిరి 
అందులో వెళ్ళిపడింది. తీరాచూస్తే అది మోదుగు 
పువ్వుకాదు, తెరచి ఉన్న చిలక ముక్కు! చిలక ఊరు 
కుంటుందా? కటుక్కున నొక్కింది. తుమ్మెద గిల 
గిల లొడి పోయింది. తేనె దొరకక పోతే పీడా పోయింది 


గానీ కాళ్ళు విరగకుండొ బతికి బయట పడితే చాలు 
నని గిజొయించు కుంటోంది. 


పండితరాయ ల నిట్యూూ ర్పులు 


వసంతతిలర 


భృంగ కుధాళురసి కింశుక వ్మిభమేణ 
వ్యా బృంభమాణ శుక చంచుపుటం _పవిష్టృః 
ఆశాం విహీయ మధునోఒ వయవ్నెః సమ్మె 
ర్నిర్ణంతు మిచ్చతి పరం పరితప్యమాన:। 

మ త్తేభ విరీ౦డితం 


_(భమరం బెక్కటి ఆకటన్‌ దిరుగుచున్‌ 
రక్తృచ్భటన్‌ కింశుక 
భమచే విచ్చిన చిలి ముక్కునను 
దూరంబోయె నొక్కుమ్మడిన్‌ 
సుమనః ( పీతియు తేనె మిది మనసున్‌ 
పోనాడి వెన్వెంటనే 
యమబాధన్‌ బయలన్‌ బడన్‌ వలయు 
నంచా శించె (పాణాలతో, 

న నః షు 


సండితరాయలకి ఎక్కడికి వెళ్ళినా ఇబ్బం 
దులు (7) తప్పడం లేదట. ఏమిటా ఇబ్బందులు? 
దర్పారుకి వెడితే “మరొక్క శ్నోకం--మరొక్కటం టే 
ఒక్కటి--వినిపించండి" అని. షాజహాను చ కవర్షి 
విసిగిస్తాడు, 


ల్‌ 


యువరాజా వారి భవనానికి వెడితే “అల్నోపని 
షత్తు ఎంతవరకూ [వాశారిని వేపుకు తింటాడు 
దారా షకో, 


సాయంకొలం వాహ్యాళికి వెళ్ళ బోతే గిష్య 
(పశిష్యులూ, యవన విలాసినులు పొదం నేలమోద 


లవంగిని చూసి పోదామని ముచ్చటపడి వెడితే 
అమె బాహుబంధంలో రాతి అంతా చెరసాలే, 


తుమ్మెదకి కూడా ఇటువంటి కష్టాలే ఉన్న 
ట్య్ఫున్నాయి. బేనె తాగుదామని తామరపువ్వులలో 
వాలితే ర్మాతి అంతా ముకుళించిన పద్మములలో బందీ 
అయిపోతుంది. 


ఏనుగుల దగ్శరకు వెళ్ళి వాటిమోద కారే మద 
జలాన్ని తాగుదామని ముచ్చట పడితే వాటి పుట్టి 
అంతా మునిగినట్ము చెవి చేటలు 
మత్తేభములు, అవి తగిలితే ఇంకేమ్నెనా ఉందా? 


ఊపు తున్నాయి 


పోనీ సంపెంగ పువ్వుల దగ్గరకు వెడదామా 
అంటే వాటి చిక్కని పరిమళాల మత్తుకి (పాణాలే 
పోతాయో ఏమా. 


పాపం తుమ్మెదకీ ఎక్కడిక్తి వెళ్ళినా దుఃఖమే 
రాసిపెట్టి ఉందికదా! 
ఉపజాతి 

(పబంధనం పద్మవనే నిశాయాం 

మాతంగ దానే మదకర్ష్శతాళః 

స్వ్మపాణ భంగః ఖలు చంప కేస్మిన్‌ 

సర్వ్మత దుఃఖం (భమరస్య లోకే, 


ఉ పేంద)?) వజ 


సరోజ పంక్షిన్‌ చెరసాల రేలన్‌ 
కరి_శవ స్తాడన దాన మందున్‌ 
తొరంగు [పాణంబులు చంపకాళిన్‌ 
ద్విరేఫ మెందేగిన దుఃఖ మయ్యెన్‌ 
షై వ్వ వ 


రామచిలుక్‌ 


దారాషకో ఎంతటి పండితుడు! ఉపనిషత్తు 
లను పారశీక భాషలోకి ఎంత అందంగా అనువ 
దించాడు! అతడిది ఏమి సౌందర్యం! ఏమి సౌశీల్యం! 
ఏమి జౌదార్యం! ఏమి సౌమనస్యం! అపురూపవ్నెన 
ఈ మహాలక్ట్మణాలలో ఏ ఒక్కటీ కూడా జౌరంగ 
జేబు కత్సినుండి అతడిని కాపాడలేక పోయిందికదా! 
అయ్యయో్యో! 


ముద్దుముద్నుగా పెంచుకుంటున్న రామచిలు 
కను గండుపిల్చి పొట్ట ను "పెట్టుకుంది. అది ఎంత 
అందమెన పిట్ట! ఎంత ముద్దుగా మాట్లాడుతుంది! 
ఏమి సోయగాలు పోతుంది! ఏమి సౌశీల్యం దానిది! 


భారతి 


ఇన్నిమంచి లక్షణాలూ ఆ పాడు పిలి ముందు గుడి 
గవ్వకి కొరగాక పోయాయి కదా! 
ఆఅనుషుప్‌ 
సుభాషిత్వం సురూపత్వం 
వాచాలత్వం సుశీలతా 
ఏత్ర త్కీర కిశోరస్య 
వ్యర్భమాఖు భుజః పుర; 
ఆటఎలది 


చక్కన్నెన రూపు, సౌశీల్య గరిమంబు 
మాటకారితనము, మంచివాక్కు 
ఎన్నియున్ననేమి యా రామచిలుకకు 
గండుపిర్ణిముందు దండుగయ్యె. 

ఖః ఫే వ 


ఒక బిచ్చగాడికి దూరాన "పెళ్ళిపందిరి కని 
పించింది. తింటూ తింటూడఉన్న బోలె లోని మధూ 
కరపు పొడితడి అన్నపు కరుళ్ళమాద అసహ్యంపుట్టి , 
వాటిని మురుగు కొలువలో విసిరికొట్టి పరుగు 
పరుగున ఆ పందిట్ళోకి వెళ్ళేడు. అక్కడ పందిరి 
వేసినది ఇలాంటి బివ్చగాళ్ళ కడుపులు నింపడానికి 
కాదు. బయటికి గంటే తోపిపీలో కిందపడ్డా డు, 
చెయ్యి. బెణికింది, మురుగు కాలవలో తేలుతున్న 
అన్నపు కరుళ్ళు అతడిని వెక్కిరించాయి. 


చిలుక ఒకటిదూరాన ఎత్నెన కొబ్బరిచెట్టును 
చూచింది. గాలికి ఊగిసలాడుతున్న దాని మొవ్వులో 
కన్నులపండువుగా ఉన్నాయి. 
అంతలేసి కాయలని చూచిన కళ్ళ తాను తింటూన్న 
ధాన్యపుగింజలను చూడగా రోతపుట్సి , ఎన్నులు జార 
విడిచి రివ్వున ఆ కొబ్బరిచెట్టుమాదికి ఎగిరివెళ్ళి, 
కాయలను ముక్కుతో పొడవ సాగింది. ఒక్కకాయ 
పగులలేదు సరికదా దాని ముక్కు పచ్చడ్డెపోయింది! 


కార్టూల వికీండితం 


ఉచ్చెరేష తరుః ఫలంచ విపులం 
దా జీ హృష్టః శుకః 


"పద పెద "గెలలు 
య క 


శాలే రాస్య గతం విరస్య కణిశం 
తన్నారికేళం గతః 

తతా రుహ్య బుభుక్షీ తేన మనసా 
యళత్నే కృతే భేదనేఒ 

ప్యాశాతస్య న కేవలం విఫలితా 
చంచూర్న తా చూర్మ్మతావ్‌ 


చంపకమాల 


తరువది యున్నతం బనుచు తతృలముల్‌ 
విపులంబు అంచు సం 

బరమున నెన్నులం దినుట మాని శుకం 
బెక నారికేళమున్‌ 

దరిస్తి ఫలంబు విచ్చ బహుధా 
(శమియించెను ముక్కు పోటులన్‌ 
హరిహరి! త చ్చృమంబు వృధయ్నె 

శుక తుండము చూర్మవ్నై చనెన్‌, 


4 ఖ్‌ శ 


తంజాపురాధీశుని ఆడంబరాదికం చూచి, అతడి 
ఈవి కూడా దానికి తగ్యట్నుగానే ఉంటుంది కాబోలు 
నని ఆశపడి ఒక పండితుడు ఆ సంస్కానంలో (పవేశం 
కోసం చాలాకాలం పడిగాపులు పడ్డాడు. (పవేశం 
త్రట్రుతే దొరికింది కానీ, ఫలితం మాతం శూన్యం, 
పె గా తనవెంట తెచ్చుకున్న నాలుగు మవాడలనూ 


యు 


దివాణపు నౌకర్నూ చాకరూ ఒడుక్కుపోయారు. 


బూరుగుచెట్టు ఒకటి. సువిశాలంగా పెరిగి 
ఉంది. వ్యరని దాని పువ్వులు కళ్ళు చెదరగొ కే 
స్తున్నాయి, అది కాయబోయే పళ్ళు కూడా వాటికి 
తగ్గ ట్ట  బహుమధురంగా ఉంటాయి. కాబోలునని 
ఒక రామచిలుక చాలొకొలం ఎదురు చూచింది. అఖరికీి 
కాయలు కాచాయి్రి పండనూ పండేయి, ఆ(తంగా 
కాయలు పగులగొట్టి చూచింది. దాని నోటిలోకి 
నిస్సారమ్మెన పత్తి తప్ప మరేదీ రాలేదు. అంతలో 
పెద్దగాలి వీచి ఆదూది కూడా దక్కకుండా 
దూరంగా కొట్టకు పోయింది, 


పంశీత రాతుఆ శిటూ త్వులు 
ళం 


విఖరిణీ 


ఏశాఅం శాల్మల్యా నయన 
సుభగం వీక్స్య్య కుసుమం 
శుక స్యాసీ ద్చుదిః ఫలమపి 
భవే దస్య సదృళవ్‌ం 
ఇతిధ్యాయన్నా స్తే ఫలమసపిచ 
డ్నెవా త్పరిణతం 
విపాకే తూలోంత న్సపది మరుతా 
సోఒప్యప హతః 

ఉత్పలమాల 


బూరుగు చెటు పెద్పదన్మి పూవులు 
కన్నుల పండువయ్య, ఈ 

తీరుననే ఫలంబులును దీనికీ 

కల్లు నటంచు నాసతో 

తీరము వేచి చూడ దొడగెన్‌- 
పసిపిందెలు పండి తూల సం 
పూరితమయ్యె--కొట్టకొని పోయెను 
దూదియు గాలి వీవగన్‌, 


జ జ హో 
లేడ 

చం[ దునిలో కనబడేమచ్చ లేడి పోరికలో 
ఉంటుంది కనుక అతడికి మృగొంకుడనే గీటు 


రావడం అందరకూ తెలిసినదే. కాని భూలోకంలో 
నివసించే లేడివెళ్ళి చందునిలో ఎందుకు మకాం 
పెట్టవలసివచ్చిందో చాలామందికి తెలియదు. ఆ కార 
ణాన్ని పండితరాయలు వివరిస్తున్నాడు, 

భూలోకంలో అయితే బోయవాళ్ళు బాణాలు 
వేసి చంపుతారు. చందునిలో బాణాల భయం లేదు. 
అక్కడ దావానలం లేదు, భయంకరమ్మెన ధ్వనులు 
లేవు. ఉచ్చులూ, వలలూ లేవు. కనుక భూలోకం 
కన్న చందలోకమే నిరపాయకరవ్మా నదని ఊహించి, 
జింక చం[దునిలో కాపరం పెట్టిందట. కాని అక్కడ 
దానికి (బహ్మగారు రాహువు వాడి కోరల గాట్టు 
విథించాడవి ఎరగదు గదా! [(గహణ సమయలలో 
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రాఫువు చం్యదుణ్జ్మి మిఠిగడానికి (పతుత్నిస్తాడన్నది 
(పసిద్ధవ్నె న విషయం, 
శారూల వికీ ల డితం 

ర! 


న్మాత వ్యాధ శరాః పతంతి పరితో 
నస్ద్వ్‌వ్య్మాత దొవానలో 
న్పైవోచ్చా వచ భీతి ర్యత చపళా 
న్నైవాస్త ఎతౌ వాగురా 
ఇత్యా లో చ్య కురంగ కేణ విహితో 
నక్ట్మ్మత నాథా(శయ; 
కోజానాతి విధిర్వి ధాస్యతి పునః 
స్వర్భాను దళిత ( వణవ్‌ఏ, ; 

మ లేభ విరిండితం | 


ఇచటన్‌ లేవు కిరాత బాణములు, 

లే దిచ్చోట దావొనలం 

బిచటన్‌ లేవు భయంకర ధ్వనులు, 
లేవిచ్చోట నుచ్చుల్‌ వలల్‌ 

ఉచిత స్టానమిదే యటంచు హరిణం 
బూహించి చేరెన్‌ శశిన్‌ 

అచటన్‌ (బహ్మ విధించా నంచెరుగదా హి 
రాహు దంత కుల్‌ 

వ స ౫ 

ఒక లేడియొక్క దురవస్స్పని వర్శిస్తున్నాడు. 


బోయవాడు పన్నిన ఉచ్చు తగిలి కాలి గిట్టలు 
విరిగేయి. బాణాలు తగిలి ఒళ్ళంతా రక్తధారలతో 
తడిసిపోయింది. ఒకమూల దావాన్ని సెగకి పిచ్చి ఎక్కి 
పోతోంది. అటువంటి లేడి చచ్చి చెడి ఒక ముని ఆశ 
మాన్ని చేరుకుంది. ఇంక భయం లేదనీ, బుషీశ్వరుడు 
తనకి అభయం ఇస్తాడనీ ఆశ పడింది. కాని *'భయ 
పడకు అని బుజ్బగించడానికి కూడా లేకుండా ఆ 
రోజున ఆయనకి మౌన్నవతం అడ్మువచ్చింది ! 


థొదల వికీ9డిత్రం 
౮ 
పాశ తుణ్బ ఖురస్య బాణ పతన 
(పవ్యక్తృ రక్త చృటా 


చృన్నాంగస్య దవాన్ని దాహ వికల 
స్యా -సీదుషో ఒప్యా (శమవ్‌ 
ధిగ్బ్మెవం విషమా మృగస్య దివసాః 
సర్వాను కంపా మయో 

మాబ్నె షీరితి భాషణేఒపి యద భూ 


ద్వా చం యమాబఒయం ముని;, 
మతేభ విరీండితం 

వలచే గిట్టలు సొట్టృల్నె; శరహత 
(పవ్యక్త రక్సాపగన్‌ 
నిలువెల్లన్‌ తడి ముద్గరయ్మె, దవ 

న్ని టయ మొ 
మహాగ్షిన్‌ పిచ్చిద్దె ఆ్మశమ 
న్స్బలి 'కేతాంచిన జింక కింకను నవస్బల్‌ 
తప్ప వయ్యెన్‌--దయా 
మయు డయ్యున్‌ బుషీ బుజ్బగింప డకటా]! 
మౌన్యవతం బూనుటన్‌, 


ల త తో 


ఒక లేళ్ళజంట అడవిలో అనందంగా అడు 

కుంటోంది, బోయ వాడు గురిచూచి వదిలిన బాణం 
తగిలి అడ లేడి నేలకీ జరిగి పోయింది, కిరాతుని 
భయంకరవ్నెన కోరచూపులు మగలేడి హృదయంలోంచి 
దూసుకు పోయాయి. బాణం దెబ్బతగిలిన లేడి 
(పాణాలు వదిలేసి, నొప్పిలేనిది అయింది. అది అద్భృష్ప 
వంతురాలే. కాని విషపుచూపులు గుండెలో. గుచ్చు 
కున్న దుప్పి మాతం ఆ జన్మాంతమూ మనోవ్యాధితో 
కృశిస్తూనే ఉంది! 
ఉపజాతి 

విద్దామృగీ శాత శిలీ ముఖేన 

మృగస్తు తత్కాతర వీక్షితేన 

విహాయ దేహం విగత వ్యద్దె కొ 

పరస్య జీవా వధి రాధి రాసీత్‌, 


పంచనానురం 


కురంగి బోయ వాని వాడికోల 
దెబ్బచే బడెన్‌ 


ర 


కిరాత కాత రేక్సణో[గ కీల 

సోకె దుప్పికిన్‌ 

తొరంగి దేహమున్‌ కురంగి 

నొప్పి లేని దయ్యె, దు 

స్ప్వరాధి బాధ తప్పదయ్యె 

జన్మమెల్సి దుస్పికిన్‌. 

షో వ 
చందు9డు 


(తిలోకాథిశ్వరుడ్డెన శంకరుని శిరస్సుమోద 
చం దుడు మహబాగా బ్నెలళాయించాడు, అదృష్టం 
అంటపే అతనిద్కీ అని లోకులు అనుకుంటూ 
ఉంటారు. కాని శివుని మూడోకంటి చిచ్చుకింద 
నుండి "ససెగపెడుతూ ఉంటసే ఆ శీతకరుడు పడే బాధ 
ఇతరులకి ఏం తెలుస్తుందీ? 

“'హమేషా ఫొాదుష్తా వారి సన్నిధిని ఉంటూ 
ఉంటాడు; అతడికేమా అదృష్టవంతుడు అని పజలు 
అనుకుంటే అనుకో వచ్చు గానీ “అత్యాసన్నాశ్చ 
రాజానః అనే ఈతి బాధ పడే వాళ్ళకి తప్ప తెలియదంటు 
న్నాడు పండితరాయలు, 


వనంత తిలక 


ఆస్తే విధు; పరమ నిరత ఏవ మౌళా 
“శంభో రిత్సి (తిజగతీ జనచిత్త వృత్తి? 

అంతర్నిగూఢథ నయనానల దాహదుఃఖం 

జానాతి కః పరమృతే బత శీత రశ్మేః 


ఉతృలమాల 
శంకరుమస్తకా[గమున చాల 
సుఖమ్ముగ తిష్మ వేసె నీ 
పంకజస్నెరి యంచు జనవాక్యము 
కద్దు (పపంచమందు--మా 
నాంక విరోధి ఫాల నయనా నల 
దాహ భయంకరార్షినే 
ణాంకు డొకండు తక్క పరు లారయ 
నేర్డురె? బాప నేర్తురే? 


ల ఖః నే 
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పండిత రాయల నిటూర్పులు 


ద్నైెవోపహతుడు ఎక్కడికి వెడితే అక్కడికి 
ఆపదలు తరుముకు వస్తాయని భర్హ్భృహరి చెప్పిన 
'ఖల్వాటో దివసేశ్వరస్య కిరణ్మె; అన్న శ్నోకాన్ని 
తలదన్నే కల్పన చేశాడు పండితరాయలు. 

బడబాగ్నికి భయపడి తన జన్మభూమి అయిన 
సము, దాన్ని విడిచిపెట్టి చం్యదుడు మహేశ్వరుని 
శిరోగ భాగాన్ని స్వీకరించాడు. అక్కడ శివునికి అలం 
కారములుగా ఉంటూన్న పాముల బుసబుసలలో వెలు 
వడే విషాగ్ని జ్యాలలకు భయపడి ఆ చోటు వదిలి పెట్టి 
ఆకాశాన్ని చేరుకున్నాడు, అక్కడమా. తం ఏం ఒరి 
గిందీ? రాహువు నోట్యాపడ్డాడు, భాగ్యహినులను 
ఎప్పుడూ ఆపదలు వన్నాడు తూనే ఉంటాయి కదా! 
శార్దూల విరిండితం 


భీతో బాడవ వాసతో జలనిధా 
శం భో:ఃశిర; స్వీకృతం 


తత (త్యంబక వమొలి వాసుకి విష 
జ్యాలా వలీ (తాసిత; 
తస్మాల్నోక మగాదిమం నిపతిత 
స్త్మత్మెవ రాహోర్ముఖే 
(పాయో గచ్చతి యత భాగ్య రహిత 
స్ప యాూంత్యా పద; 

మ అేభ విరిండితం 
జలధిన్‌ బాడబ భితిచే విడచి, 
తచ్చంభూత్త మాంగోపరి 
సరి జేరన్‌--అట భీషణోరగ విష 
జ్యాలావళి (తస్తుడ్జె 
నెలరాజంబర వీధి జీర నతనిన్‌ 
వేధింపగా సాగ సే 
రలుకన్‌ రాహువు--భాగ్యహీనులను 
వెన్నాడుం గదా యాపదల్‌, 

(సశేషం) 





క్‌ జలే 
కై(0౦ డ్సు 


శీ జి. ని. సుబ్బారావు 


బ్రేవతరథం, జవసత్త, ఊహాసత్త [0 
పవనాశ్య్వాలతోవచ్చి ఆగింది 
కళణకాల౦ == 
రహదారుల కూడలిలో 
కాస్‌ ర్‌డ్డు ట్ర! ఇ 


ఉన్న నాలుగు మార్శాంతరాలు 

ఊహా పథాని కందని విహూంగాలు, 
కను చూపు మేరలో ఆశా లతాంతాలు 
కళ్పించ్తి ఊరించే ఒయా సిస్స్పులు!-- 


తొలి చూపులో తెలి రేకలు, 
ఎదిగే కొలది ఎజ్లిని మంటలు, 
క్షణ క్షణాన విసిరే వేడి నిటూర్పులు, 


ఇది తూరువుపొద్బు విరిసిన వడగాడ్చలు! 


మలి చూపులో అరుణారుణ రేఖలు, 

ఒదిగే కొలది కాళ రాతి నీలిమలు, 

క్షణ క్షణాన ముసిరే శీతల వాయు వాహినులు, 
అది-మలిసంజ వెలసీన గాథ తమాల చాయలు! 
హిమగిరిశ్చంగాలు నిమ్నభావ శిఖరాల్ని, 

భాగీరథీ పయస్సులు భగ్న జీవన సుథల్డె; 
వింధ్యా, ది కుహరాలు కు9ద్దాగస్త్హ్య విహారాల్నె, 
ఉత్తరాపథం ఉది)క్ప భావ వుథనం! 


క ఫ్యాకుమారి నయనాంచలాలు కవోష్టృజల బాప్పల్టి, 
కావేరీ వినీల తరంగాలు కల్లోల భావ తరంగాల్నె, 
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వొ లే డ్సు 


నీలాది) సిత శిఖరాలు నిరంతర విప్లవ శృంగాల్డె 
దక్షిణాపథం రక్నాశు9) గాథా నిధానం! 


సమభావం, నవశక్త, శ్రమజీవుల పథాలను, 
చ్చెతన్య లహరుల్న , మానవతా వికాసుల్నె, 
విహారింపగా పొగడానునేను! 


గతంలోమంచినీ సంపందాయంలో సత్పథాన్నీ 

గతులు దప్పుగా ముంచే, విచిత భావోద్వేగ వాహౌనుల-- 
ఉ ప్పెనల కూడలిని కుష్పగాకూలాను నేను! 
పొతపాఠాలునెవ.రే సే కాపిటలిస్టులు 

సంక్షేమ రావ్యాలు స్వస్నాలుగనె సోషలిస్టులు, 
కర్కశంగా సంఘాన్ని కుదిపే నూర్కిస్త్పులు, 

నకలు చెక్కడంలొ సక్సెస్‌ గడించే నక్సల్దెట్టు 


భిన్న నినాదాల హారన్న హోరులో, 
ఛతుష్పథంలో చతుష్టాదాలలా, 

సంఘం పితికి ఆటోమేటిక్‌ బే9కులా, 
అంతా నడుస్తున్నారు వడిగా ఈకూడలిలో! 


గొంతెత్తి కూస్తున్నారు జాతికి గుణపాలొలు, 

వంతలు పాడుతున్నారు వరందిమాగధులు ఉపనాయకులు, 

వేదిక లెక్కి మాలలతో వల్నిసు న్నారు వాగ్జానాల), 
ను యు 

పర్మిభమిస్తున్నారు నాయకమ్మన్యులీ క్రొస్‌రోడ్సులో! 


అయినా - 
కుళ్ళు కుళ్ళుగానే మిగిలింది 
సంఘం డన్బ్‌బిన్‌లో, 

అవినీతి మళ్లి ఊడలా 

లోతుగా పాతుకుంది లోకంలో -! 
కుట్ర)లూ, ఖూనీలూ, 
రాజకీయాలూ దోపిడ అూ, 
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భారతి 


అవిచ్చిన్నంగా, దినకృత్యంగా, 
జరుగుతున్నాయి ఈదేశంలో. 


"పేదవాడు మరీ బీదవాడుగా, 
ఇబొలే నిజాలుగా, 

బ9తుకు బరువుగా, 

వృ క్యుముఖంగా, 
నడుస్తూంవి, సామాన్యుడికి, 
ఏమో లేనివాడీకి! 


ఈ చతుష్పథంళో__ 

చతురాస్నుని సృష్టికి మిన్న”, 
విశ్వామిత నకి విభిన్నంగా, 

విభేదాలా, ద్వెషాలు, విలయాలు 
విశ్చంఖలంగా సృృస్క్సంప బడుతున్నాయి- 
అందుకే అంధథునిలా, జొత్యంథునిలొ, 
నిరాశతో, నిస్పృహతో 

దిగాలుపడి, దిక్కు తెలియక, 

కుప్పగా కూలబడ్యా, నీ 

కాన్‌ ర్‌డ్సులో 


సంగీత సాహిత్య మెళనంత్తో, 
భకిపారవశ్యంతో, 

త్రివేణీ సంగమంలా సొంగిన 
త్యాగయ్య దొక దారి! 


ఆతా గశ్రయంగా 
సంగీతామృతం కురిపించిన 
మోొరా భజన లహ 

లొక తెరువు! 

బహువిధ వాద్య సమే శ్రళనం 
వినూత్న భావ సంఫరితం 
పాశ్చాత్య గీతా 
సంప)దాయ మొక రీతి! 
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కాస్‌ రోడ్సు 


పరం పరొగతమ్నె 

జన బాహుళ్యమ్మె 

ఆపొత వముధురమౌ 

యక్షగాన మింకొక రీతి! 

కొనీ, ఈ చతుష్పథంలో-- 
బ్యాండు మేళంలా 

హిప్పీ సంగీతంలా 

రాక్‌ అండ్‌ రోల్‌ మ్యూజిక్కులొ, 


వినిపిస్తుందో 
అపశు9తి, 
హార్మోనియం శుంతి, 
అదే నా మనసులో 
ఏదీ వినలేని 

బధిరు దుర తి!- 

జ ణి 
కవిబహ్మ తిక్కన్న కావ్యాడ్డె బత వాహినిలో, 
బమ్మెర పోతన్న భక్తిభావ లహరిలో, 
అల్ససొని కవనాల అల్మిక బిగిబిగిలో, 
కవిసార్వభౌము గంభీర కవితా తరంగాలలో - 
పయనించాన్సు ప్రొగ్పిశాభిముఖంగా కొన్నాళ్ళు! 


శ్చేషార్ధ నిధ్తి రానురాజ భూషణ కంకణ నిక్యాణంలో, 

పొంఢౌర్హ మరీవి, రామలింగ కవితాంగణంలో, 

దా9విడాన్వయమణి, రాయల సాహితీ సమరాంగణంలో, 

తంజాపురీధుని, నాయకరాజ శృంగార రస పాంగణంలో-- 
విహరించాను, పశ్చిమాభిముఖంగా కొన్నాళ్ళు- 

కవనాన్ని, అవధానాన్ని కమ్మగా మలచిన కవికుల గురువులతో, 
ప్రొతకొ9త్త ల మేలు కలయిక గురజాడ నూత్న కలకంళ మధురిముతో, 
స్వాతంయ్యత్య సమరాన సరికొ9త్త గొంతులౌ జాతీయ వ్వై తాళికులతో, 
ఆంధా9భిమానమే ఆరొశముంటగా వినుతించు చారిత9కులతో- 

ఉరకలే వేసాను ఉత్తరాభిముఖంగా కొన్నాళ్ళు- 


ర్‌ 


ఖోరతి 


పాచీన ప్రతిభా సమాొట్టు, విశ్వనాథ కవిసమా)ట్‌ విశ్వవిపంచిలో, 
భావ విష్ణవశీశ, కవితా ఉషశీ?, శీ) శీ) వహార్సురి గర్హనలలో, 
కృష్మ్యపక్షపురా[తి నర్షించు భావకవితామూర్షి, శాస్తి?) క్రీనీడలో, 
జొనపదగేయాలు భావకవి గీతాలు, దిగంబర కవితా కో 0శాలతో-- 
సరుగులెత్నాను దక్షిణాభిముఖంగా కొన్నాళ్ళు! - 


నలుదిక్కులా నడచి 
వనుదిరిగి వచ్చాను, 
రస రమ్య భావనా 
లోకొల వదలి ! 


'సెంటరులొా కలలతొ 
ఒంటరిగ నిలిచాను, 
తీరు తెన్నులు లేని 
తెలుగు వాగుల మెదలి!! 


జీవనరథం, జవసత్త్య్య, ఊహాసత్త్వ 
పవనాశ్చాలతో వచ్చి ఆగింది 
క్షణకాలం-- 
రహదారుల కూడలిలో, 

రిక్షా బే 
కాస్‌ రోడ్సులో!!! 
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సాతవాహన వెండి రూనాకృతి 
నానెములు = తెలుగు లెఖనం* 


స్‌ క 
/ పురాణం రాధాకృష్టృప్రసాదు 


కే 

గైెరతదేశాన్ని పరిపాలించిన స్వదేశీ రాజులలో (ష్మ్యపథ 

మంగా వెండిలో నాణెములను ము దించిన ఘనత 
ఆంధ సాతవాహనులకు చెందుతుంది. గొతమూ పు(త 
సాతకర్చి తన పదునెనిమిదవ రాజ్య సంవత్సరంలో ఈ 
పని (పొరంభించినట్ళు కనపడుతుంది. ఇతడు తన 
(పత్యర్శ్భి క్షహరాత నహపానను జయించి 
అతని వెండి నాణెములను తన రాజచిహ్నము లతో 
మరల ము. దింపించి మొదట చలామణిలోనికి (పవేశ 


క తప 


పెట్టాడు. ఇటువంటి పునర్ముదణ నాణములు 
అధిక సంఖ్యలో నాసీక్‌ జిల్మాలోని జోగల్‌ తంచి (గొమం 
వీద్గ; మరికొన్ని ఇతర ప్రాంతాల లోను బయటపడ్నవి. 
ఎనిలో ఒక నాణిం నహపాొన రాజ చిహ్నాలు లేకుండా 
కేవలం సాతకర్శి ముదలతో మాతమే కాన 
వస్తున్నది. దీనినిబట్టి గౌతమోాపుుత సొతకర్చి ఈ 
పునర్ము దణ నాణెములతో బాటు తన ము దలతో 
(కొత్త నాణాలను గూడా చలామణిలోనికి (పవేశపెట్టి 
నట్టు విదితం అవుతుంది. 


రూపాక్సతి నాణములు 


ఇవిగాక సుమారు పన్నెండుకు స్నెగా వీరివే 
వెండి నాణాలు ఒకస్నె పు రాజ రూపాకృతి (వ020216) 
ఉన్నవి కూడా లభించినవి. గాతమాప్వుత సాతకరి 
వెండి నాణాలను ము. దించటం (ప్రారంభించగా అతని 
తర్వాత వాడ్డెన వాసిష్మపు(త పుళుమావి తన నాణి 
ముల మాద రాజచ్వి తాన్ని గూడా ము(దించే ఆచారాన్ని 
(పవేశ పెట్పినట్కు,దీన్ని అతని తర్వాత వార్శెన వాసిష్కి 
పుుత సాతకర్చి గౌతమా పత యజ్ఞృ్య్ళశీ సాతకర్శి 


త్‌ 


కొనసాగించినట్ళు ఇప్పటిదాకా పండితులు నమ్ము 
తున్నారు. వారి వారి చితాలు, పేర్ణ మార్చుత్‌ ఈ 
నాణేలన్నీ ఒకే తరగతికి చెందుతవి. స్కూలంగా వాటి 
పోరికలు ఇటా ఉంటవి. 


ముందున్నెపు £ కుడి(పక్కకు తిరిగిన ముఖముతో రాజు 
తల. నుదుటిమోద శిరోమణి, దీర్హనాసిక, 
ఘనవ్మెన, కుండలములతో అలఅంకృతమ్మన 
కర్ణము, ముఖ్యలక్షణాలు.బ్‌"మ్మచుట్టూ అంచు 


వెంట (బాహ్మీలిపిలో (పొకృత భాషలో 
రాజుబిరుదు, మాతృవూర్వక నొమము, 
(౦0109010) 


వెనుక వ్నైపు; చం దవంకతో కూడి ఆరు ఆర్బీలతో 
నున్న కొండ గుర్తు ఎడమ్మ పక్కగాను, చంద 
వంకతో కూడిన '“ఉజ్బయినీ" చిహ్నము. కుడీ 
(_పక్కగాను, రండు చం. దవంకల నడుమ 
సూర్య చిహ్నము కొండ (కింద అడ్మంగొ 
మెలికల గీత, (చ్మితము:ర). చుట్టూ 
అంచు. వెంబడి దక్షిణాదిన వాడుకలోమన్న 
(బాహ్మీ అకరములతో (దావిడభాషలో రాజు 
బిరుదు, మాతృపూర్వక నామము. 


ఈ నాణేలను ము. దించటంలో సొతవాహనులు 
తమ సమకాలీనుల్నెన కృహిరాటులు కర్పమక క్సా(త 
పుల మార్షాన్ని అనుసరించారు. తదనుగుణం గొవే 
రాజ చి(తాన్ని (పవేశపెట్టా రు ఇది ఒక విధంగా 
విదేశీ (పభావంవల్మ్ఞనే అయినప్పటికి కొంతవరకు 
భావానుకరణం మాతమే అయి తన స్వలక్ష ణాలళో 
(వత్యేకతను నిలుపుకునది, 


కే. 
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వాసిషి పుుత పుళుమావి, ఉ--7 వాసిష్మి ప్యుత సాతకర్శి, ర--10 గౌతమీ ప్యుత (శీ యజ్ఞ సాతకర్శి. 


కర్షి 
ళం 


పుతత సొాత 


-నాణెములు, 1, 2--గౌతమో 


సాతవాహన రాజుల రూపాకృ తులు 


భాం 


[0 


సాతవాహాన వెండి రూపొకృతి 


సాతవాహనులు క్నా( తపులవలెనే (1) ఒకే 
మాదిరి నాణేలు (2) ఒకే లోహం వెండిలో (3) రాజ 
రూపాకృతితో (4) రెండు భాషలతో ము[ దించే 
ఆచారాన్ని పాటించారు. బరువు, పరిమాణం, ముదలు 
మొదలగువాని విషయంలో గూడ సూలంగా ఇవి 
ఎక్కువ భాగం క్షా(తపుల నాణేలతో పోలి ఉంటవి. ఈ 
పోలికలతోబాటు కొన్ని పత్యేకతలుగూడ కనపడతవి' 
రాజ చితాలు పూర్తిగా భారతీయ 
పద్ధతిలో ఉండటం, కా తపుల వలె భుజంవరకు 
కాకుండా రోమను నాణిములమోది చ కవర్షుల చితా 
లలో వఠె మెడవరకే రాజ చిితాన్ని పొందుపరచటం, 


సం (పదాయ 


క్నా(తపులవలె సితృపూర్వక (3209యమ[0) నామ 
ములుకాక తమ అచార పద్దతిలో మాతృపూర్వక 
(1400019910) నామములు (వాయించటం గమ 
నించదగ్శ విషయాలు, శక క్నాతపులు తమ మూల 
స్ట్టానాన్ని రాజరిక (పదెశాన్ని సూచిస్తూ తమ నామా 
దులు ఖరోొష్మి, (పాకృతభాషల్ళో ఖరోషి, (బాహ్మీ 
లిపులలో (వాయించినట్టుగా సాతవాహనులు కూడా 
తమ రాజరిక (పదేళాన్ని, మూలస్మానాన్ని సూచిస్తూ 
వరుసగా రాజభాష  (పాకృతంలోనూ మాతృభాష 
తెలుగులోనూ తదనుగుణమైన (బాహ్మీ లిపులలో 
తమ నామాదులు వానిమోద (వాయించటం (పత్యే 
కంగా గమనార్హ రై ౮ 


ఇక పోతే, రాజ చ్నితాలు (పత్యేక ( పాముఖ్య 
తను సంతరించుకున్నవి. ఆ రాజుల అకార లక్మ్మణాదు 
లకు సంబంధించి ఇవే ఇప్పటివరకు మనకు తెలిసిన 
నమ్మకవ్మాన (పతి చితాలు, నొరు చాలా బలం 
గాను, దృఢంగాను ఉండి ఒక విధంగా సునిశితమ్మెన 
నిశ్చిత బుద్ధితో కూడిన దృష్టితో కనిపిస్తారు, విశే 
షంగా పుళుమావి తన వంపు తిరిగిన దీర్షనాసికతో 
తీక్టృణ దృష్టితో అచంచలుడుగా, గంభీరుడుగా కన్పి 
స్పాడు. (చ్మితం : త్ర వారు విశాలకర్ణములతోనూ, 
కర్ణ రం్యధములలో పొడుగుపొటివిి బరువ్జైనవి అయి 
భుజాలను తాకుతూ (వేలాడుతూ ఉండే కర్ణ కుండ 
లొలతో కొట్టవచ్చినట్ళుగా కన్పిస్తారు, ముఖ్యంగా 


నాణొములు -- తెలుగు లేఖనం 


యజ్ఞ సాతకర్ట్మి కుండలాలు దీర్ణంగా భుజాలను 
తాకుతూ తెలుగుదేశంలో సంప్రదాయకంగా ఇప్పుడు 
కూడా మనం చూచే సోమయాజుల కుండలొలవలే 
ఉండటం విశేషవ్నా న విషయం. సాధారణంగా వారు 
శిరోవేష్ట్రనాలు లేకుండా విరియబోసిన కేశములతో 
ఉంటారు. తన మూడు నాణిములమౌాద యజ్ఞ సాత 
కర్టి నున్నని తలతో కణతలస్టెనుంచి చెవులదాకా 
ఒక విశేషమ్మ్నెన ఆభరణంతో కన్పిస్తాడు. ఇంకో 
విశేషం ఏమిటంటే తన అన్ని చ్మితాలలోనూ వెనుళ్త 
(పక్క శిఖతో (_పముఖ (బాహ్మణుని వఠె స్పెదిక 
_(కతుకర్ష (సోమయాజ్తివలె కన్పిస్తాడు. (చ్మితం : 
ల్‌ 9,)వూవు వలె గుం డంగా ఉండి మధ్యలో (పధాన 
రత్నంతో చుటూ ఎనిమిది చిన్నరత్నాలతో కూర్చు 
బడిన శిరోరత్నం బహుశా రాజ లాంఛనం లేక కిరీటం 
వంటిది అందరు రాజులకు ఫాలభాగంలో కన్పిస్తుంది. 


డా! పరమేశ్వరీ లొల్‌ గుప్తాగారు సాతవాహన 
నాణేలతో లెక్కించదగిన నాణేన్ని ఒకటి (ప కటించారు.వి 
ఇది కొంతవరకు అరిగిపోయి ఉంది. దీనికి వెనుక న్నెపు 
చంట[దవంకతో కూడిన ఆరు ఆర్బీల కొండ గుర్తు, 
“ఉబ్బయినీ చిహ్నము ఉన్నవి. వాటి ఆర్బీలలోను, 
భుజము లలోను చిన్న బిందువులుకూడ కనపడుతవి, 
ముందువ్నపు కుడి పక్కకు తిరిగిన ముఖముతో రాజా 
తల వనుకకు విరియిబోసిన కేశములతో ఉంటుంది. 
దీర్చ నాసిక రం ధముతో ఉన్న కర్శము స్ఫుటంగా 
ఉన్నవి. కర్ణ రం(ధం దగ్గర అస్నుటంగా ఉను అభరణం 
బహుశ కర్యకుండలం వంటిది ఉన్నది. రాజుకు మాస 
కట్టు స్ఫుటంగా కన్పిస్తుంది. (చిత్రం : లప) 
అసంపూర్శంగ్కా అస్పష్క్టంగా స్పెవ్నెపు *...తసమ...”; 
వెనుకవ్ని పు *...రహణష,. అనే అక్షరాలు కన్పిస్త్రవి. 
ఇవి దీని లక్షణాలు, వీటినిబట్టి ఇది గూడ సాత 
వాహనులకు చెందిన నాణెం గానే తోస్తుంది. దీని మోది 
చిహ్నాల (_కమాభివృద్ధిని ఆధారంగా దీనిని ఎవరు 
ము/ దించింది తెలుసుకో (సయత్నిద్దాం, 

పుళుమావి నాణీల నుంచి యజ్ఞ్య్మశీ నాణేల 
వరకు రాజ రూపాలను ముదించటంలో నాణ్యత 


10 


భారతి 


వ్నెపుకు (కమాభి వృద్నిని చూస్తాం. పనితనం స్పష్ట 
మ్నైన్క్మ ముచ్చకైన పద్దతిలో రాజ రూపంలోని 
అన్నిభాగాలము రూపావరణను (0౪1 చక్కగా 
(పకటిన్నుంది. వెనుక[పక్క గూడా చిహ్నాలు, అక్ష 
రాలు బిందువులతో చుట్టూ ఉండే అంచు పనితనంతో 
అందంగా చేయ బడ్మవి. ఈ లక్ష్మణాలు ఏవీ మన 
(పస్తుత నాణిం మోద చూడం. రాజరూపం అవాస్త 
విక పద్ధతిలో ఉంది. కేశాలంకరణ సరిగా చేయబడ 
లేదు. ముఖలక్షృణాలు, కన్ను, గడ్బం కూడా సరిగా 
చేయబడ్న రూపాలలో ఉండవు. వెనుక పక్క గూడా 
చిహ్నాలలో స్పష్టత సునిశిత న్నెపుణ్యం పనితనంలో 
లోపించినవి. చితకారుడు రాజ రూపాన్ని మిగతా రాజ 
రూపాలవలె స్ఫుటంగా (పకటించ లేక పోయినాడు, 
ఇవన్నీ గూడా సాతవాహన నాణీల వరుసలో ఈ నాణం 
యొక్క మొదటి స్పానాన్ని సూచిస్త్య వ్‌ 


వీనికి తోడు, రాజు ముఖంమోది మొసకట్టు 
సాతవాహన రాజుల విషయంలో (కొత్పది. పుళుమూవి 
గాని వాసిషీ ప్ముత సాతకర్శిగాని, యజ్నసొతక రి గాని 
వారి వారి నాణీలమూద మొసకట్టుత్‌ చూపించ 
బడలేదు. ఇది క్నాతవుల నాణెముల ద్వారా మనకు 
లభించిన విదేశీ ఆచారంగా తోస్తుంది. ఎందుకంటె 
వారి నాణిములన్నింటి మోద తప్పని సరిగా రాజు 
లందరూ మోాసకట్టు తోనే చూపించ 'బడ్డారు. ఇది 
మునకు ఎట్మా సంటకమించి ఉంటుందం శే మన 
టంకపొల అధికారులు మొదటిసారిగా రూపాకృతితో 
నాణేల మూసలు తయారు చెసేటప్పుడు క్షా(తపుల 
రూపాకృతి నాణేన్ని ఒకటి. నమూనాగా ఊహించి 
దాని వనుసరించి రాజుగారి దీర్చనాసిక, కర్ణములు, 
కర్ణ కుండలములు, విరియబోసిన కేశపాశము మొద 
లయిన లక్టృణాలను పొందుపరుస్తూ వానితోపాటు 
రాజుగారి మొసకట్నుకూడా చితంలో ఇమిడ్చి 
ఉంటారు. కాని ఈలక్షణం భారతీయ కళలో 
అసామాన్య విషయం. భారత కళాకారుడు ఆకాలం 
లోనూ అంతకుపూర్వము, తర్వాత గూడా ఈ మోస 


కటు చూపించటం అవేది సం్య్రపదాయ విరుద్వం 


“స్వానాన్ని ఆ(కమించి బహుశ 


గానో అశుభకరమె నది గొనో తలచి దాన్ని రాజులకూ 
మోసకట్టు ఉండి ఉంటుందను కోటానికి అవకాశం ఉన్న 
యోధులకు గూడా చూపించటం మానివేశాడు, 
ఏమ్మెనప్పటిక్తి ఈ పద్బతికి తరువాత వార్నెన పుళు 
మావి, సాతకర్ష్మి యజ (శీ స్వస్నిచెప్పి మాసకట్టు 
చూపించటం మానివేశారు, 

నాణేనికి వెనుక పక్క చిహ్నాలలొని అర్పీలలో 
భుజాలలో చిన్న చిన్న బిందువులు కానవస్తవి. ఈ 
లక్షణం గౌతమిీపు త సాతకర్శి ముదించిన జోగల్‌ 
తంచి సవమాహంలోని కొన్ని నాణీలమోదనే కనపడు 
తుంది, దీన్నిగూడా అతని తరువాత రాజులు వెండి 
నాణీల మోొదినుంచి ఉపసంహరించి చేశారు. 


కాబటి ఈ యదార్దా లన్నీ గమనిందినట యితే 
థు యా 
ఈ నాజఇం సాతవాహన నెండిన*ణీల వరుసలో ముందు 
వెండినాణేలను చలా 
మణి లోనికి (పవేశపెట్టిన గొతమాప్లుత సాతకర్షి స్తే 
కా! ఎర, 
చెంది ఉంటుంది. అట్టి సందర్భంలో గౌతమీప్వు త 
సొాతకర్ష్మి తన (పత్యర్శి నాణీలను పునర్ము. దించి, 
అదేవిధంగా తన (కొత్త నాణేలను గూడా (పకటించి, 
ఇవి ఏవీ గూడా తను (కొత్తగా ఆ(కమించిన _పత్యర్శి 
రాజ్యపు పజలు వాడకానికి అలవాటుపడ్మ రూపాకృతి 
నాశీలతో సరితూగక పోవటం గమనించి తన రూపా 
కృతి నాణేలను గూడా (పవేశపెట్టినట్ను తోస్తుంది. 
ఠి ళం వలన 

ఈ విధంగా సాతవాహన చర్మితలో, స్వతం 
(తంగా మొట్ట మొదటిసారిగా వెండిలో నాణేలను, 
రూపాకృతి నాణేలను గూడా మ్యుదించిన ఘనత 
(పతిభాశాల్మి పరా కముడ్డెన గొతమిపు(త సాతకర్శికే 
చెందుతుంది. 

డి 
తలుగు లేఖనం 


పళ్చిమ క్చా(తపుల నాణెముల మోది వలెనే సాత 
వాహన నాణేలమోద గూడా రెండు భాషల్నో లేఖనం 
(10ల6) ఉంటుంది. (పతి నాణేనికి రెండున్న పులా 
ఉంటుంది ఈలేఖనం. కాని ముఖ్యంగా వెనుకన్నైపుది 
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సొాతవావాన వెండి రూపాొకృతి నాణోములు -- తెలుగు లేఖనం 


అస్సపష్ట్పృంగాన్తూ  అసంపూర్మ్యంగాను కన్సించటంచేత 
భండార్కరు, అల్నేకరు మొదలయిన పండితులు దీన్ని 
వినరించటానికి చేసిన (పయత్నాలన్నీ 
కరంగా ఫూర్షిఫలితాన్ని సాధించలేక పోయినవి. కాని 
డాక్టరు దినేశచం ద 
సాతకర్శికి చెందిన స్పష్తమ్నెన ఒక నాణేన్ని ఆధా 
బం ఈ ఈలా 
రంగా తీసికొని తృష్పికరంగా చదివి దాన్ని వివంచటమే 
కాకుండా యజ్న శీ సాతకర్షి 
(పకటించిన నాజేలమోద తోపించిన భాగాలను గూడా 


సంతృప్తి 


సర్కారు గారు వాసిష్కెస్త (త 


తాలూకూ, రాప్పన్‌ 


పూరించారు). 

ముందువ్నెపు, అలాగ్‌ వెనుకవైపు ఉన్న లేఖ 
నాలు అందరు రాజుల నాణీలమోద, వారి మాతృ 
పూర్వక _ నామములు _ మినహాయించినచిో ఒకే 
మాదిరిగా ఉంటవి. ఇంకా రాప్పన్‌ చెప్పినట్ను 
(పతిఒక్క రాజు నాణేలమాది రెండు న్నైపుల అఖ 
నాలలో లిపి, ఉచ్చారణ భేవాలే కొని భావం మాతం 
రెండింటిలోనూ ఒక్క. ముందున్నెపు లేఖనం 
(బాహ్మీ లిపిలో సంస్కృత _ (పభావంతో ఉన్న 
(పాకృతంలో ఉంది. ఇది వెనక వ్నెాపున ఒక (దావిడ 
భాషలోకి అనువదించబడి దక్షిణదేశంలో వాడ బడే 
అక్షరాలతో ఉండే ( బాహ్మీ రిపిలో (వాయబడిఉంది. 
ఈ లిపిని గూర్చి రాప్పన్‌ ఇలా అంటారు. *వెనుక 
చ్త్తెపు లృేనం ఒక రకవ్మెన (బాహ్మీ అక్ర రములలో 
(నవాయబడ్డది. ఈ రకమైన అక్షరాలు మనకు 
ఎక్కడా లభ్యం కాక పోయినప్పటికి భట్టి పోలు లేఖనం 
లోని అక్నృరాలకు చాలొ దగ్శరి పోలికతో కన్పిస్తున్నవి, 
బహుశ ఇవి అక్సృరాల (కమ పరిణామంలో ఒక తరు 
వాత దశను సూచిస్తున్నవి, దీన్ని బుల్హర్‌ పండితుడు 
(దావిడ రూపాంతరమ్మైన ( బాహ్మీ అన్నారు.” 


వాసిష్మిపుుత సొతకర్షి నాణీలమౌద ముందు 
చ్నపున ఉన్న లేఖనం (పాకృతంలో ఇట్టా ఉంటుంది, 
“రాఖోవాసిఠీ పుతస సీరి సాత కణిసి (సంస్కృతంలో; 
ధ్ర ఒడ ల్ని 
వాసిష్బ పుతస్య (శీ సొత కర్చేశి, తెలుగులో 
రాజునకు వాసి ష్టి ప్వుతునకు (శీ సాత కరికి" 
(చెందిన నాణెము) అని అర్భం వస్తుంది. డాక్షరు 
డు అటి తి 


రాజ ; 
జు 


లై] 


సర్కారుగారి అభ్మిపాయంలో ఇది (దావిడ (పాకృతం 
లోక్రి దాక్షిణాత్య రూపాంతరాల్నెన (బాహ్మీ అక్ట్మరా 
లతో, వెనుక న్నైపున ఇట్టా అనువదించ బడ్డది.'అరహ 


ణష వాహిల్ట మాకనష తిరు హాత కణిషి దీనిలో 
షప్కి విభక్తి (పత్యయాన్ని సూచిస్తూ “నికు 
మౌరుగా “షి వాడబడ్నది. 'అరహణ, మాకని వరు 


నగా రాజు కుమారుడు అనే అర్హం కలిగిన (దావిడ 
పదాలనుంచి వచ్చిఉంటవి. ఇంకా సాతకర్శి హాతకర్శి 
గొను, వాసిష్క్టి (పాకృతంలో 
'వాహిట్టిగాను మార్పు చెందినట్మ, అరహణలోని 
“హీ కూడా మౌర్చుచెందిన “సి లేక “శి ను సూచి 
స్పుంది. పస్తుతం తమిళంలో వాడబడుతున్నట్టుగా 
“తిరు పదం సంస్కృతంలో శి (పాకృతంలో “సిద 
రూవాంతరవ్నా ఉంటుంది--- అంటారు 
డా|! సర్కారు గారు. యజ్ఞ సాతకర్శి నాణేలమోద 
హిరు (సిరిజ్మాశీ) అనే పదాన్నిగూర్చి చెప్తూ సాత 
వాహన సాహిత్యంలోనూ, శాసనాలలోనూ కూడా శక్తి, 
సాత అనే పదాలకు వరుసగా హకు, హాల అనే రూపాలు 
వాడబడి ఉండటం గుర్హుకు తెస్తారు రాప్పున్‌గారు. 


సంస్క ఎతంలోని 


పవాలకు 


ఈ వివరణం మన్నించ దగింది గొనూ, తృప్తి 
కరం గానూ ఉన్నదనటంలో సందేహంలేదు, అయినప్పు 
టిక్కీ నా ఉద్చేశ్యంలో, “ష* గొ చదివిన అక రం "కు 

ట్కు 

అయి ఉంటుంది. ఈ--కు-రూపం సమకాలీన సాత 
వాహన శాసననాలలోనూ, తరువాతవి అయిన ఇక్సా 
కుల్క బృహతృలాయనుల శాసనాలలోనూ కూడా కన్ని 
స్పుంది.5 తెలుగులో “కు షష్మి విభక్తి (పత్యయం, 
నొ ఉద్బేశ్యంలో (పస్తుత లేఖనం ఆ రోజుల్నో ఆం్మధ 
దేశంలో వాడుకలో ఉన్న (బాహ్మీ లిపిలో (వాసిన 
తెలుగు లేఖనం అయి ఉంటుంది. 


ఇంకా డా|! సర్కారుగారు గమనించిన అరసన్‌ 
మౌకన్‌ పదాలు అకారాంతంగా (అరసను మాకన అని) 
(వాయబడ్డవి అనేది తెలుగుభాషకు ముఖ్య లక్షణం, 
ఎందువల్బ్జనం'మే తెలుగు అజంతభాష కావటంవల్డ 
అన్ని వూటలు, వాక్యాలు కూడా తెలుగులో అచ్చు 
శబ్బంతో ముగుస్నవి. కు-విభక్తి (పత్యయం పదానికి 


భారతి 


పరమైనప్పుడు నుగొాగమం జరుగుతుంది. అందువల్శ 
ఈ రెండు పదాలకు అరసనక్కు మాకనకు అనే 
రూపాలు ఏర్పడ్డ క 

చం 


తఆఅొలుగుమోద కలిగిన సంస్క త్‌ (పభావం 
మూలాన చాలా (దావిడ పదాలు వాడకంలో నుంచి జారి 
పోయినప్పటికి అదృష్టవశాత్తూ ఈ 60డు పదాలు 
సాహిత్యంలో మధ్య శతాబ్బాల వరకు ఇంకా (పస్తుతం 
కూడా వాడుకలో దొరుకుతవి. కన్నడ, తులు భాషల్ళొ 
వఖే తెలుగులో కూడా తమిళంలో కన్పిస్తున్న అరసన్‌ 
పదొనికి సమపదం అరసుడు లేక 
అనేస :దీనీకి అర్హం రాజు. దీని వొూడుక పదునాల్ల వ 
శతాబ్బందాకా తెలుగులో కన్పిస్తుంది. అలాగే మగన్‌ 
పదానికి సమమ్మెనది మగణ్ము లేక మగండు.? డు - 
అనేది పధమ పురుష ఏకవవన (పధమా విభక్తి 


అరసు, అరుసు 


(పత్యయం. (పాచిన శతాబా లలో ఈ పదం 'కొడుకు . 
యె 


అనే అర ౦లో వాడుకలో ఉన్నట్టు కన్పిస్తున్నా తరు 
యె లం వ 

పోగొట్టుకొని ధ్న్ర్య 

వంతుడు, నాయకుడు, మగటిమి కలవాడు అనే అర్భా 


వొత తరువాత ఆ అరా న్ని 
యు 


లతో (పయోగింప బడుతూ భర్త, పెనిమిటి అనే 
అర్హంతో గూడా  వాడుకలోని వచ్చింది. దీనికి 


కారణం--- ఆలు గుమోద సంస్కృత (_పభావం అధికం 
అవుతూ వచ్చినకొద్ది సుతుడు, పు తుడు, తనయుడు 
కుపూరుడు, నందనుడు మొదలయినఅనేక సంస్కృత 
పదొలు కొడుకు-అర్హంలో వాడుక లోకి రావటమే, 
మాకన్‌ పదంలో 
“ఆ-'కారం బహుశ ఆ పదానికి ఉన్న సహజి ఉచ్చారణే 
కావచ్చు. మాకన్‌ అనేది తెలుగు లోని మగడు పదానికి 
మూల దావిడ రూపమ్మె ఉండవచ్చు. 


డాక్‌ సర్కారు గారు తలచినట్ను 


తిరు అనేపదంగూడ తెలుగులో అధికంగా 
వాడుకలోఉన్న పదమేకాని ఇప్పటివలె వ్యక్తుల పేర్ణకు 
ముందు గౌరవ వాచకం నీ వలె కాదు. డ్నైవ సంబంధ 
మైన విశేషణంగా ఉంది. 


ఉదా: తిరునాళ్ళు: దేవుని ఉత్సవపు రోజులు, 


తిరుపతి; (శీపతి. 


తిరునీరు; నొసట ధరించే విభూతి. మొద॥! 
(పాచీనకాలంలో దీని వాడుకను గూర్చిన ఉదాహరణలు 
గూడ సాహిత్యంలో అనేకం లభ్యమవుతవి. 

కాబట్టి స్పెమూడు పదాలు సంబంధ షష్కీ 
విభక్ని-కు-- (పత్యయంతోొ పూర్షివాక్యాన్ని ఇస్తవి, 
“అరహణకు వాహిట్టి మౌకనకు తిరు హాత కణకు ఇది 
ఇప్పటి తెలుగులో రాజునకు వాసిష్టి పు తునకు 
(శీ సాత కరికి (సంబంధించిన నాణెము) అనే అర్జాన్ని 
సూచిస్తుంది. ఇక్కడ ఇంకో విషయం కూడ ఉంది. 
షష్కీ (పత్యయం అరహణ, మాకని హాత కణే అనే 

పాడు పదాలకు చేర్చటం జరిగింది. (విశషణ విశేష్యా 
లకు అన్నింటికి) ఇది [ పస్తుతం తెలుగులో ఆచారం 
కాదు. అయినప్పటికి ఇదిగూడా సంస్కృత సం పదాయ 
_పభావమే.ఒకప్పుడు వాడుకలో ఉండి క్యవేణా అంత 
రించిన్తా ఇప్పటికి కావ్యాలలో “షష్ట ్థంతములు, అనే 
పద్యాలలో ఇంకా మిగిలి ఉంది. 

ఈ విధంగా ఈ లేఖనం పూర్చిగా లలుగులో 
ఉంది. అంతే కాదు.ఇది (కీస్తు శకారంభంలో తెలు 
గులో (పచారలోం ఉన్న ఒకొనిక దేశిచందస్సులో కూర్చ 
బడ్భట్నుగా కూడా కన్పిస్తుంది. (వొచీన శిలా లేఖనాలు 
చూచినట్టయితే వానిలో చాలాభాగం “ద్యిపద గతిరగడ, 
మహాక్కర, తరువోజ్క సీసం, ఆటవెలది మొదలయిన 
దేశీ చందస్సుల లోనూ, చంపకమాల, ఉత్పలమాల, 
మత్తేభం, మొదలమున సంస్కృత వృత్నాలలోనూ 
కూర్పబడినట్ను చూస్తాం. తెలుగు రాజులు తమ 
శాసనాలు ఛందో ఒద్యంగా రకరకాలైన పద్యాలలో 
ఆలు 
స్తుంది. వాసిష్టిప్ముత సాతకర్శి నాణింమోది లేఖనం 
ఇరువది మూడు మాతలతో రెండు, పదున్నెదవ అక్ష 
రాలలోని హల్టులమోద (పాస యతితో కూర్చబడిఉంది. 
యజ్ఞ సాతకర్టి నాణింమోది వెనుకన్హెపు లేఖనంలో 
“వూకనకు తిరు అనే పదాలు 'పుతకు హిరుి అనే 
పదాలుగా అర్హంలో మౌార్చులేకుండా మార్చి (నాయటం 


(వాయించటా నికి ఉత్సాహం కనపరచినట 
లా 


జరిగింది. బహుశ ఈ మార్చు ఎందుకు జరిపి ఉంటా 
రంశీ రాజు పేరులో *'య జి అనే రండు మాతలు 
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సాతవాహన చెండి రూపొకృతి 


ఎక్కువగా ఉండటం చేత ఈ రెండు మ్యాతలు ఇముడ్చు 
కోవటాని కోసం--మాకనకు--అనే అయిదు మాతల 
పదానికి మారుగా-- పుతకు--అనే మూడు మాతల 
పదాన్ని వాడుకొని చందస్సులు సరిపుచ్చు కోవటానిక్ష 
ఉంటుంది. ఇలా చేసి ఇక్కడ కూడా ఇరువదిమూడు 
వూతలతోనే ఛందస్సు (వాశారు, ఇక్కడ యతిని 
మొదటి, పదునాలుగు అక్కరాల మాద చూపంచారు. 
రెండు సందర్భాలలోనూ గూడా యతిని పదున్నెదవ 


మాత మోదనే చూపించారు. ఒకేవిధమయిన ఛంద 
స్సును వాడారు. ఇది మాతా ఛందస్సు మొద ఆధార 
పడి ఉండే రగడలలో ఒకదానికి సంబంధించిన దేశి 
ఛందస్సు అయిఉంటుంది. 


రి రి రి రి య 
అర హణకు |! వాపిట్టి | మవమాకనకు [తిరు హోత |కణకు॥ 


అ రహణకు! గోతమిీ।! పుత కహిరు! యజ హాత|కణకు॥ 


అజా. 
అలా 


ఆలా 
నా. 


ఈ లేఖనాలను గూర్చి సర్వ్యశీ ఆర్‌. నాగస్వామి, 
యస్‌. రామయ్యగారల వాదం9 అంత సమంజసంగా 
కన్పించదు. ఈ లేఖనం తమిళం అయి ఉంటుందని 
వారిద్దరూ అభ్మిపాయ పడ్డారు. నాగస్వామి గారు ఈ 
లేఖనంలోని “హి దాక్షిణాత్య “దామిఠి' శిలా లేఖనాల 
లోని *విను పోలిఉందని తలచి అందువలన మాట 
లను అరచన, వాచిట్టి, చాతకణి అని చదవాలని ఇది 
పూర్చిగా తమిళ లేఖనమని _ అభ్మిపాయపడ్నారు. 
కంననై యాత సూతాన్ని యజ్నసాతకర్చి నాణెం 
మోది ఇటువంటి అేఖనానికే అమలు పరచినట్టయితే 
అందులోని హీరు యఖ హాతకణ అనేపదాలను చిరు 
యజ చాతకణగా చదువ వలసి ఉంటుంది. బది అంత 
సబబు అయిన అర్వాన్ని ఇవ్వదని నా తలంపు. ఈలేఖ 
నాలలొ వాడిన “హి (కింది వంపు కుడివ్నెపుకు తిరిగి 
ఉండేట్టు (వాసిన ఒకవిధమ్మెన (బాహ్మీ అతరమే 
అయి ఉంటుంది.ఇంకా ఈ లేఖనంలో కు-అనే అక్టృరాన్ని 
ష--గా చదివి ఇది సంస్కృతంలో స్య-కు, తమిళంలో 
అ--కు మధ్యస్తంగా ధ్వనిస్తుందని షష్టి పత్యయం 
కావచ్చునని అన్నారు. కాని శీ రామయ్య గారు ఈ ష-- 
అనే అక్షరం తమిళానికి (కొత్తది అన్నారు, 

గౌతమిోా పుత సొతకర్షి, వుళుమూవి నాణేల 
విగాద గూడా రెండున్నే పుల లేఖనాలు ఉన్నవి. వానిలో 


నాణెములు -- తేలుగు లేఖనం 

వెనుకన్లె పు వానిని డా! గుప్త డా! అల్నేకరు 
గారలు వరుసగా *...రహణష...” అని, “రజో 
(వాస్రిష్మి ((వ్యుతష (హి రు పుళు (మావిష) 
అని చదివారు. నాగార్జునకొండ (తవ్వకాలలో పుళు 
మావి వెండినాణేల వెనుక (_పక్కభాగం మ్యుదణకు 
ఉపయోగపడే మట్టివూస_ ఒకటి దొరికింది. దాని 
మోది అక్షరాలు ఇలా చదువ .గలం:'అర...కు తిరు పుళు 
మావికు చుక్కలుపెట్టిన భాగం మూస అంచు దాటి 
బయటకు పోవటం చేత కనపడదు---(చి. తం: స గ) 
ఈమూడు లేఖనాలు గూడ తెలుగు అనే సంగతి విదిళం 


అవుతుంది. అంశ ఇలా తమ నాణీల మోద తెలుగు 
లేఖనాలు ము[ దించే ఆచారం గాతమిపు. త సాతకర్శి 
కాలంనుంచే (పారంభమయిందన్న విషయం తెలుస్తున్నది. 


సాతవాహన నాజీలమోది ఈ తెలుగు లే 
నాలు రెండు కారణాలచేత (పాముఖ్యం పొందినవి. 
మొదటిది; తెలుగు సాహిత్య చరి తలో ఈవాక్యమె 
మనకు ఇప్పటివరకు తెలిసిన మొదటి (పాచీన లేఖనం. 
లోగడ స్వర్నీయ వేటూరి (ప్రభాకర శా స్పిగారు 
(కీస్తుపూర్వం రెండవ శతాబ్బానికి చెందిన అక్ట్మరా 
లలో “నాగబు అనే ఒక పదాన్ని అమరావతి శిల్పాల 
మోద కనుగొన్నారు. మిగతా లేఖనాలు ఇప్పటి దాకా 
మనకు లభ్యమయిన వన్నీ (కీ. శ అయిదవ శతాబ్బం, 
తర్వాత కాలానికి చెందినవే. అందువల ఇప్పటివాక్యం 
(కీస్త్ను శకారంభంలోని సొతవాహనుల కాలం నాటి 
తెలుగు స్వరూపాన్ని గూర్చి పరిశీలించటానికి చక్కని 
అవకాశాన్ని ఇస్తుంది. 

రెండవది: సొాతవాహన రొజులు దీన్ని తమ 
నాణీలమోద వాడవలసిన అవుసరం, పురాణాల్ళో 
సాతవాహనులు ఆం( ధులని "పేర్కొన బడింది. అందు 
వల్ణ వారి మాతృభాష తెలుగు అనేది స్పష్టం, 
గాతమిీ పుుత సాతకర్శి పర్చిమాన క్షా తపులతో విరో 
ధించి వాది భూ భాగాన్ని ఆ(కమించు క్‌ "న్నప్యూడు 
అక్కడ క్టాతపుల వెండి నాణీలు చలామణిలో 
ఉండటం మూలాన తాను గూడా వెండి నాగోలను 
ముుదించ వలసిన అవుసరాన్ని గమనించాడు. మొదట 
వెండిలో సాధారణ నమూనాలో తన నాణేలను 
ము[దించి నప్పటికి స్పానిక (పజలు క్షా(తపుల రూపా 
కృతి నాణేల వాడుకకు అలవాటుపడి ఉండటం చేత 
తాను గూడా వాని ఉరవడినే అనుసరించి ఈ 
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భారతి 


రూపాొకృతి నాజేలను ద్విభాషా అేఖనాలతో ము[దిం 
పించాడు. అలా చేసేటప్పుడు, క్నాతపులు తమ 
స్వభాష ఖవోష్నీ బల్‌ కోగూడా లేఖనాలు (వాయించినల్నే, 
ఇతడున్న్నూ తమ మాతృభాష తెలుగులో కూడా, 
అప్పుడు దక్షిణాదిన తెలుగు దేశంలొ వాడుకల్‌ ఉన్న 
(బాహ్మీ రిపితో, లేఖనాలు (వాయించాడు. నాణేల 
ముందువ్నెపు లేఖనాలు రాజభాష (పాకృతంలో 
వేయించటం జరిగింది--గనుక అవి రాజ్యపు ఉత్తర 
(పొంత (పజల వాడకాని క్షైానప్పటికి ఇబ్బంది 
కలుగటానికి అవకాశంలేదు. ఈనాణేలు దొరకిన 
(పదేశాలను బట్బి చూచినట్లయితే సా మాజ్యపు 
ఉత్తర ర్మాష్టాలలోనే అవి వాడుకలో ఉన్నట్ను 
కన్పిస్తుంది. అయినప్పటికి వానిని ఈ తెలుగు లేఖ 
నాలతో, ముదింపించటం మాతం విజయపురి. 
(నాగార్జునకొండ వంటి తెలుగుదేశపు టంకసాలలో 
జరిగి ఉంటుంది, 
ఈవిధంగా సాతవాహన రాజులు తమ తెలుగు 
సూచిస్తూ తెలుగులో నూ బహు భాష 
(పొంతాలమాది అధికొరాన్ని (పకటిస్తూ రాజభాష 
(పొకృతంలో నూ పొందుపరచిన లేఖనాలతో తమ 
క నాణీలను (పకటించారు. రెండు భాషలకు 
ధిపి (బాహ్మీ ఒక కు య. అప్పుడు తెలుగు 
దేశంలో వాడుకలోఉన్న (బాహ్మీ అతరాలల్‌ ప. 
తెలుగు లేఖనాన్ని (వాయించారు. మధ్య భారతంలో 
సాతవాహన రాజ్యా రంభ కాలంనుంచి ఇప్పటి ఆంధ 
(ప్రాంతం వారి అధీనంలో ఉన్నదీ లేనిది సందిగ్నం 
అయినప్పటికీ, పుళుమావ్కి తదనంతరపు రొజులు ఈ 
(పాంతంమిాద అధికారం నెరపీనారనటంలో ఎట్టి 
అనుమానం లేదు. బహుశ బలవంతుడ్డె న గౌతమీ 
పు[త సొతకర్శియే ఈ (ప్రాంతాన్ని తన అధికారం 
(కిందకు తెచ్చుకొని ఉండవచ్చు. 


వీరే (ప (పధమంగా తమ లేఖనాలను దేశీ 
ఛందస్సులో మ్యుదించి తరువాత వచ్చిన గుప్త చ్మక 
వర్తులు తమ బంగారు నాణీలలూద సంన్కృత 
వృత్హాలలో మనోహరంగా లేఖనాలు (వాయించటొనికి 
పురోగాము ల్నెనారు, 
సో షా ఖ్‌ 


తనాన్ని 








శ వీని ఆంగ్య మాతృక ; 
00113 0216 5421627202025 భారతీయ ము( దాపరి 
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రంలో నాగపూరు విశ్వవిద్యాలయంలో సాతవాహన 
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3. న110జ, 0. ౮. ఏరురసజ 11 106121 €౦.- 
105. 0 107-115. 
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న కె. శివారెడ్డి 


భది 
ఒక రకంగా హత్యే 
శక్తిని మూట గట్ట 
వ్యసనం బురద గుంటళో తొక్కటం; 
జనం 
కొలను మధ్య 
వికసించ వలసిన బీనియన్‌ 
తాబేటి తలకాయలా 


రార ఆ6 


అలవాటు ఉప్ప” క ముడుచుకోవట ౨; 


మటిని + 
ర 
న్య్యంచాల్సిన స్పందనని 
ఇరుకు బీవితం గోడ మొల య విసరడం 


బీ హత్యే ! 

నిశ్చలనం 

చావులో 

నిర్విర్యత 

మఘగతథో 

ఆనందాన్ని అగ్నించే 
శవాలు 

బతుకును 

ధేశాన్ని హత్య చేస్తాయి? ! 





ణ్‌ 


వనుణప్రవాళథభాష 


డా. తివ్మూవప్షిల కోదండరావుయ్య 


చషిం దేశ భాషలలో మలయాళమునందు మణి 

(పవాళ భాష ఒక కావ్య శైలిగా రూపొంది అందు 
ఉ(ద్శంధములు అనేకములు రచింపబడినవి మలయాళ 
సాహిత్య చరి.తమునందు మణి పవాళయుగము ఒక 
స్వర్శయుగముగా భావింపబడుచున్నది.  మణిపవాళము 
మలయాళమునకు విలక్టణమయిన ఒక కావ్యభాషా 
భేదము. అట్టి భాష యొకటి రూపొంది మలయా 
ఛమున నిలువ (దొక్కుకొనుటకు కొన్ని చార్మితక 
సాంఘిక పరిస్పితులు కారణము, 


1.3 కేరళ దేశమున (ప్రాచీన కాలమునందు 
చేర రాజులు “న్‌ దమిక్‌' అనబడు అచ్చమయిన తమిళ 
మును (పోత్సహించు చుండిరి. ఉత్తర హిందూదేశము 
నుండి కేరళమునకు వలసవచ్చిన నంబూ[ది (బాహ్మ 
ణులు సంస్క ఎచమును అభిమూనించిరి, తతృలితముగా 
అందలి పామరజనులయొక్కయు, సామాన్య (ప్రజా 
నీకము యొక్కయు వ్యవహారములో నుండిన మల 
యాళమునకు చాలకాలము వజుకు ఆదర (పోత్సాహ 


ములు లేకపోయెను. దానికి నాటి సంఘము నందలి 
ఉన్నత వర్శములవారి చిన్నచూపే కారణము. కొని 


తగిన యవకాశము, ఆదరము లభించినచో కావ్యభాషగా 
రూపొందుటకు తగినంతగా మలయాళము స్వయము 
గనే శక్తివంతమ్షై యుండెను. స్నానికులయిన మల 
యాళీలకు నంబూ(ది (బాహ్మణులతో వివాహముల 
మూలమున సంబంధ బాంధవ్యము లేర్పడినప్పుడు అట్టి 
యవకాశ మొకటి  మలయాళమునకు  లభించెను. 
నంబూ,[ది _బాహ్మణులు ఆర్యజాతికి చెందినవా రయి 
నను వారు (కమముగా తమ జాత్యహంకారమును విడ 
నొడి స్యానికులతో కలసిపోయి. కేరళ. దేశీయులుగనే 


తమ్ము తాము భావింప దొడగిరి. స్మానికులయిన నాగ 
జూతివారును ఆర్యసంస్క ఎతిని; సం(పదాయమును 
చాలవణుకు అనుసరించుటకు (కమముగా సిద్దపడిరి. 
అందుచే ఉభయులకును వ్యవహారభాష అయిన మల 
యాళము ,_కమముగా కొన్ని మార్పులకు లోనగుట 
తప్పని సరి యయ్యెను, దైనందిన జీవితమునకు సంబం 
ధించివ వ్యవహారాదులలో సహజముగా ఏర్పడు ఆదాన 
(పదానాదుల మూలమున ఉభయ భాషల పసదజాలమును 
సమి్మి శణము పొంది తతృలితముగా కొన్ని మార్పులు 
ఆ యా భాషలలో ఏర్పడుటకు (పారంభ మయ్యెను. 
ఇట్టి వ్యవహారమువలన మ్మ శభాష యొకటి ఒక (కమ 
పద్దతిలో వికాసము పొంది, అది మత విషయకము 
లయిన వ్నెదిక కర్మ కలొపములకు సంబంధించిన, 
విషయములను వివరించు 
టకు ఉపయాగింపబడ దిడ?7ను, (కమముగా నది 
విద్యావంతుల వ్యవహార భాషగా కూడ పరిణామము 
పొందెను. 


శాస్ర సంబంధములయిన 


1.2 పెరుమాళ్‌ వంశీయు లయిన రాజుల యనం 
తరము 'కేరళమున తమిళముయొక్క (పాభవము నశింప 
నారంభించెను. కూతు, కూడియాట్ట ౦ అను నాటక 
కళాభేదములు కేరళములోని అన్ని తరగతులవారికిని 
(పీతి ప్థాతములయిన వినోద సాధనములుగా వ్యాప్తి 
లోనికి వచ్చినష్తుకుు అం దుపయోగింప బడుచుండిన ఈ 
మిషశభాష (3/06 2080280) జనాదర పాాతము 
కా దొడగెను. పురాణ (పవచనములయందు, వేదాంత 
(పసంగములయందు, వ్యాఖ్యానము లయందు, విద్య 
ద్నోష్టులలో, పండితుల వాగ్వివాదముల యందు, కవి 
పండిత సమ్మేళశనముల యందు విశేషముగా నుపయుక్త 
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ను ణి పంవాభ భాష 


మగుచుండిన యూ మి శభాష సహజముగనే కవిత్వ 
మునకును ఉపయుక్తము కొాదగునను ఆశయమే అది 
కొవ్యభాషగా _స్వికరింపబడుటకు కారణమని చెప్ప 
దగును. ఇట్ము కొన్ని శతాబ్బముల పాటు (కమ పరి 
సొకము చెందుచు వచ్చిన యూ భాషను కాల కమమున 
కన్ని రకములయిన రచనములకు కూడ ఉపయోగింప 
దొడగిరి. ఈ నూతన భాష తొలుత సంస్కృత 
(గంధముల వ్యాఖ్యానములందు _పయోగ దశలోనుండి 
తరువాతి కాలమున (కమముగా వౌరఠరికము అయిన 
కావ్యాదుల రవనమునకును ఉపయోగింప బడెను. ఈ 
ఘట్టృమే మలయాళమున మణి(పవాళశ యుగమునకు 
(పారంభకాలము ఉభయభాషలయందును నిష్టాతు 
లఅమున విద్వాంసులు సంస్కృత మలయాళములు 
రెంటినుండియు యధేచృముగా పదజాలమును స్వీక 
రించి వాని మధుర సమ్మేళనముతో తమ కాన్యాదులను 
రచింప దొడగిరి. తాము తమ కావ్యాదులలో నూతన 
ముగా నిబంధించిన యా భాషా రూపమునకు వారే 
“మణి(పవాళము అని దాని స్వభావమునకు సూచక 
ముగా నామకరణము కావించిరి. సంస్కృత మలయాళ 
శబ్బముల సమ్మేళనమును వారు మణి పవాళ సంజ్బచే 
సూచించిరి, వారు దానికి (పసొదించిన యా నూతన 
సంజ్ఞ యాదృచ్చిక మయినది కొక విశేషముగా అర్భ 
వంతమనుట సత్యము. మణి. పవాళము ఏసగా, మణులు, 
(పవాళములు కూర్చిన హారమని అర్భము, ఇందు 
మలయాళ 
సంస్కృత శబ్బములు. మణులును, | పవాళములును 
భిన్న (దవ్యము లయ్యును కొాంతియం దవి చాలవఆుకు 
పోలికను కలిగి యుండునటు -- మలయాళ సంస్కృత 


మణులు శబ్బ ములు. (పవాళములు 


శబ్దములు భిన్న భాషలకు చెందిన వయినను వొనిలి 
కూర్చుటలోని నేర్పునుబట్సి ఒకవిధమయిన సారూ 
స్యము, సమానత్వము స్ఫురించునట్ను గా రచితమయిన 
యిట్సి భాషకు మణి పవాళ మనుసంజ్ఞ సార్జక 
మగుచున్నది. 


1.3 మణ్మిపవాళ సారస్వత శాఖలో విచేషకృషి 
యొనర్చిన పి. శంకరన్‌ నంబియార్‌ అను విద్వాంసుడు 


లైగ్లో 


మణ్మీ పవాళముయొక్క ఆవిర్భావ వికాసములనుగూర్చి 
యిట్ళు తెలిసెను, “సంస్క ఎత కావ్యములను పండి 
తులు కొనివారు కూడ చవి చూడవలెనని నంబూ[ ది 
(బాహ్మణులు కొంద అభిలషించి యుందురు. అట్ట 
వారికి సంస్కృత శబ్బజాలమును, వ్యాకరణమును 
చిన్నచిన్న మోతాదులత్కో చతురతతో అందించినచో 
వారు అనాయాసముగా వానిని స్వీకరింప గలుగుదురు, 
తతృలితముగా తమకు తెలియకుండగనే వారు కావ్య 
రసాస్వాదన మొనర్భ్చుచు సంస్కృత వ్యాకరణ రహస్య 
ములను కూడ [గహింపగలుగుదురు.-_- 


టే మణి(పవాళ రచనా విధానము ఎప్పుడు 
_పారంభమ య్యెనో ఖచ్చితముగా చెప్ప జాలము, కాని 
కులశేఖర పెరుమవూక్‌ అను _పభువుయొక్క యాస్తాన 
కవీశ్వరుడగు తోలన్‌ అను కవి రచించిన హాస్య రస 
స్ఫోరకమగు రచనతో ఇట్టి రచనా విధానము (పారం 
భమ్నె యుండవచ్చునని కొందజు నుడువుదురు. 
అతడు (కీ శ, తొమ్మిదవ శతాబ్బమున వర్శిర్మి 
యుండె ననియు తెలియు చున్నది, 

2,1 భారతీయ భాష లన్నియు సంస్కృతము 
నకరం యెన్నో శబ్బములను స్వీకరించినవి, కొని అట్ను 
స్వీకరించుటలో ఆయాభాషలవారు వానిలో కొన్నిటిని 
తత్సమములుగా రూపొందించుకొనియు, కొన్నిటిని 
తద్భవములుగా మార్చుకొనియు వానిని (గహించిరి, 
కొని మలయాళమున మాటతము అట్టు జరుగలేదు, 
సంస్కృత మలయాళ శబ్బములు రండును అందు 
కీర నీర న్యాయమున కలిసిపోయినవి. తతృలితము గా 
మణి పవాళ మను నొక్ష (కొత్తశ్షెరి మలయాళ 
మునం దేర్చడెను, మణ్మిపవాళ మనగా సంస్క ఎత్‌ దేశ 
భాషా శబ సమ్మేళన మన్కి అది యొక మి శభాష 
యని యితర (దావిడ భాషల నారు భావింప వచ్చును, 
కొని అది అంతమా తమే క్రాదు, దానికి మలయాళము 
నందు ఒక విశిష్ట మయిన అర్భము కలదు, మధు 
రములగు మలయాళ సంస్కృత శబ్బముల సమ్మేళన 
ముచే సురభిళ మగునది మణి పవాళము-- మధుర 
మధుర భాషా సంస్కృతా న్యోన్య సమ్మేళన సురభిళా- 


భారతి 


అని తీలా తిలకము అను మలయాళ లక్ష్మణ (గంధము 
నందు అది నిర్వచింప బడినది. 


2,2 మణి(సవాళమున రచితము లయిన కావ్య 
పరంపర వెలసిన పిదప త్మ దచనా విధానమునకు సంబం 
దించిన నియమములు కొన్నిటిని కరూపొందింప వలసిన 
యావశ్యక మేర్పడెను, అట్టి నియమములు లేకపోయి 
నచో అది రచయిత యిచ్చనుబట్ట వెజ్ట్లతలలు ల 
(పమాదము కూడ నుండెను. దొనికి సంబంధించిన 
నియమములను తెలుపుటకు ఏర్పడిన లక్ష్మణ (గ్రంధమే 
లీలా తిలకము అది ( కీస్తుశకము పదునాలుగవ శలా 
బ్బమునందు రచింపబడిన దలి అంఉస్వాక్ట్మ్య్యమును బట్ట 
నిర్ణ యింపబడినది. అది సంస్కృ్రృతభాష యందు రచింప 
బడిన మలయాళ లక్షణ (గంధము, అం దుదాహ 
రింపబడిన మణి పవాళ రచకోచాహరిణములను బట్ట 
అది రవింపబడుటుకు నాలుగ్నెదు శత బ్బులకు పూర్వము 
నుండియే మణి(పవాళము సెక్కురు కవులను ఆక 
ర్నించినదనియు, వారు అందు 
రచనములు--దేవతాస్తుతులు, రాజ పశంసా కృతులు, 
సల మాహాత్మములు, (పకృతి చి తణములు, సందేశ 
కావ్యములు, పర్వదినముల అభివర్శనము, శృంగార వగ్శ 
నము--కావించి రనియు తెలియుచున్నది. రీలా తిలకము 
నందు మణి పవాళము ఉత్తమ, మధ్యమ, అధమాా 
యిత్యాదిగా తొమ్మిది విధముల ఏతజించపంలనది, 
అందు ఉపయోగింపదగిన సంస్కృత మలయాళ 
శబ్బముల నిష్పత్తి పరిమాణమునుబట్టి 0౫ భేద 
ములు రూపొందింపబడినవి. లీలా తిలకమునందు ఆయా 


ఎక్కు ఆటు గురయిన 


భేదముల లక్షణమును, వాని కొసగబడిన లక్ట్యము 
అను చూడుడు ; 
వ తదుత్దమం భామా రస (పాధాన్యే 
పుర్చీ క్కొాండాళ్‌ ఉరక్క సునరప. మళినొ 
మరఠినాళ్‌ మెల మెల్ట్య 
కామ క్కూూత్తిన్‌ నణిజాశ్‌ మదన పరవశా 
కొంత క్పైవ్నె మరన్నాః 
వీర్నాళ్‌ బశ్ళ్చే వియర్హాక్‌ వివశ మరుదడా 
యన్న వీయ న్నిరన్నా 


శెన్‌ మార్విన్‌ పోన్ను వీణ్ళ పృ్పంగుళల గమే 
మాళిినాళ్‌ ఉబ్బి నజ్మా, 
(ప్రధమ శిల్పా 12. 
2, భాష్లా (పాధాన్యే రస సామాన్యే ఉత్తమ కల్పం, 
రస (పాధాన్యే భాషా సామ్యే చ. 
భాషా (పాధాన్యం రస సామాన్యం--- 
ఆమృల్‌ (పియాభరణ ముజ్క్‌న కొలకూటుం 
కూమ్చుం కురాల్‌ మొభ్రీ తుళంబిన కెబ్బ వెళ్ళం 
చామ్మాళు మెన్మనసి చామ్బ లణిజ కోలం 
కామ్బాడు కూడ మడు విడుగ మన్మధారేః. 
(1-4) 
రస (పొధాన్యం భాషా సామ్యం-- 
అత్యా తామ మలన్‌ విదురర 
క్కామృల్‌ ములన్ని నేరం 
మందం మందం మరువిన నిలా 
వెన్టు తో(నుం (పకారం 
కాంతం దంతచ్చద రుచికల 
ర్న్‌మల్‌ మందస్మితా(ర్చం 
నాళ క్కాణాం తవ నయనమే 
నబ్న వ్యక్కార విందం, (1--15) 
జ్ర సామ్యే మధ్యం. 
పొస్నోలెయుం వళయు మారము మె(ణ్బి వెల్గా 
మళ్ళాగ యిల్శ కలభాషిణి భూష, దాని 
ఎల్ళో ర్కుమే రసకరం సతతం నిబద్వం 
సౌజన్య మెణీదు విభూషణ మంగనానాం,. 
(1౪16) 
ఉ, భాషా సామ్యే రస న్యూనత్వే మధ్యమ కల్పం, 
రస సామే భాషా భ్యూనత్యే స 
భాషా (పాధాన్వె రస న్యూనత్వే స్టో 
రస (పాధాన్యే భాషా న్యూనల్వే చ. 
భాషా సామ్యం రస న్యూనత్వం-- 
నట్బుచ్చ నేరత్త దివాకరోఒజయ 
మళ్యంత మాహంత కరోలి తాపం 


2 


కుద వాల శోష 


మధ్యస్పరాయ్‌ నిర్కిలు మున్నతానాం 
మట్ళూ,ణు కాలం విణయాద కోలం 
(1-17) 
రస సామ్యం--భావా న్యూనత్వం--- 
అంగం తుంగస్త్రన భరయుతం 
పుల్లు నాన్‌ ననావిల్‌ 
పోరా పుణ్య [పనర మొరునా 
శిన్నుడయ వబ్బభాయ 
నిన్ని క్‌్ట్‌బ్జ్య న్నభిమత మినె 
3య్‌ దెలాం ఎారోణి టిన్న 
న్నిదే భే త్య నుపి విధినా 


దుర్గభా వల్శృభెవ. (1 18) 


భాషా (సాధాన్యం రస న్యూనత్వ్యం,. 
మురణేన్‌ కళటిల్‌ కాంతియుం ముగత్సిన్‌ 
సరిజుం పొాటవముం పరన్న వూదుం 


మరు వినదు మంద మంద మళ్ళీ 
చరణం చారు చకోర లతోచనాయ. (1-2 రా 


రిస (పాధాన్యం భామా న్యూనత్వ్యం, 

ఆ తామై ర్మ్యసపూర్చె_ రయుగశరనుడే 
బాణపూత్చె రపాంగ్నె 

రవ్యాజ ( పేమ గర్భౌ రముద రస మషీ 
రూషిత్హె రాార్హ పొద్దె; 

(వెప్తానుజ్నం (పయాంతం జన మి 
మనురాగోళ్‌ సుఖం నోక్కి నోక్కి 

తిష్టంతీం నారణీదన్‌ దుపహితర 
మితనాన్‌ నష్కద్నె ర్యం స్మరామి. 

(1-20) 
భా న్యూనత్వే అధమం. 


ఆశీ జన్నె రరఅనం నిశి నీయమానా 
వూవిర్చ్భవ త్పులక భూషణ భూష్మి తాంగీం 
అంకే నివేశ్య సుదృఢం తరసా నవోథా 
మార్చోల్‌ అధీర నయనాం తగిన ధన్యః. 
(1-2 1) 
ఇట్టు ఉత్తమము, ఉత్తమ కల్పమున రెండు, 
మధ్యమమ్ము మధ్యమ కల్పమున నాలుగు, అధమము 


అని మణ్మిపవాళమున తొమ్మిది తొజుగులు లీలా తిలక 
మున తెలుపబడినవి మలయాళమును సుసంపన్నము 
చేయునంతవజణుకే పరిమితముగా సంస్కృత శబ్బము 
లను ఉపయోగింపవలెను కాని ఆ స్వీకారము మల 
యాళ భాషా స్వరూపమునే మార్చునదిగా నుండరాదని 
అందు స్పష్టముగా నిర్వేశింపబడినది. సంస్కృత 
వ్యాకరణ వుర్యాదలు-- ముఖ్యముగా విభక్తృ ్యంతము 
లమున సంస్కృత శబ్బములు అట్ట కే శబ్బ సొందర్య 
మునక్షైె,  మాధుర్యమునక్షె (గహింపబడినను అవి 
మూలవుయిన మలయాళ భాషా సౌందర్యమునకును, 
వాక్య నిర్మాణ సూ తములకును భంజకములు కారాదు, 
మణి పవాళ రచనమునకు సంబంధించి లీలాతిలకము 
నందు (పధానముగా రెండు నియమములు తెలుప 
బడినవి. అందు మొదటిది--అందు ఉపయోగింపబడు 
చులరయోత శబ్దములు (_ల్నేవర్శ్యికులయిన అ(గజాతి 
వారిలో అధికవ్యాప్త కలద్దె 'యుండవలను. అందు 
(గహింపబడు సంస్కృత పదములు సుప రిచితములును, 
సరళములును అయి యుండవలెను. అట్టు సమ్మే 
భనము పొందు శబ్దములు ఒక విధమయిన సాజా 
త్యము కలన్నైె యుండవలయు ననుటయే-ాజఒకే హార 
ములో కూర్చబడిన మణులునూ (పవాళములును 
నిర్హేశించుటలోని  యాశయమని 
మనము గుర్తింపవలసి యున్నది. రసవంతవ్నె, 
మలయాళ శబ ములు అధికముగా నున్న రచనము 
ఉత్తమ మని, మలయాళ సంస్కృత శబ్బములు 
సమానముగా కలది మధ్యమమన్సి మలయాళ 
శబ్బజాలముకం లును సంస్కృత శబ్బజాలము అధిక 
ముగా నున్న రచనము అధమము అని అందు మల 
యాత శబ్బ ములకు ఒజసగబడిన (పాధాన్యా (పాధాన్యము 
లనుబట్టి దాని యుత్తమాది పరిగణనము కావింప 
బడినది. సంస్కృత శబ్బములు సుపరిచితములును, 
సరళములును అయియుండవలెను, అను నియమముచే -- 
అవ్యాజముతో _ విశేషముగా సంస్కృత పదజాలమే 
యందు. (పవేశించుటకు అవకాశము ఎక్కువగా 
నున్నను-నిజమునకు (ప్రధమ దశలో అట్సిపరిస్పితి 
మా,తము ఏర్పడలేదు. తరువాతి కాలమున 


వలె -- అటు 
న 


అనగా 


20 


భొరతి 


(క్రీ శ 15, 16, 17 శతాబ్బలలో రచితము 
లయిన చంపూ కావ్యములందును సందేశ కావ్యముల 
యందును దీర సమాస భూయిష్ట మయిన రచనము 
చాలవణకు కాన వచ్చుచున్నను పూర్వద శలో రచితము 
లయిన కావ్యములందు మా(తము అది యుత్తమ 
జాతికే చెంది యుండినదని చెప్పదగును. 
ములో తెలుపబడిన యీ (కింది లక్సణము మిక్కిలి 
(పధానమయినది, “మలయాళ సంస్కృత శబ్బముల 
సమ్మేళశనముతో మణి (పవాళమున రచింపబడిన 
యా కావ్యము మలయాళ కావ్యవే. అనుస్ఫూర్షి 
పాఠకులకు కలుగబేయున డ్నె యుండ వలయును. అది 
సంస్కృత కావ్యమను అభిప్రాయమునకు ఎట్ట సరి 
స్పితులలోను అవకాశము కలిగింపరాదు. ఇదియే మణి 
(ప్రవాళ రచనము నందు ముఖ్యముగౌ గమనింపవలసిన 
యంశము. ఇదియే. సరియయిన పద్భతి గూదిలా 


రిలాతిలక 


౧౩.1. మణి (పవాళమున  రచితములయిన 
కావ్యము లన్నియు సంస్కృత వృత్తములందే (వాయ 
బడెను. వానియందు రసము, అలంకారము, రచనా 
విధానము మున్నగువా నికి నొసగబడిన (వాధా 
న్యమును _ పరికించినచో మణి  (పవాళమున 
సంస్కృత భాషా (పభావము _ ఎంతగా కలదో 
మనకు అవగతము కాగలదు. (ప్రశస్త మగుమణి 
(పవాళశ్చేలిని చవి దూచుటకు చం, దోత్సవ కావ్యము 
నందలి శ్నోకములను ఉదాహరణములుగా పేర్కొన 
వచ్చును. అందు ఈకింది శ్వ్నోకములో కేరళదేశపు 
సౌభాగ్యము అభివర్శింప బడినది. 


పరభృత మొళి చుట్టం మటు ఖండంగ లెట్బం 
డదిలుం అధికహృద్యం దక్షిణ భారతాఖ్యం 

విరళి నిల మలర్‌ మాదిన్నె అంగజెన్నుం (తిలోకీ 
చరు తొడు కురిపోలె చేరమా న్నాడు యస్మిన్‌. 


2.3.2 మలయౌాళమునంనలి చంపూ కావ్య 
ములం దన్నింటను సంస్కృత వృత్తములును, మణి 
(పవాళ శ్ఞైరియు కొన వచ్చును అందలి వచనము 
కూడ లయాన్వితన్నె సాధారణముగా తరంగిణి యను 
ఛందో విశషమునకు సన్నిహితము నుండును. వానిలో 


ఏ0 


పునం నంబూ. ది రచితమయిన రామాయణ చంపువు 
మయినది, అందలి మణి[పవాళశ్షై ధిని 
ఈ కింది శో కమున కాంచవచ్చును. 

ర 


ప ఎద్భ 


మందీభూతే జనాఘీ పరిమళ బహులం 
కయి లొదాయ మొలొం 

మందారాభోగ మందస్మిత మధుర ముఖీ 
మంగళ (సీ సమేతా 

మందం మందం నయంతి ఘన జఘన భరం 
(పాభృత్న్పపాయ మ్మే 

మందాక్షా లంకృతాక్నీ మనసిజ కళికా-- 
మ్మెధీరీ సా నడన్నాళ్‌ 


సతా కల్యాణ ఘట్ట మునందు కల్యాణ వుండపస 
వష.నకు వెడలుచున్న సీశ్రా దేవి యూ శాకమి నందు 
అభివగ్నింప బడినది. ఇందు క్షె 


రిా 


యిల్‌ నడన్నాళ్‌ ఆను 
రెందు వులయాళ శబ్బము లు 'తప్పు తక్కిన వన్నియు 
సంస్కృత శబ్బములే. చంపూ కావ్యములయందలి 
మణి (పవాళమునందు కానవచ్చు సంస్కృత శబ్బా 
ధిక్యఘునకు ఇదియొక మచ్చు తునక! 

3, 1 వములయాళమునందలి లీలా తిలకము 
అను లక్పృణ[గంధము మణి పవాళము ఒక్క "కేరళ 
భాషయందే. కలదని తెలుపుచున్నది. కాని అది 
యదార్శము కాదు. తమిళము, కన్నడము, తెలుగు 
అను ఇతర దక్షిణదేశ భాషలయందుకూడ ఇట్టి శ్ఞైలి 
యుకటి యొక కాలమున (పచలితమ్మె యుండినట్టు 
తెలియుచున్నది. అసలు మణ సవాళము అను సనీపదము 
తొలిసారిగా జినసేను డను జ్నెనకవి షట్‌ ఖండాగమ 
మునకు రచిందిన జయధవళమను వ్యాఖ్యానము చివర 
కాన వచ్చుచున్నది. జినసేనుడు (కీ శ. 837లో 
దానిని పూర్తికావించెను. అందిట్టు కలదు. 

'మణ్మి పవాళ న్యాయేన 

(సోక్నో లయం (గంధ విస్తరః 
అందలి పూర్వ భాగమునకు “ధవళి అనిపేరు. అతని 


గురువయిన _ వీరసేనుడు దానికి కర్త. అతడును 
తన రచనము మణిిపవాళ శైలియందే సాగించెను. 


వముణిప్రువాళ భాష 


కొని అందు వారు సంస్కృత (పొకృత భాషా 
మి్మిశమయిన నలై (పవాళమును అవలంబించిరి,. 
ఆ మి_శణము మలయాళమును పోలినట్టి ది కాదు. 
సంస్కృృతభాషా రచితములును, (పాకృతభాషా రచి 
తములును అగు స్వతం[ తములు, (పత్యేకములు అగు 
వచన భాగములతో ఆ రచనము సొగినది. అదియే 
(కమముగా ఒకే వాక్యమునందును లేక ఒకే పద్యము 
నందును సంస్కృత విభక్త్య్యంతము అగు శబ్దము 
లను యధా తధముగా దేశభాషా పదములతో కలిపి 
రచించు. పద్బతికి దారితోడి మలయాళమునందలి 
మణి(పవాళమును పోలిన శ్చెలిగా పరిణామము పొంది 
యుండుటు సం భావ్యము, 

3. 2. 1. దక్షిణ దేశములో మధ్యయుగము నందు 
వెలసిన వివిధ భాషలను చెందిన విద్వాంసులకు దీని 
యునికిని గూర్చి తెలియు ననుటకు ఆధారములు లభించు 
చున్నవి. _ కాశ్మీరదేశమునకు చెందిన అభినవగువ్లు 
డను విద్వాంసునకు కూడ దీనిని గూర్చిన యెజుుక 
కల దనుట మనకు ఆశ్చర్యము కలిగించును. అతడు 
(కీ శ. 11 వ శతాబ్బమునకు చెందిన వాడు. భర 
తుని నాట్యశాస్త్రమునకు అతడు రచించిన వ్యాఖ్యా 
నములో దక్సిణ హిందూదేశమునందు. [| పచురమ్మె 
యుండిన యా మణి పవాళ శ్ఞైరిని గూర్చి (పస్తా 
వించుట మ్మాతమే కాక కాశ్మీరదేశమునందును "భిన్న 
నామముతో ఇట్టి శ్చెలి యొకటి తన కాలమునం 
దుండె నని పేర్కొనెను. 

౩.2.2. భరతుని నాట్యశాస్త్రమునందలి 


ముప్పది సదా యధ్యాయమున ( ధువాగానమునం దుప 
యాగింప దగిన భాషనుగూర్చి యిట కలదు. 


దిన్యానాం సంస్క తం గానం 
(వమాడ్డెస్తు విధీయతే 
అర్భ సంస్క ఎత చవం తు 
మానుషాణాం (పయోలళియేత్‌, 
నాట్య, ౨౭-౩8 9 


ఇందలి మూడవ చరణమునం దున్న '“అర్వ 
సంస్కృత” మనుపదము మన _ కిక్కడ (_పధానము. 
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ఈ శ్ళీకమునకు అభినవగుప్తుడు ఈకింది విధమున 
వ్యాఖ్యానము కావించెను, 


“'దివ్యానాం తు దేవ నృపాణాం (_పమాణ్మెః 
వ్యాకరణాది లక్టృణ్నెః ఉపేతం సంస్కృతం గౌనం శుద్దం 
(అన్యత్‌ ) (తివర (పసిద్ధం పదమభధ్యే సంస్కృతం 
మధ్యే దేశభాషాదియుక్తృం తదేవ కార్యం. దక్షిణాపధే 
మణి పవాళం ఇతి (పసిద్భం, కాశ్మీరే శాట కులం 
ఇతి, అన్యేతు సకల లోక్ష పసిద్దం వ్యాఖ్యానాన పేక్షిభి 
సంస్కత్నె కృతం అర్హసంస్కృతం ఆహుః, అపరే 
వరరుచి (పణీత లక్నణాన్వితం పొర సేన్యాది దేశభాషా 
ద్యతిరిక్కం (ప్రాకృతం ఏవ ఇతి 
మన్యంతే. యస్య యస్య యా పాఠే భాషా తయ్నెవ తస్య 
గీతం ఇతి ముని మతం ఇత్యు పేక్ట్య -- 


అర్భ్హసంస్కృతం 


అభినవ భారతి. 4. సం. పు 379 (గ్నెక్వాడ్‌ 
ఓరియంటల్‌ సీరీన్‌ -- సంపాదకులు--మానవల్సి రామ 
కృష లృకవి) 

“దేవప్శాతముల, రాజపాతముల _ గానము 
వ్యాకరణాది లక్సణ సముపేతమయిన, శుద్ధమయిన 
సంస్క ఎతములో నుండవలయును. (బాహ్మణులు 
మొదలగు తక్కిన (తివర్శములవారి గానమునకు దేశ 
భాషా మి శితమయిన సరృితమును ఉపయో గింప 
వలయును, (మూలశ్యోకములోని అర్భసంస్క్టృతము 
అనుమాటకు ఇది వివరణము.) దక్షిణాపధమునందు 
ఇది మణి పవాళము అని (పసిద్భ మ్మా యున్నది. 
కాశ్మీరమునందు శాటకుల మని, కొందజణు అర్హ 
సంస్క తమను మాటకు సకలలోక (పసిద్ధమును, 
వ్యాఖ్యానము నపేక్షింపనివియు నగు సంస్కృత 
పదములతో గూడినది అని వివరింతురు. మటీ 
కొందజు అది సౌరసేనాదులకు భిన్న మయినదియ్యు, 
వరరుచి (పణీతమగు లక్నణములతో కూడినదియు 
నగు ఒక (పాకృతభాషయని తలతురు, కాని విళము 
(వచనము) ఏ భాషలో నున్నదో గీతము కూడ అదే 
భాషలో ఉండవలయును అన్న మునిమతమును అను 
సరించి యిది యుపేక్యము-ా 


భారతి 


చలు; అభినవగుప్తుని ౦6౫౮ వివరణ వుజొక అంగము సంస్క 


మును అనుసరించి భరతుడు "పేర్కొనిన అర్భ 


సంస్క శత మనుపదమునకు మణి పవాళమును 
పోఠరిన  యొకభాష అని యర్శ్యముగా స్పష్టృమగు 


చున్నది. కాగ్మీరదేశము నందు (పచలితమ్నె యుండి 
నట్టుగా అతడు "పేర్కొనిన “శాటకులి వమనుభిష 
యెట్టిదో తెలియవచ్చుట లేదు. అసలు ఆ పదమే 
సాధువ్కో అసాధువో మనకు తెలియదు. దీనినిబట్సి 
మణి పవాళభాష (పాచిన కాలమునందును (పయుక్త 
వుగుచుం డెనని నిరూపిత మగుచున్నది. 


మణీ్మపవాళము __ భాషామి శము 


చ 1 మణి (పవాళమునకును భాషా మిశ 
మునకును భేదముకలదు. ఆ భేదము నెజుగుటకు 
వాని స్వరూప స్వభావములను గూర్చి కొంత తెలిసికొన 
వలసి యున్నది. రీవా తిలకముకందలి మొదటి రెండు 
శిల్దములయందును వమణి_పవాళముయొక్క లక్హృణము 
వివరముగా చర్చింపబడినది. దాని ననుసరించి మణి 
_పవాళము భాషా సంస్కృతముల సమే్మేళనముదే 
సిద్భించు చున్నది. ఇందు భాష అనగా కేరళభాష-- 
వులయాళము. వులయాళశబ్బములను రఅరిటు”పిధము 
లుగా వర్తీ కరింప వచ్చును. అవి _దావిడము సంస్కృ 


తము, (_దావిడశబ్బ ములలో 11, శుద్భవులయాళము, 


2. భాషాంతరభివము (ఇతర్మ్యదావిడ భాషాజన్యములు) 
3. భాషాంతర సమము (ఇతర ( దావిడభాషలకు సమ 
ములుగా రూపొందినవి) అనునవి చేరును--అకే 
మూలకములలో సంస్క ఎతభవములు 
(తదృ్భవములు) సంస్కృృతరూపములు (తత్సమములు) 
కలవు. ఇవి యన్నియు భాషా ( కేరళభాష-ావులయా 
ళము) శబ్బములుగా పరిగణింపబడును. మలయాళము 
మరియొక విధముగా కూడ  వింగడింప బడినది -- 
ఉత్క ్ర్రప్పము) అపకృష్ణము అనీ. వానిలో ఉత్క ఎప్ప 
మనునది (త్మ వర్చికుల (అ(గవర్థ ములవారు) వ్యవహారము 
నందుండునది, అపకృష్ణము పామరజనులు వ్యవహ 
రించునది, వానిలో ఉత్కృష్ప్పృజాతికి  చెందినభాష 
మణి (పవాళమున (గహింపబడును. అందు 'చేర్చబడు 


సంస్క శత 


శి 


టి 


గ 


శ్రత్‌ము. (౮ సంస్కృత శబ్బ 
స ఇ 

ములు ఆ భొషా వ్యా కరణముచే సిద్భించు సంస్క త 

విభక్త్యంతము అయి యుండవలెను. అట్ట శబ్బములు 


పదురములును, _స్మానికులకు _సుపరిచితములును 
అయి యుండవలయును, అప్పుడే జనరంకవుయిన 
హానీ సమ్మేళనము సిద్ధించును. సంస్క ఏజీ 


కరింపబదడిన వులయాళ శబ్బములనుకూడ మణీ 


(వవాళమున ఉపయోగింప దగును, ఇచట సంస్కృతీ 
కరణము అనగా మలయాళ శబ్బములకు సంస్కృత 
విభక్షై (పత్యయములను చేర్చియు. సంస్కృత సంధి 
(పవర్శ్నిల్హ చేసియు 
పాొావమురజన వ్యవహారమునందు 


కార్యములు (పయోగించుట, 
సహజముగా నట్టి 
(పయోగములు ఉండుటకు అవకాశము లేదు. వమణి 
(పవాళమునందు వులయాళ సంస్క్టృతములకు తప్పు 
తక్కిన భాషలకు (సవేశము లేదు. మలయాళముతో 
సంస్క్ర్ప్రతేతర భాషాపదముల సమ్మేళనము సమ్మతము 
కాదు, వులఅయాఖథ సంస్కృత పదముల మనోరంజకే 
మయిన సమ్మేళనమే సహుదయులకు ఆనందము 
కూర్చును. ఈ సమ్మేళనమునకు లీలా తిలకమునందు 
“యోగము అను అర్భవంతవుయిన పదము (పయో 
గింపబడినది, 


దణ మణి్మిపవాళ మనునది ఒక విశిష్ట 
కావ్యన్చెలి యను నర్శములో రూఢమయినది. లీలా 
తిలకము ననుసరించి మణి పవాళమున ఇతర భాషా 
పదము లుండుటకు అవకాశము లేదు, అట్టు చేర్ప 
బడినషో అది సం్ట్రపదాయ విరుద్ధ మగును. అప్పు 
డది భొషామి(శ మగును కొని మణి పవాళము మా తము 
కొదు. ఇది ( దావిడభాషా పదములను మణి పవాళమున 
చేర్పదగు ననువాదమును (పతిపక్తముచేయు సందర్భ 
మున లీలా తిలకకర్న “అప్పం తుప్పం అను విధముగా 
ఇతర _దావిడభాషా పదముల సమ్మి శణము చేయబడి 
నవో అది “భాషా మి శముి అనబడునని తెలిపెను, 
మిశమున దేనిని దేనితో నయినను కలుపవచ్చును, 
దానికి ఒక నియనుము అక్కల లేదుం 


ముణిప)ివాళ ఖాష 


ఉే3,1 యోగము మ్మిశము అనుపద 
ములు ఈ _ సందర్భమున విశిష్ట రృ దో్యోతకములుగా 
(పయోగింపబడి యుండుటను మనము గుర్షింప 
వలసి యున్నది. రెండు విభిన్న [దవ్యములు రసాయనిక 
మి(శణమునం దువలతె సంయోగము చిందులు యోగము, 
మి్మిశము అనగా రెండు (దవ్యముల కలయిక మాతమే. 
అందు రసాయనిక మి_శణము నందువఠల నంయోాగము 
ఉండదు. రసాయనిక మ్మి శణము సీద్పించుటకు 
ఉభయ (దవ్యములకును కొలమానము మొదలగు 
పరిమితు లుండునట్నుగా నే మణీ పవాళమున భాషా 
సంస్కృృతయోగము సిద్దించుటకును కొన్ని నియ 
మములు, కన్ని పద్దతులు కలవు. మణి పవాళమును 
“భాషా సంస్క్రృతయోగం మణి పవాళం అని నిర్వ 
చించుటలో లీలా తిలక కారుడు యోగము, మ్మిశము 
అనుపదములకు కలభేదమును గుర్తించియే యుండె 
ననవలసీ యున్నది. కాని వొందటు విద్వాంసులు 
ఆ రెంటిని (మణి పవాళము, భాషామి.శము) పర్యా 
యములుగా (గహించుట విచారకరము. 


తీ,౩.2 భరతుని నాట్య 
“ఈ (కింది శకము కలదు. 


శాస్త మునందు 


భాషా విమ్మి శిత పదం (_పమదాభి రామం 

రామా వనా్యాశయ వరీ ఖలు పుష్ప గంధీ-- 

ఇందు భొషా విమ్మి శితపదము -అనగా సంస్క ప్రత్‌ 
దేశభాషలతో కూడిన మి( శభాష, నాట్య. పదర్శ 
నమున “పాఠ్యము సంస్కృత దేశ భాషామిళితమయిన 
మి శభాషగా ఉండవలయునని తాత్పర్యము. 

సరస్వతీ కంళాభరణమునందు ఇట కలదు. 

“నాట్యంతం సంస్క ఏలే న్షెవ 

నాట్యంతం దేశభాషయా 

కథ్రాం గోష్టీషు కధయన్‌ 

లోకో బహుమతో భవేత్‌'--- 


పురాణ కథనమునందు మి శభాష ఉపయో 
గింపదగునని పయి శ్యోకము తెలుపుచున్నది. 


శుక సందేశమునకు ధర్మగుపు_డు రచించిన 
వ్యాఖ్యానములో ఇట్ళు కలదు. 'యత్కిల జగాద గోద 
భట్ట మహాకవి మానుషభాషా మి్యశం మారపూబేతి 


ర్‌ రఫి 


మహా పబంధే' -- ఇచట మి శ పదము సంస్కృత 
నూనుషభాష్తా సమ్మేళనమును తెలుపును. ఇందలి 
మూనుష భాష జనుల వాడుక భాష, 


(కియాదీపీ కలోని ఈ (కింది శ్యాకభాగము 
కూడ ఇచట (పసక్తము కాదగును, 


“శోక రూపేణ బంధిచ్చు 

భాషా మి శిత సంస్క ఎచ్నైిా 

వీర చోళియం అను తమిళ లక్ష్మణ (గంధము 
నందు ఆలంకార పటలములో “విరవియల్‌ ' అను కావ్య 
భేదము యొక్క లకృణము ఇట్టు తెలుపబడినది. 
'వడవెయుత్తు విరవువదు విరవియ లాయ్‌.” 


4,డ పయిని ఉద్దరింపబడిన ఉవాహృతులను 
బట్టు భామా మ్మ శమున మణి పవా ళమునందువలెనే 
సంస్కృతము _పధానమయిన ఒక అంగమని తెలియు 
చున్నది. అపుడు అందు, చేరదగిన మతొక భాష 
యేది? మణి్యపవాళమునందు అది ,(ల్నెవర్చికులు 
మాతమే వ్యవహరించు. ఉత్క ఎ్రమ్ముబొతికి. చెందిన 
మలయాళము,. భాషా మి్మశమున అది పామరజనభాష 
అనవలసి యున్నది. లీలా తిలకమునకు ముందుకూడ 
భాషామి[శము (పచురమ్మెయుండను. భాషామి( శము 
మణి పవాళమువలె "కేరళ దేశమునకు మా(తమే సంబం 
ధించినది కాదు. ఇతర భాషలయందును అట్టిభాషా 
మి శము ఉండుటకు అవకాశము కలదు. భాషా 
మి(శము అనుపదమునకు కర్టాష యా మి్మశం 
సంస్క ఎతం భాషామి[ శం అని వ్మిగహము చెప్ప 
దగును. ఇచట భాష అనగా పొామరజనుల భాష, 
మణి పవాళమున (గహింపదగిన మలయాళ శబ్బములు 
(త్నెవర్శికులు మాతమే వ్యవహరించునవి, 


మణిపంివాళము ట్టు పొట్టు 


5,1 లీలా తిలకమునందు మణ్మిి పవాళము 
తోబాటు పాట్ట అనబడు మజొక కావ్య శ్లై రీ భేదము 
కూడ నిర్వచింపబడినది. అదే ఆ రెంటికిని కలభేదము 
కూడ స్పష్టముగా వివరిలిపబడినది. మణ్మి పవాళము 
నందువలెనే పొట్టు నందును భాషా సంస్కృత 
సమ్మేళనము ఉండును. కాని పొట్టును మణిపవా 
భమునుండి వేణు చేయు మణికొన్ని అంశములు 
కలవు, పొట్టుఆకునది గానకొవ్యము. అందు ఎదుగ్మె 


భారతి 


(_పాసము, మోన్నె (యతి అను నియమములు 
అనుసరింపబడును. మజీయు పాట్టునందు సంస్క శ 
తము నందరి సామాన్య వృత్తములు కాక విశేష వృత్త 
ములున్తు  తమిళమునందు గాన యోగ్యములయిన 
ఛందస్సులును రచింపబడవలయును. ఇవి మా తమే 
కాక వాట్టునందు (గహంపబడు సంస్క్రృతపదములు 
తమిళమునందలి ధ్వనులకు ఒదుగునట్నుగా మాఖజణు 
వొటు కూడ చెందవలసి యుండును. సంస్కృతము 
నకును, తమిళనునకును సమానముగానున్న _ధ్వను 
లను మొతము ఎట్టి మాజుపాటును లేకయే 
(గహింపదగును. ఇట్ను పాటు సంస్కృత శబ్బములను 
యధా తధము స్వీకరింపక తమిళ వర్శసమామ్నాయ 
మునకు ఒదుగురితిని చేయబడిన మాజుపాటులతో 
స్వీకరించునది యగుటచే నది మణి[పవాళముతో 
భేడించు చున్నది. మటియు పొట్టు 
మగుటచేత అది కవిత్వమునకు 
పరిమితమయిన భాషాశ్ష్నై లి. యగుచున్నది. మణి 
(_పవాళము అట్టు కాక వచనమునందును, ఇతర 
రచనములందును కూడ |; గహింపబడును. పొట్టు 
నందు శబ్బాలంకార సాధనములను ఎదుగ్గె (పానము, 
మోన్నె (యత్సి, (పాస పూర్వాక్సర నియమము, 
అంతొది (ముక్నాక్షర (గహణము) అనునవి నియత 
ముగా పొటింపసవలసిన నియమములు. పొట్టులు గాన 
కావ్యము ల గుటచే-- సాయికముగా (ప్రాచీన కొలమున 
ధారణమునక్షె అవి పాట్టులందు '_పవేశపెట్టబడి 
యుండవచ్చును. మణి_పవాళమునందు ఇట్టి నియమ 
ములు లేవు. మణి[పవాళము ( పాయికముగా సంస్కృ 
తమునందలి సామాన్య వృత్తములలో రచింప బడును, 
సకృత్తుగా అందు దేశీయ వృత్తములు కూడ ఉండ 
వచ్చును. కాని లీలాతిలకము మణి(పవాళము సంస్కృత 
వృత్తములందే నియతముగా ఉండవలయునని నిర్బే 
శింప లేదు. మణి పవాళమునందలి ఛందస్సు విషయ 
మున ఎట్బి నిర్వేశమును కాని చేయని లీలా తిలక 
కారుడు పొట్టు నందు మ్మాతము పాటింపదగిన ఛందో 
విశేషములను గుణించి వివరించి యుండుటనుబట్ట 
ఆ రెండు కావ్యశ్షై లులకునుగల భేదమును స్పష్టము 
చేయుట అతని యాశయముగా (గహింప దగును, తన 
కాలమునందలి. “పాట్ను కావ్యములలో (గహింపబడిన 


గొన కొవ్య 


మా తమే న 


ఛందో భేదములే ఆతనిని ఆ విధమున ఛందో నిర్చే 
శము చేయుటకు (పోత్సహించి యుండ దగును. 
సంస్క ఎన్‌ వృత్తములకం కొను (దావిడ ఛందస్సులు 
గేయ ధర్మము విశేషముగా కలవనుట యధార్థము. 
అందుచేతనే పాట్ళు కావ్యములందు దేశీయ ఛందస్సులు 
(గహంపబడినవి, 


ర్‌£ మణి పవాళమునకును, పాట్టునకును 
కల ( పధానమ్మెన భేదము యోగము, మణి సవాళము 
నందు యోగము (పధానముగా నుండ వలసిన ధర్మము. 
పాట్టునందు ఇట్టి యోగము అవసరము లేదు. 
మజియు_ పొట్టునందు పాండ్యభాష (తమిళము) 
యందలీ పదములకు సమానములయిన పదములు 
(పయోగింప బడ వలెను. టీనివి బట్ట పొట్టునందలి 
భాష తమిళమునకు సన్నిహితమయినది కాగా మణి 
( పవొాళమునందలి పు. సంస్క ఎ్రతమునకు సన్ని 
హెతమ్మా యుండును, 


క్‌ ఇట్లు మణి పవాళము నందును, 
పొట్టు నందును సంస్క ఎత మలయాళ శబ్బముల 
సమ్మేశనము కానవచ్చినను పయిని చూపిన కారణ 
ములబే అవి , రెండును ఈపషద్చేదము మాత్రమే కల 
కావ్య శ్షైలులు కావు. అవి పూర్చిగా భిన్నములయిన 
ండు కావ్యస్ఞిరీ భేదములు. 


నుణిపంఏవాళము -_ తమిళము 


6.1 మణి(పవాళ రచనా విధానము ఒక్క 
మలయాళమునందు మ్మాతమే కాక తమిళము కన్న 
డము, తెలుగు అనుభాష లయందుకూడ (_పవర్షిలి 
యుండినట్టు తెలియుచున్నది. తమిళమునందు జ్నెను 
లును, వ్నెష్టృవులును రచించిన వ్యాభ్యానములలో 
మణ్మీ పవాళభాష విస్తారముగా ఉపయోగింపబడినది, 
ఉత్తర సంగయుగమునందు జ్వెనులు రచించిన వచన 
కావ్యములందుకూడ ఇట్టిభాష కానవచ్చును. ఈః 
వాక్యములు చూడుడు ; 
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10070 25 న20102/2140 నగల ఇ₹110య 1 
010238 లరులు 00 షం వలు గజుక 101 
బం 8ల్వే” జనరు 6481%; ౦ గలం 01056 ₹010 


ఫశ 


మణిపంవాళ ఛాష 


నర ం1802మ 206 ౮౭6/2 లుుం20మ201 రేంల?6 
మలం 1--- 

వ్నషవ మతమునకు సంబంధించిన వ్యాఖ్యాన 
ములలో కానవచ్చు మణ్మిపవాళ శైలిని ఈ (కింది 
యుడ్ధరణమునందు చూడదగును, 

“మూజ్ఞాం తిరువాయ మొయియిల్‌ (పాష్య 
భూమియిల్‌ యోగ్యత్హైయయుం అంగు ప్పోనాల్‌ 
అడీమ్నై 'శెయ్యుం పడియ్మెయుం అనుసంధిత్తు (పీత 
రాయ్‌ అప్పోదే (పాష్య భూమియిల్‌ శెల్ణ ప్పెరామె 
యాలుం పణ్న పల్కాల్‌ పిజింద వాసన్నె యాలుం 
(పకృతి యిలే యిరిక్కిరమ్మెయ్మె. అనుసంధిత్తుం 
తాన్‌ నిత్షెత్తదే శెయ్యక్కడవ దొన ఈశ్వర నుడయ 
స్వాతంతర్యత్తెై అను సంధిత్హుం అవ నుక్కు త్తమె ము 
విషయీ కరి త్హల్పదు నిర్శవొణ్బాద పరమభక్తి తమ 
క్కిల్నె యాగవుం పార్తుం “ఇప్పక్కృృతీ యిలే 
ఇన్నముం తమ్మె__ వ్వైత్తరుళిల్‌ శెయ్‌ వదిన్‌" ఎన్నుం 


6.2 [కీ శ 11వ శతాబ్బమునకుచెందిన 
'వఏిరచోళియంి అనబడు తమిళ లకృణ (గంధము 
నందు విరవియల్‌, కిళవిక్కవి, తుర్గెక్కవి, పిరళిక్టై 
((పహేళికు) మొదలగు కావ్యభేదములను వివరించు 
సందర్భమున మణి(పవాళము అను కావ్యభేదము కూడ 
పేర్కొనబడినది. 


ఇడ్డె యే వడవెకీత్తెయిదిల్‌ 

విరవియ లీనెదుగ్గె 

నడ్డె యేదు మిల్మ్లా మణిప్పిరవాళ 
నజ్హై వ చ్కొల్మిన్‌ 

ఇడ్డెయే ముడియుం పదముడ్డె తా 
జ్క్‌ళవి క్కవియిన్‌ 

తాడ్డెయే తుజైనల్‌ పిరళిక్సై యాది 
తుణిన్న థియే. 


అలంకార పటలము. ఊఉ. 





భయత్నాలే మిగవుం అవసరన్నరాన ఆఖ్యార్‌ తమ్ము న. 2య[రరం [2084286 206 16 11602- 


డయ దయడర్ను అన్యాపదేశత్తాలే పేశిగిరార్‌”--- 
---మూడవ తిరువాయమొయి. 


శ 56, 
1000006401 €0 102మ02 ెజరుజ/202మ _ 


త ఏటురు”. 





అజీర్ణం, వాయువు, 
కలతని[ద, వొంతులు, 
విరేచనాలవంటి బొధలు 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి. 


మర మళ 


ద్రయేజ 
రరర 
నట్లు హ వప 


న. 


అకభి, వీర్ణళ క్రీ 


బాగా ఉఊంటొయి, 
పొపొయి అరోగ నం 





న 
ల్‌ యే | 


న. 


బొగువడుళుంది. . యల... 





కవిని 4౦ 1659 76% ఉ 





తం 


భారతి 


సంస్కృత ధ్వనులతో కూడిన రచన విర 
వియల్‌. (పాసనియమము కలిగి సంస్కృత పదములతో 
కూడిన తమిళ రచనము మణ్మి పవాళము. కిళవిక్కవి 
యందు 'ెక్కుభేదములు కలవు. పిరళిక్నై (పహేళిక్య 
మొదలగు వినావికవి రచనములు (వినావికవి అనునది 
తమిళమున (పొళ్నికరూపము కల రచనము) అని పయి 
తమిళ పద్యమున కరము. వీరచోళియమునందలి 
అలంకార పటలమున సొల్గణి, తం్మతవృత్ని తంత 
గుణము, తంత ఉల్బె, న్యాయశాాస్తృమునందలి అను 
మానాదులు అనువానిని వివరించి చిత కవిత (మును 
గుణించి తెలిపి చిితకావ్య భేదములను వివరించిన 
పిదప విరవియల్‌ , మణ్మి పవాళము, కిళవిక్కని, పీఠ 
ఇిక్సై అను ఈ కావ్యభేదములు తెలుపబడినవి. కొని 
అందలి (గంథభభాగమునం దుకాని, దానికి రచింపబడిన 
వ్యాఖ్యానమునందు కొని వానికి లకృములు ఉదాహరింప 
బడలేదు. దీనినిబట్టి తమిళమున మణి పవాళము 
నందు కొందణు రచనలు సొగించిరనియు, లొక్సవకులు 
కూడ దాని యునికిని గుర్నించి కావ్యభేదములలో దానిని 
కూడ ఒక (పభేదముగా గుర్నించిరనియు. అెలియు 
చున్నది. కాని యా రచనా విధాన మౌ భాష లో 
వేరూన లేదు. * శెందమిళు'నందు అత్యంతాభిమానము 
కఠిగిన తమిళ కవులు ఈ మార్శమును గర్జించి అచ్చ 
మయిన తమిళమునందే కావ్య రచనము సాొగించిరి. 


6.3 తన కాలమునందు జ్నెనకనవుల, 
సుల మూలమున తమిళభాషకు కలుగుచుండిన (పమా 
దమును గుర్తించి తిరుజ్నాన సంబంధర్‌ (పంబందర్‌) 
అను శివ భక్తుడు వా రుపయోగించిన మణి సవా 
ఛమును 'సంకద పంగము (సంస్కృత భంగము) అని 
గర్హించెను. అది అటు సంస్క ఎతమును కాదు. ఇటు 
తమిళమును కాదు-అని అతడు దానిని విమర్శించిను. 
అతడు చేసిన మణి పనాళ గర్హణమును ఈ (కింది 
రచనములో చూడదగును. 


విద్యాం 


“ఆగమత్నొడు మందిరంగ శఛమ్మెన్స సంకద 
పంగమూం పొదగం 
_-జేవారము, తిరువాలవాయ్‌ పదిగం. 


దీనినిబట్టి తమిళులకు మణి _పవాళముము 
గూర్చి యెట్టి యభ్యిపాయము కలదో వ్యక్తము 
కాగలదు,* 

6.4ఉ తమిళ కవి చ్యకవర్నులలో ఒకడగు 
ఒట్టక్కూత్వర్‌ తన కొవ్యములయందు సంస్కృత 
భూయిష్మ మయిన _ గంభీరమయిన శ్షైలిని నిక్నే 
పించెను, అదియు తమిళులకు సపహంపరానిదయ్యాను. 
(కీ. శ 12 వ ళతాబ్బమున శేక్కిలార్‌ అను కవి తన 
“పెరియ పురాణము అను [(గంథమున అట్న సంస్కృత 
భూయిష్య 'సైలికి స్వస్తి చెప్పి “శెందమిళను తిరిగి 
పునరుద్భరించి (భష్టము కాకుండ దానిని సంరక్షీంచె 
నని వారు విశ్వాసముతో స్మరింతురు. 

6.5 వ్వెష్టవ వా సఖ్యానములనుండి మణి 
(ప్రవాళ భాషకు ఉదాహరింపబడిన ఉద్భరణమునుబట్ట 
తమిళులు ఉపయోగించిన మణి (పవాళమునకును, 
మలయాళమునందలి మణ్మిపవాళమునకును విస్పష్ట్ట 
మయిన భేదము కలదు. సంస్కృత శబ్బములను 
తమిళ విభక్తులతో చేర్చి తమిళ శబ్బములతో బాటు 
రచనమునం  దుపయోగించుటను మణి (పవాళముగా 
తమిళులు పరిగణించి దానినే వారు పరిహరించిరి, 
సంస్క ఎత విభక్త ్యంతములయిన సంస్క ఎత శబ్బము 
లను తమిళ శబ్బములతో చేర్చి (సయోగించు పద్ధతి 
తమిళమున వెలయలేదు. కనుక తతృమ. పదభూయిష్ట 
మయిన భాషయే తమిళమున మణి (పవాళముగా పరి 
గణీత మయ్యెననియు అదియు వారికి గర్జ్య మయ్యె 
ననియు మనము గమనింపవలసియున్నది. 

(నశేషం) 





జగనే జక టం సేంల ముసలి 10 06 
406 60 16 క్రమం. ములుం ౪28 2 62108టొ 10 
ఓ మ ట6 2జ్రైరం ౦2 ఏఓ రష 020202 - నీ2మిరిడ06028 
216 16 6010010066 6 సమం. 180886 
02 16 ౮2113 710 ₹725 టట్టు 006 5205- 
14 1018 8ైం06 శజముప. 6 2180 ౪?ల్వు మయ 
0051101566 ళం 0000306031 0 వడం ఇ0/6ే9 
(న2జమమ812 పడంటడిు.) 


= శు! 26 ౦ఈ168 00101టి. 1. 39. 
0 1. ఈ. 2. సంల210మ1 వయురడ మము. 
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అధ ఆరి ల 
ధర్తి ప పన్వాస 9 "3సరి, 


ఆర్షవిద్యాభూషణ 


(బ్ర జటావల్లభుల పృరుషోత్రము గారు 


న్‌ రాపాక ఏకాంబరాచారులు 


ఇట 

(అంస్కృత భాషను, హిందూ ధర్మమును, భార 
తీయ సంస్కృతిని ఉద్సరించుట యను మహో 

ద్యమమును 40 సంవత్సరములనుండి యవిచ్చిన్న 


ముగా సాగించుచు తన యావ దాంధ దేశ విపుల 
పర్యటనలచేతను (గంధరచనచేతను సాంస్కృతిక నవ 


చ్చెైతన్యము నాం ధావని యందుదృ్భవింప్త చేసిన మహా 
నీయుడు (శీ జటావల్ల భుల పురుపోత ము గారు, 
వు నాల 
పురుషోత్తము గారు 17-2-1906 (విశ్వా 
వసు సంవత్సర మాఘ బహుళ సప్తమి శనివారము 
నాడువ తేదీని వారి పూతా మహనలమ్మెన తూర్పు 
గోదావరిబిలా  నడవపలి (గొమమున జన్మించిరి. 
ఛా యర 
వీరికి 13 సంవత్సరముల (పాయము వచ్చు వరకు 
స్వ్మగామమున ఆ తేయపురమున నుండిరి. వీరి 


పూర్వులు అనేక తరములు వేదపాళ విశషముల్నిన 
జటలోన్కు ఘనలోను (పశస్తిగనుటచే వీరి వంశము 


నకు జటావల్శభ నామము కలిగినది. పురుషోత్తముని 
జనకులు కృష్ణసోమయాజులు గారు, వేద _శాతములలో 
నిధి సంస్కృతములో కావ్యపాళములనుకూడ చెప్ప 
గల్హియుండిరి. తల్ని మహాలక్ష్మమ్మ గారు పరమ 
౮ 2 య 
దయా[ర్చ హృదయ. తంగడిగారి మేధా సంపత్తియు, 
న్వైదిక సంస్కారమును, తరిగారి దయాగుణమును 
పురుపోత్తము గారికి సం కమించినవి. పురువోత్తము 
గారికి అయిదుగురు సోదరులు ఇద్దరు చెల్ళిం్యడు 
కలరు. కాకినాడలో సుుపసిద్భ వ్వెద్యులు (శీ మర్శ 
నరసింహశా[స్పిగారి యేక్సెక ప్వుతిక బాల్మాతిపుర 
సుందరమ్మ గారు పురుషోత్తముని ధర్మపత్ని. పురు 


షోత్తముగారికి నల్నురు కుమార్తెలు, 
కువూరులు కలరు, 


ముగురు 
గ 


పురుషోత్తముడు బాల్యమున (పాధమిక విఠ 


శాలలో చదువుక' లముననే యింటివద్వ పితృపాదుల 
సన్నిధిని సంస్కృత 5 వ్యములను పరించిది, 
పిమ్మట _ నంద్యాలలో నుద్యోగమున నున్న జ్యేష్ట 


సోదరుని వద్దనుండి అచ్చటి ఎన్‌. పి బి 
హ్నెస్కూలులో రెండు వ. చదివి తర్వాత 
నర్సాపురం ల్నె లరు షె 
చదువు ముగించిరి. ఇంటరు, బి. ఏ తంగతు౬ విజయ 
నగరము మహారాజా కాలేజీలో చదివిరి, 


హైస్కూలులో ప్లాసర్క్కాలు 


ఇంటరులో వీరు "స్పెన్సు (గూపు తీసికొనిరి. 
బయాలజీ (పాక్టికల్‌ క్లాసులో కప్పను కోయుట 
కంగీకరింపక వీరా (గూపును విడిచిపెట్టిరి. 'స్నెన్సు 
తీసికొనువారికి ఉద్యోగావకాశములు బాగుగా నుండు 
నని ఉపన్యాసకులు,  (పిన్సిపల్‌ చెప్పినను పురుషోత్త 
ముడు భూతదయ యన్నిటికంళె _పధానమని సమౌ 
ధానము చెప్పెను. 

కళాశాలలో విద్యార్చిగొ నుండిన కాలములో 
వీరు సారస్వత చర్చలలో విశేషముగా పాల్గొ నెడివారు. 
విద్యార్హి యూనియన్‌ కార్యదర్శి పదవి యొక సంవత్స 
రమును, అధ్యక్సృపదవి యొక సంవత్సరము వీరిని 
వరించెను. బందరులో జరిగిన ఆంధర్మాష్కీయ 
విద్యార్హి మహాసభలో నీయన తన కళాశాల (పతి 
నిధిగా పాల్మాౌని యందు కొన్ని తీర్మానములను కూడ 
(పతిపాదించిరి. 
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భారతి 


ఆంగ్భ విద్యాలయములలో చదువుకొ నుచున్నంత 
కాలము పురుషోత్తృము గారు ఇంటివద్మ | పత్యేకముగా 
సంస్కృత విద్యాభ్భాసమును సొగించుచునే యుండెను, 
నడుమ కొంతకాలము ఆంగ్షవిద్యను మౌని నరేం దపుర 
ములో గురుకుల 
గావించెను. పండిత దిగ్శ జములగు (శీ పుల ఉమా 
మహేశ్వర శా స్పిగారును, (శీ వేమూరి రామగావింద 
శ్యాస్పిగారును వీరికీ (పధాన గురువులు, బి. ఏ పూర్చి 
చేయు నప్పటికే ౦యాయన యొక సంస్కృత పండితు 
డుగా రూపొందెను. స్పెషల్‌ ఇంస్తషు నభిమాన విష 
యముగా తీసికొని యూయన బి. ఏ పరీక్షలో నుత్తీర్ము 
డారును. 


పద్మతిని సంస్క ఎత విద్యాభ్యాసము 


కళాశాల _ వీడునప్పటికి పురుషోత్తమునకు 


సొంఘిక ధార్మికాధ్యాత్మిక రాజకీయ విషయములలో 


నుదృఢముళల్ని న భావములు కొన్ని యేర్చడియుండెను.. 


సంస్కృృతభాష యుద్భరింప బడనిచో భారతీయత (కమ 
ముగా నడుగంటుననియు, ఆంగ్బేయ పరిపాలనము మరి 
కొంతకాలము సొగుచో భారతవేశ ధర్మ సంస్కృతులు 
నశించుననియు, ఆధునిక భౌతిక వాదమునకు విరు 
గుడు ౩ పనిచేయగలది (శుతి స్మ ఏతి (పతిపాదిత 
ధర్మ పచారమె యనియు. వీరికి నిశ్చితా భి పాయము 
లేర్ప డెను. 


ఉ౮0 సంవత్సరముల (కిందట కొకినాడలో 
(పాచీన సం పదాయికు 
లకును వి గహారాధనమును గురించి చాల దినములు 
చర్చలు జరిగెను, డాక్ట్యరు వేమూరి రామకృష్ణారావు 
గారు (శీ కాగీభట్ట (బహ్మయ్యశా( స్పిగారు మున్నగు 
ఉభయపక్త్మముల నుండియు మాట్నాడిరి. 
ఆరవనాడు పురుషోత్తృముగారు. చర్చలో పాలొనిరి. 
వీరి యుపన్యాసము నూతనాంశములతో గంగార్సురి 
సదృశ (పవాహముతోనుండి యెల్లర నాకర్షించినది. 
అదివరకు మాట్నాడిన _పతిపములందరు తమ్ము 
వ్యక్తి గతముగా దూషించిరనియు, ఈ యువకుని 
మొక్కటి  ఉదాత్హముగా నున్నదనియు 
(బహ్మసమాజికులు మరునాడు సభలో (పకటించిరి. 


(బహ్మసమాజబికుల కును, 


చద లు 
యి 


ఉపన్యాస 


“గార6 011 *6006మమక్ర 506601 020106 గం ళం 
1206 92006216ఆ 00 3౮€ల623౪) అని కూడ వారి 


పక్నమున సభలో చదువబడిన లేఖలో నుండెను. ఆ 
చర్చలు జరిగిన కొలది మాసములకే (పిన్సిపల్‌ రామ 


కృన్ళారావుగారు తమ పి. ఆర్‌. కాలేజీలో పురు 
షోత్తముగారికి ఉద్యోగ మిచ్చిరి. 
1932 మార్చి, ఏపిల్‌ మాసములలో 


క్‌"వ్య్యూరు ఆం(ధ గీర్వాణ విద్యాపీళ కార్యదర్శి 
(శీ వల్ఫూరి సూర్యనారాయణరావు గారికిని పురుపోత్త 
మునకును ఆంధష్మతికలో నొక చర్చ జరిగెను, 
(శీ రావుగారు 'గొతమధర్శ సూ తములు' అను 
వ్యాసములో సనాతన ధర్మము నధిక్సేపించిరి. పురు 
షోత్తము గారందలి (పతియంశమునకును సమాధాన 
మొసగిరి. పంతులుగారు. “వీరు మృదు విమర్శకు 
సంతసించితిని, నా కింకను సందేహములున్నవి. వానిని 
కూడ తీర్చవలయునని పురుషోత్తముగారిని కోరు 
చున్నాను" అని (వాసిరి. ఆ వ్యాసమునకును పురు 
షోత్త్రము గారు సరస సమాధాన మిచ్చిరి, 


ఇది జరిగినయొక నెలకే తమ విద్యా పీఠము 
నకు ,పిన్సిపాల్‌ కావలయుననియు, న్యాయమెన 
విమర్శను పరిశోధన గావింపగల పట్టభ( దులు అపి 
'కేషన్‌ పంపుకొన వచ్చుననియు సూర్యనారాయణ రావు 


గారు ఆంయ్యధపష్మతికలో (పకటించిరి. పురుషోత్తము 
గారు ధరఖాస్తు పంపిరి. ధరఖాస్తుతో "తాను 
బి. ఏ చదువుచున్న దినములలో రచించి తరువాత 


(తిలింగ పష్మతికలో (పకటించిన “భారతదేశౌాత్క 
ష్వ్హ ము అను (గంధమును కూడ పంపిరి. పంతులుగా 
రిట్ళు సమాధాన మిచ్చిరి. *ఎందరో పెద లా యుద్యో 
గమునకు దరఖాస్తు పెట్టినారు, అయినను మికు 
తప్ప మరొకరంకీ యుద్యోగము నీయను 


తనచే ఖండనమునకు గురి కావింప బడిన వారి 
మన్ననను కూడ పురుషీోత్త ము డెట్టు పాందెనో 
యనుటకు 60 డుదాహరణములను చూచి యున్నాము. 
(పతిపక్ట ఖండనలో పురుషోత్తముడు పాటించు 
మర్యాద చివరివరకు నీవిదముగనే సాగినది, 


3కి 


నో జ౪టావల్సఖుఅ 


1౮-7-1932 తేదిని వురుషోత్తముగారు 
ఆంధ గీర్వాణ విద్యాపీఠమునకును తదనుబంధియె న 
(శీ వాాడేవు జ్‌'గాయమ్మ సంస్కృత కళాశాలకును 
(పిన్సిపల్‌ గా (పవేశించిరి. నాటినుండి వీరు ఆ సంస్థ 
లకు చేసీన సేవ, వానికి కూర్చిన (పతిష్యృ, విద్యా 
ర్చులయందు వారు చూపిన పు త వాత్సల్యము సువిదిత 
ములు, సంస్క జే కళాశాలా వాతావరణము స్టె 
మక్కువ వలననే వీరు కాకినాడ కళాశాలలో తమకు 
ఎం. ఏ ప్యాసయున వెంటనే (పొచ్యభాషా (పధానా 
చార్యత్వము నిచ్చదనని రామకృమషా రావుగొరు ఎన్నివిధ 
ములు చెప్పినను వినక తక్కువ జీతముతో కొవ్యూ 
రులో నుండుటకే యిష్టృపడిది* ఎన్‌! 


అన్నిటికం మ ముఖ్యమైనది అచ్చట చేరినప్పటి 
నుండియు. వీరు పరిశాధనలో నిమగ్ను లయిరి 
ఏ విద్యార్నికంచు ఎక్కువగా చదువు చుండెడివారు. 
విద్యాపీర (గంధాలయము ఫీగ్రి కషి కెంతో దోహదము 
చేసినది. పురుషోత్త ముగారు వేదశ్శాస్తోభయ విద్వాంసు 
లయిన శీ కొంపెల్ల, సత్యనారాయణ శ్యాస్తిగారి సాహా 
య్యముతో చతురేద సాయణ భాష్యములను చదివిరి. 
వేదమును గూర్చి (పామాణికమ్నెన విజ్ఞానము సంపా 
దించిరి. *వేదకాలపు (స్పీలు” అను (గంధము రచిం 
చిరి. దానిని చదివినవారెల్లరు ఏ భాషలోన్లె నను 
నిష్పక్ట్రపాతముగా కేవల సత్యాన్వేషణ దృష్మితో 
రచింపబడిన (గంధములలో నిది యొకటి యని అంగీ 


కరింప గలరు, ఈ (గంధము సనాతన థర్మవాదులకును 
సంస్కర్హలకును సమానముగనే యుపకరించును. 


పిమ్మట పురుషోత్తము గారు స్వయముగా సమ్మగ 
ముగా మన్వాది సమస్త స్మృతులను వరిశిలించి “స్మృతి 
కాలపు (స్పీలు" అను [గంధము రచించిరి, ఇదియు స్పె 
(గంధమువలెనే పరిశోధన చేయు వారికంతో యుప 
యోగించు (గంధము, మూల (గంభముల నిట్ళు 
పరిగశీలించుట తోపాటు మాక్సుముల్లర్కు మాక్న్కొనెల్‌ 
మున్నగు పాశ్చాత్యుల (వాతలను పరిశిలించుచు వారిని 
సమర్శించుచు కొన్ని వ్యాసములను, ఖండించుచు కొన్ని 
వ్యాసములను పురుషోత్తముగారు ప్మతికలలో రచించిరి. 
మానవ ధర్మ సూతమను నొక (గంథ మొకప్పు 


పురుషోత్తము గారు 


డుండోనని మౌొక్సుములరు సీద్భాంతము సమ్మ గముగా 
చర్చించుచు పురుషోత్తముగారు *'మానవధర్మ న్యూత 
మను (గంధముండెనా ?” అను వ్యాసమును ఆంధ 
పష్మతిక సంవత్సరాది సంచికలో (వాసిరి, “ఆర్యుల 
యాది నివాసము భారతదేశమే *విదేశములలో భార 
తీయ సంస్కృతి “భారతీయ 
లయిన పాశ్వాత్యులు” ఇత్యాది పరిశోధనాత్మక వ్యాస 
ములను కూడ వీరు సంవత్సరాది సంచికలలో (పక 
టించిరి. 


విజ్ఞాన (పభావితు 


నీ కున్హ్యన్‌ రాజా, (శీ పోతుకూచి సు బహ్మణ్య 
శాస్పిగారల స్కందస్వామి వేదభాష్యమును గురించిన 
పరిశోధనా వ్యాస మొకటి 3౮ సంవత్సరముల (కితము 
భారతిలో (పకటింపబడగా పురుషోత్తముగారు. వారి 
వ్యాసములోని విద్యారణ్య భాష్యముకంమె స్కందస్వామి 
భాష్యము మిన్నయను. నభ పాయమును ఖండించుచు 
భారతిలోనే యొక వ్యాసమును (పకటించిరి. ఈ 
మూడు (పముఖ ష్మతికలలోను మరియు ఆంధ 
సాహిత్య (గంధాలయ సర్వస్వము 
గృహిలక్ష్మీ ఆంధ్యపభ _ జాగ్భతి, కృృష్ణాష్మ తిక 
మున్నగు ష్మతికలలోను పురుపోత్తముగారిచే రచింవ 


బడిన సుమవూరు 600 వ్యాసములను పేర్కొనుట 
కైనను ఇటతావులేదు. 


పరిషత్స[ తిక, 


సాహిత్యము, మతమ్ము రాజకీయము మున్నగు 
బహువిషయములకు చెందినవిగా నీ వ్యాసములున్నవి, 
అంగ్ల దినప( తికలలో వీరు (పకటించిన రచనలను 
అంగ్ల భాషా కోవిదులెంతయో (పశంసించిరి. ఈ రచ 
నలలో వీరికి అవగాహ 
నము వాని పరిష్కారమునక్షె వారి మానసికాన్వేషణము 
ఎంత (పగాఢవ్నెనవో తెలియగలదు. వీరొసగిన రేడియో 
(పసంగములు సుమారు 40 కలవు. అందు కొన్ని 
ఆంగ్భ ములోను, కన్ని సంస్క ఎతములో నున్నవి, 


సమకాలిక సమస్యల ప్పెగ ల 


నేటి కొాలమున సరళసుందరమ్హై న సంస్కృత 
కవిత్వ రచన గావించు వారిలో పురుషోత్తముగా రలొకరు. 
“చిత శతకమిను వీరి (గంధమును (శి విశ్వనాధ వారు 
“ఈ (గంధమంతయు బంగారమే" యని వర్శించిరి. 
ఈ రచన “నంస్కృృత వాణీ విలాసమిని - ఆంధప తిక 
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భారతీ 


శ్చాఘించెను, (నీవుత్ని రువుల గుది మెళ్ళ వరదా 
చార్యులు గాలు “అత త్యా భాషా అత్యంతం రవముణీయా 
అర్భశ్చ అత్యంతం గభీర$' అని (పశంసించిరి, 


వీరి చ్మితశతకమునుండి యొక శోకమును 
జగద్నురు (పశస్నినుండి యొక శ్శాకమును ఉదాహ 
రించు చున్నాను ప 


“రమ్యం కవిత్వం భువి ధర్మ దూరం 
ధర్మ్య్యం కవిత్వం నహి రమ్య మేవ 
స్వర్ణం సుగంధి ద్విగుణం కవిత్వం 
గీర్యాణ వాణ్యా ఇతర్మ్యత కుత 
(చిత శతకము) 
(లోకములో ఇతర భాషలలో కవిత్వము సుంద 
రముగా నున్నచో నందు ధర్మబోధ మృగ్యము; ధర్మ 
బోధకముగా నున్నచో నందు సౌందర్యము కన్సట్టదు; 
సౌందర్యము, ధర్మబోధ యను రెండు లక్సణములను 
కలిగి పరిమళించు బంగారమువలెనున్న కవిత్వము 
సంస్కృత భాషలో తప్ప మరెట నున్నది?) 
“రాజాది కారా దధిక (పభావః 
శీ మాతృ హృత్సేమ సమాన భావః 
మాధుర్య భావోప్య మృత్నెక నిష్ట 
స్పదీక్షణే సమ్మిళితా భవన్ని' 
(జగద్గురు (పశస్తి ) 
(ఆ జగద్దు రువుల నే తములలో రాజాధికార 
మును మించిన అధికారమును, మాతృ పేమను మించిన 
(ఏమయు, అమృతరసమును మించిన మాధుర్య 
మును మిళితముల్నె యున్నవి.) 


హిందూధర్మమును (పచారము చేయుటకు 
ముఖ్యసాధనముగొ వీరు 1940 లో 'హిందూమతము 
అను (గంధమును రచించిరి. (నీ తాతా సుబ్బరాయ 
శాస్పిగారు (శీ ఉప్పులూరి. గణపతి శ్యాస్పిగారు 
మున్నగు పండిత (పకాండు ల్రీ (గంధముయొక్క 
(పామాణి కతను బహువిభముల శ్చా ఘసించిరి ఈ 
(గంధము 12 పర్యాయములు ము దితమ్మ్నై యాం[ధ 
దేశమున నలుమూలలకు వ్యాపించినది. హిందూ మత 
మన నేమియో తెలుసుకొన గోరు వారికీ (గంధమత్యం 
తోపయోగకరమగుటచే మత విజ్ఞాన పరీక్నలు నడుపు 


నాదీ (గంధమును పాఠ్య గంధముగా నిర్భయించు 


చున్నారు. ఇది తమిళములోనికిన్మి కన్నడములోనికిని 
అనువదింప బడినది, 


పురుషోత్తముగారి. “భారతీయ విజ్ఞానమిను 
(గంధము మన (వాచిన భాతిక ధార్మికాధ్యాత్మిక 
విజ్ఞానమును నేటి 'స్నెన్సుతా పోల్చునట్టి (గంధము, 
“భారతీయవ్నె భవము సంస్కృతభాషా  మహత్వాది 
విషయములను నిరూపించు (గంధము. “'ధర్మమంజరి 
యను [గంధము మనుస్మృతి సారమును సామాన్య 
పొరక్రున కందించు కృతి. భగవద్శీతా (పవేశము 
గీతను ఏకధారగా నర్శము చేసికొనుటకు తోద్చడు 
(గంధము. “ఆధ్యాత్మిక వ్యాసములు" అనునది షడ్చర్శన 
స్వరూపము తెలుపునట్టియు “శాంకరదర్శనమును, 
శంకరాచార్య (పతిభను వ్యాఖ్యానించు నట్ట య్యు కర్మ, 
పునర్హన్మము, పుణ్యపురుషులు--పుణ్యభూములు ఇత్యా 
దుల తత్త్వమును ఆధునికులకు [(గాహ్యమగురీతిని 
బోధించునట్టి యు వ్యాసములతో కూడిన (గంధము, 
“మహాకవి సందేశమి అను (గంధములో వీరు 
సంస్కృత మహాకవులలో కళాసౌందర్యము, ధర్మ 
బోధ యెట్సు మిళితమ్నెయున్నవో యను నంశమును 
4౦00 శ్వోకముల _ నుదాహరించుచు నిరూపించిరి, 


(పధానముగా లోకములో (పసిదమ్మెనవి వారి 
వక్తృృత్వము, బహుముఖ విజ్ఞా నము, సభ్యులస్నె 
సమోోహ న్నాస్తము వేసినట్లు పన్యసింపగల శక్తిని 
భగవంతుడు వారికి (పసాదించి నాడు. పురుపోత్తము 
గారు. మాతృ భాషలోను, సంస్కృతము నందును 
ఆంగమునందును పటిష్య మ్నెన వక్తృత్వమ్యు రచనా 
శక్తికలవారు. ఇట్టిశక్తుల సమ్మేళనము కలవారు 
ఏ దేశములోన్నైె నను కొద్నిమంది మా.తమే యుందురు. 
ధర్మము సాహిత్యము, జాతీయత వేదాంతము 
మున్నగు విభిన్న విషయములస్నె సుమారు 2500 
మహాసభలలో ఉపన్యసించిన పురుపోత్తముగారి బహు 
ముఖ విజ్ఞానమును పఠిత లూహించు కొన వచ్చును. 
వేదము, ధర్మశాస్తృములు, వారి (_పధానవిహార రంగ 
ములు, సాహిత్యము వృత్తిచేతనేకాక అభిరుచిచే కూడ 
వీరిచే సేవింపబడినది, వేదాంఛముస్నై పురుపోత్త్యముగారు 


క( 


శ్రీం జటావల్టృభుల ప్పురుషోత్తృము గాఠు 


(పసంగించుటను విన్నవారెల్టరు (పన్నాన (తయ 
ముస్నె వీరు గావించిన కృషి కాశళ్చర్య పడుదురు. 
జాతీయ సమస్యలు అంతర్నాతీయ సమస్యలు వారికి 
కరతలా మలకములు, 


అదివరకు హిందూ మత సంస్క ఎతులను నిర 
సించువా రెందరో వీరి యుపన్యాసములను విన్న తర్వాత 
తదృక్షుల్నినారు.. వీరు సంస్కృత భాషా (పాశస్త్య 
మును గూర్చియోూ కాళిదాసాది  మహాకవులను 
గూర్చియో యుపన్యసింపగా విని సంస్కృతము నేర్చు 
కొన్నవారుు తమ పిల్లలకు సంస్కృతము నేర్పించిన 
వారు వందలకొలది కలరు. వీరి (పబోధములకు ఫలిత 
ముగా వేద సంస్కృత పాఠశాలలు, వేదశాస్త్ర (పవ 
రక సభలు ఎన్నియో బయలుదేరినవి. వీరి యుపన్యాస 
ముల (పభావమునకు లోన్నెనవారు ఒక వర్శమునకు 
చెందిన వారు కార్కు అన్ని యంతరములు లోని వారున్నా 
రని చెప్పవచ్చును. 


వేదశాస్త్ర, విద్వతృభలు మొదలు ఆంగ్శ కళా 
శాలా విద్యార్హి సమావేశము వరకు మరియు రోటరీ-- 
లయన్సు మున్నగు సంస్తల సమావేశములు (గంథా 
లయ వార్నికోత్ప్సవముల్తు సప్వాహములు భక్తసమాజ 
సభలు వేదాంత గోష్కులు సాహిత్య సభలు, ఇత్యాది 
పరస్పర _విదూరము లయిన సందర్భములో వారి రాక 
ఉత్కంఠతతో నాక్రాంజీంప బడుముండును. వారున్న 
సభకు తేజస్సు వచ్చునను భావ మేర్చడి యున్నది. అళ్ళు 
నగరములలోను, పట్టణముల లోను (గామములలోను, 
క్ముగామముల లోను కూడ వీరి (పబోధములను సమా 
నాదరముతో విందురు. ఢిల్టీ, నాగపూరు, 
జెంపెడ్‌ పూరు, మదాసు, వూర్మి మున్నగు మహానగ 
రములతో వీరి-వాగ్ష్యరి (పవహించినది. ఇతర భాషా 
(పాంతములలో వీరు ఇంగ్బీషులో కాన్మి సంస్క ఎతములో 
కొని ఉపన్యసించు చుందురు. భాష యేడ్శేనను (పవాహ 
మొకే తీరులో నుండును. పవురుషోత్తముగారి భార 
తీయ సంస్కృతీ "సేవనము ఉపన్యాస రచనా సాధనము 
లకే సరిమితములు కాలేదు. ఆయన గావించిన (పత్యష 
(కియాత్మక సప ముఖ్యముగా పేర్కొన దగినది, 


కొళ్ళీ 


గ్‌ 


కొన్ని శతాబ్బముఅనుండి ఆం ధదేశముళో 
అదృశ్య మ్మై పోయిన అధర్వవేదము నాయన తిరిగి తెప్పించి 
నారు. యావద్భారతములోనే ఇద్చర్కో ముగ్గు రొ అధర్వ 
వేద విదులున్నారనియు, వార్డెనను వృద్భులగుటచే 
త్వరలో నీ వేదము (పపంచము లోనే అంతరించి పోవు 
(పమాదమున్నదని [గహించి వీరు యీ తంగిరాల బాల 
గంగాధర శర్మగారను యువక _ విద్వాంసుని (పేరే 
పించి ఆర్జి కముగొ కొవలసీన సాహాయ్యమును చేసి 
యాయనను కాశికి పంపిరి, రండున్నర సంవత్సరము 
లాయన అధర్వవేదమును పూర్తిగా నధ్యయనము చేసి 
భగీరధుడు గంగను భూమికి తెచ్చినట్టు గంగాధర 
శర్మగారు అధర్యవేదము నాం ధదే శమునకు తెచ్చిరి. 
ఈ నంఘటన పురుషోత్తముగారి చర్మితలోనే కాక 
ఆం(ధదేశచరిి తలో సువర్శాక్నరములతో లిఖింప దగి 
యున్నది. శర్మగారి ద్వారా అధర్వవేదము కొంత విస్త 
తిని ఈ (పాంతమున పొందినది, అందులకు కూడ 
పురుపోత్తముగారు దోహదము చేసిరి, 


మరియు ధర్మశా(స్తాధ్యయనము_ దేశములో 
సన్నగిల్భ్లుచున్నదని _ తెలిసికొని వీరు చేత సంవత్సర 
ములు వరుసగా "వేసవి ధర్మపాఠశాలిలను నడపిరి. 
అందు సుమారు 150 మంది ధర్శశ్నాస్తాధ్యయ 
నము చేసిరి, విద్యార్హులకు భోజనము నేర్చాటు చేయు 
టయే గాక ధర్మశాస్త్ర పాఠ్య గంధములను ఉచితముగా 
వీరొసగుచుండి రి, ఇద్చరు ధర్మశాస్త పండితుల 
నధ్యాపకులుగా నేర్పాటు చేయుచుండిరి. వీల్ళె నన్ని 
దినములు తాముకూడ పాఠశాలలో నుండి విద్యార్ముల 
కుపన్యసించు చుండిరి. 1948 నుండి 1961 పరకు 
ఈ పాఠశాలలు వరుసగా ఈ (కింది (గామములలో 
జరిగెను. ముంగండ, కాకరష్యరు, ఏలూరు, (ఇరగవరం 
కూడ) నెల్లూరు, మోడేకుు రు ( రెండేండ్చు ౧) 
ఇరగవరం, విజయవాడ సిద్భాంతం, పాడగట్టృపల్సి, 
ముక్కామల, రాజమరం్శడ్రి బాపట్ట" 

మరియు పురుపోత్తము గారు కాకినాడలో స్మిర 
పడినప్పటి నుండియు ఈ యెనిమిది సంవత్సరములలోను 
అచ్చట మూడు సంస్కృత ర్మాతి పాఠశాలలను 


త్త 


భారతి 


స్నాసించిరి, అందు నూర్నురు విద్యార్ము లును నల్మురు 
ఉపాధ్యాయులును కలరు. ఒక వేదపాఠశాలను కూడ 
నడు పుచున్నారు. మరియు (పతి సిర భానువారములు 
సాంస్కృతికొపన్యాసములను పండితులచే. గొవింప 
జేయు చున్నారు. ఇప్పటికి 300 ఉపన్యాసము లట్టివి 
జరిగినవి. అందు సంస్కృత సాహిత్యము, వేదాంతము, 
ధర్మము, ఇత్యాది విషయముల'స్నె (పసంగములు జరుగు 
చుండును, ఉపన్యసించువారు 65 నిమిషముళల్ని నను 
ముందుగా సంస్కృతములో మాట్టాడవలయు నను 


నియమము వారు చేసినారు. ఈ కార్య కమమునంతను 
వారు తాము స్తాపించిన (లీ వేణుగోపాల సంస్కృత 
(పచారసభద్వారా గావించుచున్నారు, దానికి వీరు శాశ్వతా 


ధ్యక్షులు. ఇంలేకాక మరొక పాఠశాల ఒక ఓరి 
యంటల్‌ కాలేబి ఏర్పడుటకు వీరు కృషి నేసి 
సఫలు ర్హెరి, 


ఇట్టు బహువిషయ పరిజ్బాతగా, బహుభాష్తా 
కోవిదుడుగాా రచయితగా, మహావక్తగా, కవిగా, కార్య 
నిర్వహణా దక్షుడుగా భారతీయ సంస్కృతి నింతకాల 
ముగా ఉద్బరించుచున్న పురుషోత్తముని కాం ధదేశ 
ములో సిర పతిష్ట యేర్పడిన దనుటులో నా శృర్యము 
లేదు. వీరి (పతిష్ట యాం ధదేశమునకే పరిమిత 
మనుటయు నంత సరికాదు. “ఆర్ష విద్యాభూషణి, 
“ధర్మస్ట్రాపకి “ఉపన్యాస కేసరి 'ధర్మోపన్యాస కేసరి" 
ఇత్యాది బిరుదములను విద్వతృ్పభలు వీరి కొసగినవి. 
ఆం(ధ్మపదేశ (పభుత్వము సంస్క్పృతాభివృద్వికి మార్గ 
ములు సూచించుటకు నియమించిన బూర్నుల 
కృష్ణారావు కమిటీలో వీరిని సభ్యులుగా వేసినది. 


(పయాగ విశ్వహిందూ ప రిషత్సమే శ్రశనానంత 
రము ఆంధ పదేశ్‌ శాఖ ఏర్పడవల సివచ్చినపుడు దానికి 
అధ్యక్షుడుగా నుండదగిన వ్యక్షి పురుషోత్తములేయని 
భావింపబడెను. ఈ య్నెదు సంవత్సరములనుండి వీరే 
యా యధ్యక్థృతను వహించుచున్నారు. మరియు నిటీ 
వల  తిరుపతి--తిరువుల దేవస్మానము నెలకొల్పిన 
హిందూధర్మ _పతిష్టాపనమునకు కార్యనిర్వాహక వర్శ 
సభ్యులలో నొకరుగా వీరెన్నుకొనబడిరి. 


భారతీయ సంస్కృతికి హిందూమతమునకును, 
సంస్కృతభాషా (పచారమునకును పురు ఫోత్త మ మహో 
దయులు గావించిన అపారమగుసేవకు  మహదానంద 
మును పొంది తెలుగువారు యావదాం[ధదేశ పక్షమున 
వారికి అక్కోబరు ర, 9 తారిఖులలో కాకినాడ 


యందు కవిస్తమాట్‌, ఆస్థానకవి, డాక్ట్రరు విశ్వనాధ 


' సత్యనారాయణగారి యధ్యక్త తను ఫునమ గు సమ్మా 


నము గావించిరి. సమ్మానము జరిగి నెలదినముల్నె నను 
కాలేదు. ఇంతలోనే మృత్యుదేవత వారిని కబళించినది. 
పురుషోత్తముగారు. 28-10-1972 వ తేదీ 
(శనివారం) ఉదయం 4ఊ గంటల 10 నిమిషములకు 
కాకినాడయందు వారి స్వగృహమున పరమపదించిరి, 
వారు మృతజీవులు, వారు వెలిగించిన విజ్ఞానచ్నెతన్య 
భ్య్యతి దీప్నిమంతమ్మె ఆం ధదేశము నందెల్డపుడును 
(పకాశించుచునే యుండును. వారి పవి తాత్మకు 
జగత్కళ్యాణ మూర్తియగు సర్వేశ్వరుడు శాంతిని 
చేకూర్చుగాత! 


గై 


తెరవెనుక దిపం 


నీ రాధా సయ 


(యొప్పటికి గంటనుంచి అటూ యిటూ మసలు 
తూన్నా రవణమ్మక్కు కంటిమూదకు కునుకు 
రావటంలేదు. పగలంతా రెక్కలు ముక్కలు చేసికొన్న 
ఒళ్ళు విశాంతి తీసికోవటానిగూూ డా ఆ రోజు మొర 
యించింది. జఒళ్ళ్లయితే అలిసిందిగాని, తలకాయలో 
ఉసిళ్ళపుట్టిలా ఆలోచనలు రేగి వాటి ఫలితంగా 
గుండెల్లొ బాధా పర్యనసానంగా కంటివెంట నీరూ, 
రావటంచేత్క వాటన్నింటిని కొంతవరక్షెనా కళ్ళేసే 
నిద్వర భయపడి పారి పోయింది. తలకింద ఎత్తుకోసం 
"పెట్టుకొన్న పాత చీరె దాదాపూ తడిసిపోయింది. 


లేది బయటకెళ్ళి, ముక్కు చీదుకొని, పమిట 
చెంగుకు తుడుచుకొని కూర్చుంది. గదిలో గుడ్డిదీపం 
చావలేక్కా బతకలేకా అల్శల్భాడుతూంది. ఆ రవంత 
వెలుగులో రవణమ్మ నీడదెయ్య మళ్ళే గోడమిద కద 
లటం అవిడక్కనిపిస్తూ నేవుంది. గుడిశెలో ఓమూల 
చిన్న (టంకుపెస్టై మరీ పొతది వుంది. కొడుకు పుస్త 
కాలు "పెట్టుకోవటానికి ఆ స్కూలు హెడ్మాన్టరు 
భార్య యిచ్చిందది. ఓమూల కట్సిన దం జెంమోది 
నుంచి రవణమ్మవి రెండు పాతచీరెలూ, ఉఓచింకి 
దుప్పటీ, సత్యానివి రెండు సపితచొక్కాలు,. రెండు 
లాగూలు వేలాడుతున్నయి. కూడొండుకునే చోట రెండు 
చిన్నకుండలూ, పిడతలూ, ఒకతో రెండో సత్తు 
గ్లాసులూ వున్నయ్‌. గుడిశె మధ్యలో 
ఓ చింకి చాపమోద పాత దుప్పటీ పరచివుంది. ఎదు 
రుగ్మా సత్యం పుస్తకాలు, పాతవి వున్నయ్‌. 


గిన్నాలూ, 


ఇందులో థువీ రవణమ్మకు ఆశ్చర్యం కలి 
గించేవికాదు గనుక, ఆవిడ వీటిని గురించి పట్సిం 
చుకోలేద్యు కధకుడు పట్టించుకొన్నంతగా. ఆమె 


తల్గో రేగుతున్న ఆలోచనలూ, గుండెల్లో మండు 
తూన్న "ససెగలూ వేరు. ఆవిడకి వ్వేళ్ళ నాలుగునెల్ద 
నాడుపోయిన ఇరవయ్యేళ్ళ కూతురూ, చిన్ననాటి బావ, 
మొగుడూ గుర్వ్నొస్సున్నారు, 

ఆ సాయంకాలం, తను పనిచేసే ప్నీడరుగొ 
రింట్లా ఆయన పెద్దకూతురు (పసవించి పండంటి 
కొడుకును కన్నది. వారింటినుంచీ వొచ్చిందగ ర్నుంచీ 
రవణమ్మకు మనసు మనసులో లేదు. రంగి కూడా 
యిట్నాగే పండంటి బిడ్డను కని పదికాలాలపాటు 
చల్చగా వుండ వలసింది. కాని దేవుడు తన నన్యాయం 
చేశేడు. సరిగ్గా నాలుగు నెల్లనాడు రంగికి నొప్పు 
లొస్తున్నాయని కబులొస్పే పరుగు పరుగున వెళ్ళింది. 
తిరి చూలు, తన యింటిక్తి కూతుర్ను తీసికు రావ 
టమే రివాజు, కాని ఈ దరి దంలో కూ తుర్చు తీసి 
కొచ్చి తనేం చేయగల్పు ? వియ్యంకుడు పెద్దమనిషి, 
కష్టసుఖాలు తెలిసినవాడు, అతగా డన్నాడు-- 

“నువువూ తం ఒంటురిదానివి పిల్ణన్నీ సికెళ్ళి 
ఏం తిప్పలు పడతావ్‌? ఇక్కడ జనానికి లోపం లేదు. 
ఇట్టాంటివి మో వొదిన క్కాట్టనపిండి. పది మందిని 
కన్నదిగ్శా దక్కింది నలుగురే అయినా. అందుకని 
నువు లేనిపోని హ్నెరాన పడమాక. నొప్పులు వొచ్చే 
వేళక్కబురు చేస్తారు. వొచ్చేద్నువుగా ని.” 

తను మాతం యేవన గల్చు? 

సర్కే వెళ్ళింది. నిండా యరప్నె లేని రంగి, 
మరో (పాణాన్ని భూమాో్మాదకు స్చీ (పయత్నంలో 
విపరీతమ్మెన బాధ పడుతోంది. మెలికలు తిరిగిపోయే 
దాని వొళ్ళూ, చెమటలుప ల్నీ ముఖమూ, గొంతు 
చినిగి పోతుందేమో అనేంత కేకలూ, రవణమ్మకు 
భయం పుట్ట్వించేయి, 
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భొూరతి 


కొన్సు సులు వవలేదు, చుట్టు పక్కలవాళ్ళు 
ఆసుషతికి తీసికెళ్ళమన్నారు. తీసికెళ్ళేరు. 

అయినా కూతురు దక్కలేదు, పిల్లాడు మాతం 
తుండు ముక్కలా. వున్నాడు. స్టీడరుగారి మనవడేం 
చాల్నాడు వాడిముందు? ఇంకో నిమిషానికి (పాణం 
పోతుందనగ్యా తనవేపుచూస్కి పక్కలోవున్హు పసికందును 
చూసి కళ్ళతో అంది-- 

“అమ్మా! నాకొడుకును కడుపులో పెట్టు 
కోవే! అని. 

తను భోరుమని యేడుస్తూ, 'నీకొడుకున్నను 
కళ్ళల్నో పెటు కొని పెంచుతాను. నువు మాతం 
నన్నన్యాయంచేయకే' అంది. 


రంగి అన్యాయమే చేసింది. 


ఆ చంటి వెధవను కడుపులోనూ కళ్ళల్లొనూ 
పెట్టుకొని పెంచాల్సిన అవసరవే కలగలేదు తనకు, ఆ 
గుంటుడికి తర్శిమీద అంత మక్కువేమిటో! తఠి వంశే 
ఓ గంట ఆలశ్యంగా వెళ్ళిపో యెడు. 


రవణమ్మకు దుఃఖం తెరవొచ్చింది వుధృతంగా. 
రెండు నిమిషాలు వెక్కివెక్కి యేడ్చింది. “అసలు తన 
బతుకే పాపిష్మిది. లేకపోతే తనబతుకులో సుఖపడ్బ 


దేముంది? చిన్నప్పడు పధ్నాలుగేళ్ళు వాచ్చిందాకా 

కాస్త సంతోషంగా బతికింది. ఆ తరవాతనుంచి 
ఖ్గ 

అన్నీ కష్టా లే, 


(బతుకులో తా నెరిగిన మొదటిదెబ్బ బావ 
సపోనటం. 

బావ మంచి వాడు. వాడికి తనంకే వల్ణమాలిన 
యిస్పృ ౦, తనకు వాడంపటే బయటకు చెప్పలేనంత 
(పేమ. వాడు. తనకు మేనత్తకొడుకు, బావకు 
పదేళ్ళష్వుడు అత్తపోయింది. పోతూ వాణ్జి నాన్న 
కప్పగించి “ఒరేయి అన్నా, బంగారంలాంటి కొడుకును 
నీ చేతుల్నో పెడుతున్నాను. సెంచ్చి కూతుర్నివ్వరా! 
అంది. అయ్య అట్టాగే న్‌ వొట్టు వేశేడు. 

మాఫ మాసంలో పెళ్ళి నిశ్చయం వేశేరు, 


రమణమ్మ కవ్లుడు పదిహేను, వెంక టేశ్వర్భు కు 


రే 


పద్బెనిమిది. పెళ్ళి నిర్ణయం జరిగేక బావముఖంలోకీ 
చూడాలం కే రవణమ్మకు వల్లమాలిన సిగ్గు పుట్టు 
న. “త ల! 


కొచ్చెది. వాడువ్మూ తం కళ్ళనిండా వెలుగు నింపుకొని 
రవణమ్మకేసి పోకిరి చూపులు చూసేవాడు. 

ఇంకో నెలరోజుల్లో “పెళ్ళనగా ఒకరోజు పొలం 
నుంచి వొచ్చి వొళ్ళు నొప్పులుగా వుందని పడు 


కొన్నాడు వంక మేశ్వర్ను. ఆర్మాతికి జ్వరం కాసింది. 


అంతే వాడు మళ్ళీ తేరుకోలేదు. అదేదో 
విషజ్వరమట. ఇరనయ్యొక్క రోజులు మనిషి నలిశి, 
మరునాడు.:.పోయేడు, 


ఆవేళ రవణమ్మగుండెలు పగిలేలా యీడ్చింది. 
ఏన్నైనా చేయగలగిందే ముంది గనుక? 


పుణ్యంచేసికొన్నవాళ్ళు. కష్టా లేకండా తొంద 
రగా వెళ్ళిపోతారు. 


తనలాంటి బతుకుతారు, 
వొందేళ్ళు, యిన్నియాతనలూ పట్టూ నికి. 
ఘు యి 


హాపిషీ వాళ్ళు 
య 


ఆ వ్వైశాఖంగాక తరవాత వె శాఖంలో తనకు 
“పెళ యింది వీరయ్యతో. తనూ అడు చెప్పలేదు. 
భా ళు 


అతనూ మంచివాడే. నెమ్మదస్సుడు. తనను 
బాగానే చూసుకొనేవాడు, తనూ 
కష పెట్ల లేదు. 
ఠ యు 


అతగాణ ప్తుడూ 
ళా 


అయితే మననస్సునిండుగా అతన్ని ( పెమించ లేక 
సోయింవి. అదెట్హా కుదురుతుంది? 
పడ్మంతగా తానుమరొకర్ని యెలా యిష్టృ్రపడగలదు? 
బావ యెొదురుగ్గావుంచు. తాము యిర్ళరు విడి 
మనుషులమని లనిపించేదే కాదు. వాడంటే తనకూ 


బావనుయిష 
యు 


వాళ్లూ, మనసూ అంతా (సేవే. తన శరీరమే కొంత 
వాడిదగ్గ ర వున్నట్టుగా వుండేది. 


నిజం చెప్పమం సే తాను మొగుణ్మలా 
( పేమించలేదు. ( పేమించలేదు అంటే అది తన 
చేతుల్మో లేదు. అయితే యేం? తనకు చాతయినంత 
వరకూ వీరయ్యను సుఖపెట్టింది. అతన్ని కంటికి 


తెరవెనుక దీపం 


రెప్ట్బలొ చూచుకుంటూ, 
కొప్పురం చేసింది. 


ఆయన్నో ఎని మిదేళ్ళు 


పొరుగూరు వెళ్ళి పొము కరచి వీరయ్య శి 


పోయినప్పుడు రవణమ్మకు పాతిక నిండలేదు, అప్పుడు 
రంగికి ఐదేళ్ళు. సత్యానికి యేడాది వెళ్ళింది. 

ఆ తరవాతనుంచీ ఆవిడక్కష్ణ్టాలు మొద 
లయ్వేయి. 


అప్పట్నుంచీ వారింట్ళో వీరింట్నో చాకిరీచేసి 
పిల్ణల్ను స్పెకి తీసుకొచ్చింది. 

ఈడు రాగానే చాతయినంతలో అనువైన 
సంబంధం చూసి కూతురికి పెళ్ళి చేసింది. ఏం 
లాభం? దాని బతుకట్ళా తెల్బారింది. 


సత్యం బళ్ళో చదువుతున్నాడు పదో తరగతి. 


ముందేవి కానుందో! 

ఖు వ ఖం 

“ఇంకా పడుకోలేదా అమ్మా! అంటూ వొచ్చేడు 
సత్యం చలపతి మేస్త్టారింటినుంచి. రవణమ్మ ఆలోచన 
ల్నుంచీ లేరుకొంది, 

“లేదయ్యా ! ఎందుకనో యివ్వేళ్ళ నిదర పటు 

౮ యు లు 

లేదు, చదువయ్యిందా” అని అడిగింది. 

“ఇవ్వేర్చీకయింది. రేపు బడి కెళ్ళే పాటికి. పది 
అెక్కలు చెయ్యాలి. బుడ్నో కిరసనాయిలు లేనట్ళు ందే!”* 
అన్నాడు, 

“జయిపోవొ చ్చిందిరా. పొద్దు న్న రాసుకోవొచ్చులే, 
బాగా పొద్దుపోయినట్కుంది, పడుకోలే! అంది రవణమ్మ, 

ళ 

నీకేం, అట్టాగే చెబుతావ్‌. ఒక్క లెక్క 
చెయ్యకపోయినా ఆ మేస్మ్టారు చావగొడతాదడు.' అని 
గునిస్తి ఆ వేళప్పుడు చేసే వోపికలేక్క కిరసనాయిల్మేని 
బుద్దిని కొసేపు తిట్టి న్మిదకుపడ్డాడు, సత్యం, 

మరో అయిదు నిమిషాల్లో అదమరచి నిద 
సోయేడు. 

రవణమ్మ కొడుకుదగ్గర వేరి వొంటిపూద 
చెయ్యేసింది. 


“ఏవిటో, వీడి బతుకెట్టా తెల్లవారాలో! భగ 
వంతుడి దయవల్డ్య వీడికి నాలుగు ముక్క లబ్బు 
తున్నయి. ఈ పదో తరగతయ్యేక యేం చెయ్యాలో! 
పెద్దచదువులు చెప్పించే తాహత్తుు తన కెక్కడది? 
బీతాల్సేక పోబట్టి ఎట్టాగో ఈ ఐదేళ్ళ; బటి నెట్టు 
కొస్తూూంది. పాత పుస్తకాలు ఎవరో పుణ్యాత్ములు 
యిస్తూూనే వున్నారు. మరి దీం తరవాత?” 


కోరికయితే కొడుకును బాగా చదివించుకోవా 
లనేవుంది. తను బతికేది వాడికోసం గాదూ? మరి 
అఆధరువో! 


రవణమ్మ బాగా అలిసిపోయింది. చకిరీచేసి 
వొళ్ళూ బాధపడిన మనసూ రెండూ బరువెక్కినయ్‌, 
అంతవరకూ ఏడవటంవల్మ్య మనస్సు కడిగేసినట్ను, 
౮ 
శాంతంగా వుంది. అట్టాగే కొడుకు సరసన నడుం 
వాల్చి కళ్ళు మూసికొంది రవణమ్మ. 
వ్య ల నో 


రవణమ్మ ఓ అందమ్మెనగదిలో ఎత్తు గావున్న 
కుర్సీలో కూర్చుని వుంది. గది నాల్లు గోడలూ కొత్తగా 
వెల్గి వేయించబడి తెల్గ గొ మెరుస్తున్నాయి. లోన వెలిగే 
ట్యూబుల్జెటు కాంతి పాలకంటే తెల్లగా పరచు 
కొంది గదంతా, అవిడ కెదురుగ్నా బల్మిమీద వొలచిన 
బత్తాయిలొ, (దాక్టలూ వున్నాయి. ఒక్కటొక్క కే 
(దాక్షపళ్ళు నోట్లొ వేసికొంటూ కూర్చొంది. తను 
ఖరీద్నెన పట్టుచీర కట్టుకొనివుంది. చేతులకు 
బంగారు గాజులున్నాయి. ఇంతలో గదితలుపు తీసికొని 
సత్యం లోనికొచ్చేడు. అతడు చొలా దర్హాగా, ఠీవిగా 
వున్నాడు. నలటి సూటూ, బూటూ నిగనిగ మెరు 
స్తున్నాయి. నొక్కుల జుత్తు వొత్తుగా నల్గగ్మా 
పోగ్గావుంది. ముఖంలో రాజుకుండే దర్శముంది. 
చేతికి బంగారపు చ్చై నువాచీ, రెండువేళ్ళకు రండు 
వ్యజాలు తాపటంచేసిన ఉంగరాలు ల్నెటు. వెలుగులో 
మెరుస్తున్నాయి. మెళ్ళో డాక్టర్గు వేసికొనే రబ్బరు 
తాడుంది. దగ్శరగావొచ్చి గశేబులోంచి నోల్టకట్టు 
నిర్శక్యంగా తీసి తలి కిళ్చడు. అన్నీపదులు 'పెళపెళ 
లాడుతున్నాయి. రవణమ్మకళ్ళు మెరిసేయి. 


కీర్‌ 


భొూరతి 


కొడుకు వొచ్చినవాడు వొచ్చినళ్నే 
పోయేడు. 

ఎదురుగ్గా వున్న బల్మ కాలితో గోకుతోంది రవ 
ణమ్మ పొదాన్ని. రవణమ్మకొాలు లాక్కుంది. దాని 
వంట మెలకువా వొచ్చింది. 


వెళ్ళి 


కళ్ళు తెరిస్తే అలవాటయిన గుడిస్కే బెదురు 


చూపులు చూసే ఎలకొ కనిపించేయి. 


లేచి కూర్చుంది. సత్యం వొళ్ళుమరచి నిద 
పోతున్నాడు. బయటకొస్త్తె చీకట్ము విచ్చుకొంటు 
వాయి, 

“ఏవి టిట్టాంటి కలొచ్చింది? తన కంతటి 
అదృష్తమా? ఏవిటో దిక్కుమాలిన కలలు. ఇంకా 
నయం. సెందరాళే మెలకువొచ్చింది. కాన్న. .ఆలన్వ 
మయితే డాక్టరుగారి పెళ్ళాం నానా మాటలూ 


అంటుంది; అనుకొంటూ రవణమ్మపనికి బయల్సే 


రింది. 
ణః ణం ణః 

రవణమ్మ డాక్టరు గారింట్థానూ, రాఘవయ్య 
గారింట్వీనూ పని ముగించుకొని చలపతి మేస్తారింటికి 
వొచ్చేవేళకు, (పక్కవారి రేడియోలో భక్తిరంజని 
వొస్తోంది. చలపతి గారి భార్య రవణమ్మను చూస్తూనే, 
“కాస్త పెందరాశేరా రవణమ్మా” అని గునిస్కి గిన్నెలు 
బయట వేయటానికి లోపలికెళ్ళింది. 

చలపతి గారు ఆవూరి హ్తాసన్కూలులో సెకండరీ 
(గేడు మాస్టరు. ఆయన వూరి కొచ్చి పదిహేనేళ్ళవు 
తోంది. ఇక్కడే స్పిరపడిపోయేరు. ఆయనకు నల 
భయ్యయిదోయేట భార్యపోయింద్కి నలుగు రాడపిల్లల్ను 
ఈన కప్పగించి. అయన క్‌న్నాళ్ళు భార్యను గురించి 
బెంగెట్టుకున్నాడు, ఆ తరవాత నాలుగేళ్ళకు ఓ పాతి 
'కేళ్ళ అమ్మాయిని వివాహం చేసికొన్నాడు. లోకు 
లాయన చేసిన పనిని కాంత చాటుగానూూ కొంత 
పబ్బ్మిగాానూ గర్జించేరు. అయినా యిలాంటి విష 
యాల్నో ఒకరి సలహాలతో పనేవుంది గనక! చలపతి 
గారికి భార్య అవసరం యింకావుంది. ఆయన పెళ్ళి 
చేసికొన్నాడు. లోకులగోల యేవిటం టే, “పదహారేశ్ళొచ్చి 


పెండ్శికెదిగిన పిల్దయింట్యో రొమ్ములమీది కుంప 
టిలా వుం'కే దాదాపు యాభయ్‌ పీటకిందికొచ్చిన 
యితగాడు సిగ్గులేక మళ్ళీ వివాహం చేసికోవటం 
యేవిటీ?” అని, 


తోకు లేవనుకొనేది తెలీని, కనీసం వూహించ 
లేని నాపేం కాదు చలపతిగారు. ద్వితీయం చేసికొన్న 
దాకా ఆయనకు న్మిదపట్టని మాట వాస్తవమేగాని, 
ఇటీవల అంటే వివాహమయిన నాలుగేళ్ళ తరవాత, 
ఆయనకూ తాను చేసినపని దోషమేమో ననిపిస్తోంది. 
ఎందుకంటే యింక ఆయనకు రెండేళ్ళ మా తమే 
సర్వీసుంది. ఈ సంబంధాని కిద్దరు పిల్లలు. ఒక 
అబ్బాయా, అమ్మాయీను. తొలి సంబంధం పిల్ణల్‌్న్‌ 
పెదవాళ్ళిద్సరూ యాదేరి కూర్చున్నారు. వాళ్ళను 
వరో యింటికి పంపీ బాధ్యత వొదిలించుకోవాలిగదా! 
మిగతా వాళ్ళను సపెద్దవాళ్ళను చెయ్యాలిగదా! ఇప్పు 
డివన్నీ ఆలోచించుకొంచటే ఆయనకీ సాగరాన్నెలా 
య౫ాదటమా? అని భయంగానే వుంది. లోకులు కబు 
ర్శయితే చెబుతారుగా ని బాధ్యతలు నెత్తినేసికోరు గదా! 

మరి తెలిస్కి తెలిసీ ఈ వయస్సులో ఈ తప్పుడు 
పని యెందుకుచేసేవం కు, ఆయన సమాధానం ఆయన 
కుంది. “ఎన్నివమాటలు చెప్పిన్మా నేపోయిం తరవాత, 
నెత్తిన కొరివిపెళ్టు ్య యిన్ని నీళ్ళు చర్చేవాడొకడుండాలి 
గదా! కొడుకు పుట్ట కపోతే అదేం (బతుకు?”* అంటా 
రాయన,. 

ఆయన _ ఆశించినట్ను కొడుకయితే కలిగేడు 
గాని ఆయనకు బాధ లెక్కువే అయ్యేయి. భార్యకు 
తానంటే గౌరవం లేదన్న విషయం, ఆయన కొత్త 
మోజులో గమనించటానికి యిష్టృపడకపోయినా రోజులు 
గడిచే కొద్దీ ఆయనకు విషయం స్పష్టంగానే తెలిసింది. 
తాము లేనివాశ్ళై్యైన కారణంచేత, తమ నిస్సహాయ 
త్వాన్ని నీచంగా వుపయోగించుకొని తన వయస్సులో 
సగం మాతవీువున్న ఆడదాని గొంతు కోయటానికి 
సిద్ధపడ్న చలపతిగారి. సహృదయత మోద కామూాక్షీకి 
రవంతకూడా సదభ్శిపాయం లేదు. కనీసం 
బాదేవిటోనని ఆవిడ సానుభూతితో ఆలోచించిం 


అయన 
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తెరవెనుక దీపల 


లేదు. తాను చేయని తప్పుకు భగవంతుడు ఈ రకంగా 
శిక్షించేడనుకొన్మి ఆ శిక్టను తప్పనిసరిగా అనుభ 
విస్త అందు క్కనిపించే కారకుడ్డెన చలపతిగారి 
పట్ట కామాక్షీ అయిష్మాన్న “ఎంచు లద ఇవన్నీ 
(గహించే నాటికి చలపతిగారికి దిద్బు కోవటాని కేమీ 
కనిపించలేదు. ఇప్పుడు బాధపడి (పయోజనం యేవుంది 
గనుక?” ఒక పని, మంచికానీీ చెడుగానీ జరగవలసి 
నప్పుడు, అది జరిగే తీరుతుంది. నువు 
చెయ్యడ్డంపెట్సి ఆ పనిని కాకండా ఆపలేవు, పళశ్చా 
త్నాపం అనవసరమూ, అవివేకమూను, సృష్మిలోని 
శక్తులన్నీ నీవు తాగబోయే పాలను వొలకపొయ్యాలని 
కూర్చుం కే, అయ్యో! పాలు వొలికి పొయ్యేయే అని 
బాధపట్టం _ వ్యరితనం కాదూ! చెయ్యగలిగిం దేవీ 
లేనప్పుడు కాలాన్ని దాని మానాన దాన్ని పోనివ్వ 
టమే! చలపతిగా రిటవల ౦౫ రకమైన వేదాంతం 
వొంట బట్టిచ్చుకొని రోజులు గడుపుతున్నారు. 


అలా 
ల 


రవణమ్మ పని ముగించుకొని వొచ్చేవేళకు, 
సత్యం మేసా రింటికి చదువుకుందుకు వొచ్చేడు. వాణ్మి 
చూడగానే రవణమ్మకు తెల్లవారుజామున వొచ్చిన కల 
గుర్వొచ్చింది. “నిజంగానే సత్యం అంత గొప్పవాడవు 
తాడా? అట్టా నోట్టకట్టులు తీసికొచ్చి తన కిస్తాడా? 
ఏ వీలేదు, బీదవాళ్ళం టే కలలకూ లోకువే!” సత్యం 


బుజంమాద్కి రూపాయి కాసంత చినుగును చూస్తూ 
రవణమ్మ అనుకొంది. + 


“ఈ యేడు పరీచ్చ గక్చెక్కుతాడా అయ్య 
గారూ!” అని అడిగింది చలపతిగార్ని తడిచేతులు చిరు 
గుల పమిటకు తుడుచుకొంటూ. 

సత్యం తెలివ్నైన కు(రవాడి కిందే లెక్క. వాడికి 
చదువుపట్ట (శద్ద కూడా వుంది. స్నెగా వాళ్ళ పరి 
స్టితులు వాడికి బాగానే తెలుసు. అందుకని కష్టపడి 
చదువుతాడు. ఆ విషయం అందరకూ తెలుసు, అయినా 
ఎదురుగ్గా విద్యార్మ్శినుంచు కొని, వాణి పొగట్ట 0 
మంచనిపించలేదు పంతులుగారికి. స్పెగా ఈ పళ్ళ 
వారానికో మార్చెనా రవణమ్మ అడుగుతూనే వుంటుంది 
ఆయన్ను, ఆయన్ననేవిటి? ఏ మేస్పరు కనపడ్డా ఆమె 
అడిగే పళ్ళ అదే. ఆమె తాష్యతయం తెలిసిన మేష్పా 


శ 


రన్నార్కు అవుతాశ్లే. అయినా ,(శద్ధతీసుకాని కష్ప్రపడి 
చదివాలి. గవర్నమెంటు పరీక్ష లుకదా! 


రవణమ్మ _ వెంటనే అందుకొంది *“నాదేవీ 
లేదయ్య గారూ. వాణి మోరు కొటినాా లతిటినా 
లా ఈ + రు 
నాకిష్టమే వాణ్మి మోచేతుల్మో పెళ్ళేను. మో ధర్మమొ 
అని నాలుగు ముక్కలబ్బితే అంతే చాలును[ి 
“అల్హాగేలే! అన్నారు చలపతిగారు సంభాషణ 
(తుంచుతూ, 
షః షః వ 


వారం రోజుల తరవాత వో సాయంకాలం రవ 
ణమ్మ మేస్తారింటికి బయల్సేరింది. ఆవిడ తలతో 
యిప్పుడు ఒకేవొక్క అలోచన విపరీతంగా కదులు 
తోంది. అ(కితం రోజు సాయంతం వాళ్ళ యిళ్ళ 
పక్కల వాళ్ళు యేదో పిచ్చాపాటి మాట్టొడు 
కొంటూండగా, సంభాషణ 'లాటరీలమోదకు మళ్ళి ది, 


తాగుబోతు గంగడన్నాడు, “అదేదో వూర్మో 
వొశకేల్మో పన్చేసే కాఫీ లిచ్చే ఆయన రూపాయి గడితే 
లక్నోచ్చేయట, ఇక చూడు నారంగా, ఆ వోటలు 
పొప్పరయిటరు, యూడికాళ్ళు గడిగి నీళ్ళు నెత్తిన్నల్ను 
కొని కూతుర్చిచ్చి పెళ్ళిచేసి వోటలువాడి'కే వొప్ప 
చెప్పేట్ట |) 

“అడి దాకాబోతావేం? వాడిపేరు నాకు గుర్తు 
రావటంలేదు. బస్తీ పోయినప్తుడోసారి నేను అడి రిచ్చా 
కూడా యెక్కేను. వాడికదేదో లాటరీలో రెండు 
లచ్చలొచ్చేయట. నీకెట్టా తెలుసని అడగవేం? మొన్న 
ఊరెళితే ముందేదో యెనకేదో తెలీని కారుపక్కన 
నుంచోని కోటూబూటూయేసి, దొరల్లాగే జానెడు 
పొడుగుచుట్ట నోట్టోపెట్టుకు నిలుచుంకే ముందు 
బిత్హరపోయే నం నమ్ము, ఇదేందబ్బా! పోయి నేడాది 
నన్నెక్కించుకొని రిచ్చాతొక్కి సందు మలుపులో 
వున్న యింటికొడికి రోడ్నంతా చుట్చూదిప్పి, నాలు 
గంగల్నో వెశ్తేచోటికి అర్జ రూపాయి పుచ్చుకొన్నాడు, 
గందా అని ఆచ్చెర్య పోయేను. ఏవ్నైనా యావంటావు౨ 
ఆ డిప్పుడు లచ్చాధికారి! గంగడి బావమరధి అంద్లు 
కొన్నాడు 


భారతి 


“అందరి కొస్తాదంటరా? అదురుష్టముండా ల. 

కా అధ | 
దానికీ పెళ్టపుట్టాల ,. అన్నాడు వెంకడి తండి 
ముసలయ్య, 

'అదురుట్టం వుందోలేదో తెలిసే దెట్యాగే? 
నువు గట్ట రాదు మామా! నీది మంచి జాతకమేలే, పిల్చ 
నిచ్చిన మావను మూజ్జిద్పర్శ ఠోనే గుటుక్కు మని 
పిస్పివిగా!* గంగడు ముసఅయ్యకు పరిహాసం చేసేడు. 

“ఓ! యదవనాయాల. తాగుబోతూ కబుర్లూ 
నుగ్యూనూ, విసుక్‌ న్నాడు ముసలయ్య 

ఓ మూల కూరయని యిదంతా వింటూన్న 
రవణమ్మను చూస్తూ గంగడి బావమరది అన్నాడు, 


“నువ్వొక టికెట్టు కొనరాదే అత్హా. దేవుడు 
చల్చంగ జాస్తే సత్తేన్ని కలకటేరును జేద్నువుగాని! 

రవణన్ము నవ్వుతూ అంది, “ఇకజాల్సే రా 
పోకిరి యెదవ. నా కంతటి రా తెక్కడిది? 

ఆ తరవాత రవణమ్మ అక్కణ్ముంచి లేచొచ్చింది. 


కొని మనసు మాతం లాటురి టిక్కెట్టును గురించే 
ఆలోచించటం మొదలు పెట్టింది. 


“ఏమో, ఏ పుట్టలో ఏముందో ఎవరు చూశేరు? 
రోజులు బాగుండి అట్హాంటి అదురుష రు కలిగితే 
సత్తేనికి "పెద్ద చదువులు చెప్పించొచ్చు. రంగనాదలగారి 
కొడుకులాగే సెద్దడాకటరును చేయొచ్చు. అప్పుడు 
తన బతుకు మూడు పువ్వులూ ఆరు కాయలూ 
అవుతుంది. 

రవణమ్మ 'కెందుకో వారం రోజులనాడు తెల్ల 
వారు జామున వొచ్చిన కల నిజం అవుతుందని అని 
పించ సాగింది. ఆ కల్నోలాగే తాను గొప్పయింట్నో 
కూర్చొని కొడుకు అంత ఠీవిగా సూటూ బూటూ 
వేసికొని నోట్టకట్టలు తెచ్చి తన చేతుల్నో వుంచటం 
యెంత గొప్పగా వుంటుంది! సొటివాళ్ళలో ఎంతపేరు! 
లోకులంతా సత్యాన్ని చూపి, “ఆ వెశ్ళే ఆయన రవ 
ణమ్మగారి కొడుకు. పెద్దడాక్టృరు. రెండు చేతులా 
సంపొదిస్తు న్నాడు. తర్మిని నెత్తిన పెట్టు కొంటాడు. 
కులం, గో తాలతో పనిలేదు. బోలెడంత కట్న మిస్తా 


మని సంబంధాలు తెగవొస్తున్నాయి అని అంటూంటే 
తన కెంత అనందంగా వుంటుంది ౫ 


ఈ వూహలతో రవణమ్మ కార్యాతి కంటి 
మోద కునుకు పట్ట లేదు. కన్ను మూసినా తెరచినా 
బూటూ వేసికొని కనబడసాగేడు, 
తెల్బవారే పాటికి రవణమ్మ ఒక నిర్ణయాని కొచ్చింది. 
“ఏన్నెనా కానివ్‌! ఓ రూపాయి ఖర్చుపెట్టి టిక్కె 
ట్బాకటి కొంటుంది. వొస్తే అదురుష్నమే. పోతే 
రూపాయి గంగలో కలిపాననుకొని ఒకేడు పేడిచి వూరు 
కొంటుంది 


సత్యం సూటూ 


ఆ నిర్మయం తీసికొన్నాక రవణమ్మ క్కాస్త 
(పశాంతత చిక్కింది. సాయంకాలం పనవగానే రవ 
ణమ్మ యిందుకే చలపతిగారింటికి బయళ్బేరింది. 
ఆమెకు చలపతిగారం కే నమ్మకం. సత్యం చిన్నప్పటి 
నుంచీ ఆయన్సగ్శి రే చదివేడు. ఆయన పుణ్యమా అని 
నాలుగు ముక్కలు వొంటబట్మైయి. స్పెగా యిట్తాం 
టివి తన కన్సలు తెలీదు. ఏ టిక్కట్సు కొనాలో, 
ఏది సజావయిందో తనకేం తెలుసు? ఏదో కాయితం 
చేతిలోపెట్టి తనను ముంచినా ముంచగలరు, సత్తేనికి 
చెప్పొచ్చును గాని వాడికి మాతం యేం తెలుసు 
యిటాంటి పనులు? చిన్నయెదవ., తనయినా పిల్హాడి 
బాగుకోసమని ఒక (పయత్నం చెయ్యబోతూవుంది, 
ఇదే మొదటిది, చివర దీను. ఈ పని గుట్టుగా చేయిం 
చాలంటే పంతులుగారికే తగును. ఆయనకు తను 
పడే పాట్నూ, సత్యం కోసం తను పడుతూన్న యిబ్బం 
దులూ తెలుసును, 

రవణమ్మ వెళ్లేసరికి చలపతి గారు పంచలో 
కొడుకుతో ఆడుకొంటున్నారు. భార్యా, పిల్లలూ కరణం 
గారింటికి పేరంటం వెశ్సేర్తు కూతురు రజస్వల 
అయితే 

“ఏవిటొచ్చేవు? ఆమె యింట్నో లేదుల అన్నారు 
మేస్తా రు, 


"వూతో పనుండే వొచ్చేనయ్యా[ అంది, 
ఏవిటన్నట్సు చూశీరాయన; 


శప 


తెౌరపనుక దీపం 


కొంగున కటు కొన్న రూపొయి కాయితం 
ఆయన ముందుంచి అంది “ఒక లాటరీ టిక్కట్టు 
కొనండయ్యా!” 

ఓ అరనిమిషం అర్భం కానట్టుచూసి, తరు 
వాత వెంటునే నవ్వి అన్నారు చలపతిగా రు-- 


(నీకూ వుంది ఈ పిచ్చి?” 

రవణమ్మ సీటీ తప్పు చేసినట్ళు జంక్షింది; 
“ఈ వొక్కసారే చూద్దామనుకొన్నా, నయ్యా! రోజులు 
బాగుంటే సత్యం సప్పెకొస్తాడు, లేకపోతే ఈ రూపాయి 
తోనే చెల్ల! 

“అటా గేలి! అన్నారు మేష్టా రు. 
చేతిలోంచి మెలిగా రూపాయి విడిపించు కుంటూ, 


పిల వొడి 
చొ 


“ఎవరితోనూ 
బోతూ. 


క యిల్లు బంగారంగాను, ఇదెం పాపం 
కాదులే!” అన్నారాయన నవ్వుతూ. 


అనకండ య్యా! అంది వెళ్ళ 


“అయినా వొద్దులేయ్యా!' అంది రవణమ్మ. 


“సరేలే! నాలుగు రోజుళ్నో వూరెళతాను. తీసి 
కొస్తాలే!* అన్నారు మౌస్టారు. 


సగం బరువు తీరినట్ళు వెళ్ళిపోయింది 
రవణమ్మ. 
న వ న" 


నెల రోజుల తరవాత ఓ సాయం తం చలపతి 
గారు టీచర్స్‌ రూంలో కూలొని పేపరులో 
లాటరీ ఫలితాలు (పకటించబడ్న 
న్నారు. గదిలో మరెవ్వరూ ఉపాధ్యాయుళల్సేరు. చాలా 
మంది కాసులకూ, ఒకరూూ అరా బయటకూ వెళ్ళిన 
సమయం అది. రెండు నిమిషాల తరవాత ఆయన 
ముఖంలో హళొత్నుగా మార్పు వొచ్చింది. కళ్ళు 
ఒక రకమైన ఆశ్చర్యంతో నెలిగేయి,. జేబులోంచి 
టి క్కెట్టుకాయితం తీసి చూశేరు. ఓ నిమిషంపాటు 
అలాగే పేపరున్నెపూ టిక్కట్మువేపూ చూశేరు. ఆ 
తరవాత వెంటనే లేచి బయటకెశ్చేరు. 


ఆ తరవాత ఆయన క్సాసుల్నో చాలా పర 
ధ్యానంగా వున్నారు. ఇండియాకు (పెసిడెంటు 


౯ 


"పేజీని చూస్తు 


ఇందిరా గాంధి అని చెప్పిన అబ్బాయిని ఆయన కోప్పడ 
లేదు. మేస్టె రి యేమరుపాటు చూచిన పిల్ణలు సుభృ 
రంగా చుక్కలాట (పారంభించేరు, అయినా చలపతి 
గౌరి కాపూట క్లాసు పట్టలేదు. 

ఆ ర్య్మాతి ఆయనకు నిద్దర పట్టలేదు, భార్యతో 
గానీ పీల్ళల్నోగానీ ఎక్కువ మాట్టాళ్ళేదు. తనలో 
తానే ఆలోచించు కొంటూ, నొసలు చిట్టిస్తూ, 
“వృ! తప్పుగి అనుకొంటూ, మధ్యమధ్య “సింగినాదం 
అంటూ గడిపేరు. 

ఎప్పుడో తెల్లవారు జాముకు పట్సిన కునుకులో 
కూడా కలలు. ఓ కలలో తానూ, కామాక్సీ పటు 

ర్స్‌ అవా, స్త 
బట్టలు కట్టు కొని ఎటలమోద కూర్చుని పెద్ద 
కూతురి పెళ్ళి చేస్తున్నాడు. కామాక్సి మెడనిండా 
నగలు. పెద్దకూతురు పద్మావతి కళ్ళనిండా వెలుగు, 
అల్భుడు సినీమాల్నో కధానాయకుడల్సే వున్నాడు. 
చలపతిగారి కెదురుగా వున్న ఇనప్పెళ్టైలో నోట్ట 
కట్టలు నవ్వుతున్నాయి. మరో నిమిషంలో దృశ్యం 
మారిసోయింది. ఓ నల్ఫటి దున్నపోతు నెక్కి, చిన్నప్పుడు 
ఆయనకు చదువు చెప్పిన ఎలిమెంటరీ స్కూలు 
హెడ్మాస్టరుగారు, చేత్తో బెత్తం పుచ్చుకొని, “వెధవ 
కొన్మా రంగడి బెల్లమ్ముక్క నువు తీసికొంటావ టా? 
న య. కుర్చీ అంటున్నారు. 

రాతంతా అట్టా కలత నిద్దరతో గడిచి 
పోయింది. నిదలేచేప్పటికి ఆయన వాలకంచూసి 
భార్యకూడా ఆశ్చర్యపోయింది, 

“ఏవిటం త, ముఖం అల్లా పీక్కుపోయింది ? 
రా_తంతా కలవరిస్తూనే వున్నారేమిటి ?” అంది. 

“ఆయన బలవంతాన నవ్వి" నీ ముఖం కాదూ! 
నేను కలవరించటం టేువిటి?ి అన్నారు. 

ముఖం కడుక్కొని కాఫీతాగి బయటకు రాగానే 


పంచలో రవణమ్మ కనిపించింది. కడుపులో తిప్పి 
నట యి కళ్ళు తిరిగేయి మొస్టారికి, 


“ఏవ్లికీ లాటరీ టిక్కెట్టుకోనమా? మొన్న 


పనుల తొందరలో మర్చిపోయానమ్మా! ఈ సాయం 
కాలం వెళుతున్నాను, తెస్తాలే!” అన్నారు త్వర త్వరగ్యా 


శ్ర 


భారతి 


రవణమ్మ వెంటనే అంది 'దాని సంగతి కాదండీ! 
ఎప్పుడు కొంటేనేం! బాగుపడే గీతవుం కే వొస్తుంది, 
లేకపోతే లేదు. నే నొచ్చిందందుక్కాదు. రా తినుంచీ 
అబ్బాయికి జరం. రంగనాదంగారికి చూపిస్తే రెండు 
మాత్తర్శు రాసిచ్చేరు. రెండు రూపాయలుంకు యిప్ఫి 
స్నార్థా ఒకటి కిస్తాను[ 


చలపతిగారు. మల్ళిగుల్హ్టాలు పడిపోయేరు. 
గొంతులో కొట్టుకొంటూన్న దేదో బయటకు రాబో 
యింది. అయినా ఆయన నిబ్బరం గలవాడు. చిన్నపిల్ల 
వాడు కఫాన్ని మింగినట్టుగా, గొంతులోవున్న దాన్ని 
అక్కడి కక్కడేమింగి, కంగారుగా అన్నారు-- 


“సీమనిషి దొంగలు పోల! వాడికి రా తినుంచీ 
జ్వరం కాస్తే నాకు చెప్ప లేదేం? చిన్న వెధవ అచీ టీ 
యిటివ్యు. నేను బజారువేపు ఎళుళున్నాను. మాతలు 
తెచ్చిపెడతాను |) 


మౌస్సారి మంచితనానికి వెంటనే ఏం చెప్పాలో 
తోచని రవణమ్మ చీటీ ఆయన కిచ్చి వెళుతూ అంది; 
తమరట్నాగున్నా రేందయ్యా? ఒంట్బో బావోలేదా? 
అని 


“ఏం లేదమ్మా! రాతి తలనొప్పితో సరిగా 
నిిదపట్ల లేదు అన్నారు. 

ర్వ 

రవణమ్మ వెళ్ళిపోయింది, 

తాను బడికి వెశ్ళేపాటికి చలపతి గారు సత్యా 
నికి మాతలూ, 6"ెళ్ళి, నాలుగు బత్తాయిలూ 
తెచ్చి పంపిచేరు. వంటగదిలో భార్య గునుస్తున్నా 
ఆయన లెక్క పెట్టలేదు, 

ష్ణ వో హో 


ఆరోజు చలపతిగారింట్లో కోలాహలంగా వుంది. 
బెజవాడనుంచి ఆయన తమ్ముడూ పిల్లలూ, ఏలూరు 
నుంచి కామాక్నీ అక్కా, బావ్యా వాళ్ళపిల్లలూ వొచ్చేరు, 
ఊర్య్శోని సాటివారందరూ, చలపతిగారింటి పంచలో 
చాపల మిద కూర్చొని వున్నారు. హాల్టో సత్యనారాయణ 
స్వామి పటంముందు కూర్చుని, పురోహితుని సాయంతో 
(వతం చేస్తున్నారు, చలపతి దంపతులు, భక్తి 
పారవశ్యంవల్లన్నో వంటింట్లో నుంచి వొచ్చే పొగలవల్శ్య నో 
ఇరువురి కళ్ళ వెంటా నీళ్ళొస్తున్నాయి, 


పంచలోకూర్చున్ల చిన్నా "పెద్దా అంతా తోకాభి 
రావాయణం మాట్టాడుకొంటున్నారు. మధ్య మధ్య 
వీలుచూసికొని లాటరీలో లక్షరూపాయలొచ్చిన చల 
పతి గారి న) న పొగుడుతున్నారు. ఆ అదృష్టం 
కొందరు చలపతిగారిదనీ, మరికొందరు కామాక్షిదనీ 
అంటున్నారు. ఆయన పెద్ద కూతురం టే వల్లమాలిన 
అభిమానం గల పక్కవారబ్బాయి, “పద్మావతి అదృష్టం 
వల్శనే చలపతిగారికి లాటరీ తగిలింది అన్నాడు 
(పక్కన స్నేహితుడితో. ఎవరో తుంటరి వినీ వినపడ 
కండా “మొదటిభార్య పోయిన వేళా విశేషం. ఇవ్వేళ 
దాన్మిపభావం చూపింది” అన్నాడు కూడాను. 

(వతం అయింది. చలపతిగారు అందరకూ తీర్చ 
(పసాదాలు పంచేరు. ఆయన (పతి వొక్కరితోనూ 
అతి విధేయతగా ( పవర్షించేరు. కొంతమంది మరీ తెలి 
న్వైన వాళ్ళు ఆయనకు వినబడేంత చిన్నగా “చూశేరా, 
ఆయన పెద్ద మనిషి తరహా! డబ్బొచ్చినా మనిషికి 
ఎంత వినయమో!” అన్నప్పుడు చలపతిగారు తాత్కాలి 
కంగా కొంత సంతోష పడ్డా రు, చలపతిగారి దగ్గర 
చదువు కొని ఆ స్కూల్ళానే తెలుగు మౌస్టారిగా పన్నే 
స్తున్న సత్యనారాయణ అనే చాకులాంటి క్మురాడు 
ఈ తంతంతా చూసి (పక్కనే వున్న మ్మితుడితో 
అన్నాడు--- 


“బోడిలక్న రూపాయలు, అందునా లాటరీలో 
వొస్నేే ఈ మనుషు లరింత నాటకా లాడుతున్నారే! 
మరో లక యిస్తామంళే వీళ్ళంతా బట్ట లివ్వుకొని 
ఎగురుతారు గొమాల! డబ్బు ఎంత పన్చేయిస్తుంది? 
ఈన విధేయతక్తూ వీళ్సృందరి నటనకూ కారణం 
డబ్బే గదా! అని, 

అస్పైని భోజనాలు అంతా సుష్ముగా తిని 
యితోధికంగా (తేన్చేరు, పొద్దుపోవటంచేతనోో అజీర్తి 
వల్ణన్నో మనసు బాగా లేకనో చలపతిగారు మాతం 
తృప్తిగా తినలేకపోయేరు. నాలుగు మెతుకులు నంజి 
లేచేరు, 


అంతా వెళ్ళిం తరవాత రవణమ్మా, 
వొచ్చేరు భోజనానికి. లక్స రూపాయ లెచ్చేక 
మాస్టారిని పలకరించటానికే భయంగా వుంది సత్యానికి, 


సత్యం 


ర్‌0 


తెరవెనుక దీప౦ 


రవణమ్మకు మాతం ఈ విషయం చాలా ఆనందాన్నే 
కలిగించింది. 

“సోనీలే పిల్ణలు గలాయన! దేవుడు కనిపెట్టి 
నాడు అనుకొంది. 

రవణమ్మ, సత్యం భోజనం చేస్తుండగా, 
చలపతిగారు పంచలో కొచ్చి అన్నారు “సిగ్గు పడకండా 
తినరా సత్యం. ఇంక రెండు పూర్మ్మపుండలు వేయిం 
చుకో! నీ లాటరీ టిక్కట్కు సంగతి రెండు ర్‌జుల్నో 
తెలుస్తుంది రవణమ్మా! అని, 


(€ 


నా బొంద! అందరికీ వొస్తాయా అయ్యా? 
పెట్టి పుట్టాలి. ఏమైనా ఇది మా అమ్మగారి అదు 
క 

రుష్ట్టమే నయ్యా[ అంది రవణమ్మ. 

చలపతి గారు లోపలి కెళ్ళగానే | సత్యం అడిగేడు 
తల్శిని, 'నువ్వూ లాటరీ టిక్కట్న కొన్నావా అమ్మా ? 
అని, 

ఆన సద కేల ఆ / 

రవణమ్మ సిగ్గుపడుతూ అంది, అప్పుడెప్పుడో 

అయ్యగారి చేతికి రూపాయిచ్చి కొనమన్నాను.' 


లోపలి కెళ్ళిన చలపతిగారు టిక్కట్టు తెచ్చి 
సత్యానికి యిచ్చి అన్నార్కు “నీ దగ్గరుంచరా సత్యం, 
'పేపర్నో పడప్పుడు చూద్బువుగా ని. 

'వాడిదగ్శ రెందుకులెండి? ఎక్కడన్నా పారే 
స్తాడు మో దగ్గరే వుంచండి. అంది నవణమ్మ. 


“అట్టా కాదులే! వాడీ దగ్శరే వుండనివ్‌, 
డబ్బు చెడ్నది. మనుషులను గడ్మీ తినిపిస్తుంది 
అన్నా రాయన, 

డబ్బు గడి తినిపిస్తుందన్న సంగతి రవ 
ణమ్మకు తెలుసునుగాని, ఈ సందర్భంలో దాన్ని ఎలా 
అన్వయించుకోవాలో ఆమెకు తెలీలేదు. 

భోజనం చేసి వెళ్ళిపోయేరు తల్చీ కొడుకులూ. 


నో ల న 
చలపతిగారన్నట్లు , .మూడు రోజుల తరవాత, 
రవణ మ్మకు తెచ్చిన లాటరీ టిక్కట్టు ఫలితాలు తెలీశేయి. 
సత్యం పక్కాపావుగంట వెతికినా నంబరు కనిపించ 


లేదు. సత్యానికి బోలెడు విచారం పట్టుకొంది గొని, 


అవును 


శాలోఫెైన్‌ 


బాభానివారిణి ఘౌత్రలు 


అమృతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ న. నా 


తలనొప్పి, ఫ్లు వూ, పంటినొప్పి, 


ఒళ్లునప్పుల్‌ని 
వెంటనే పోగొడ్తాయి 


ఛాలో'ఫెన్‌లోని భబొవధాలు 
డౌక్టర్లు సిఫార్పు జే్‌సిబే . 


శొలో'ఫెన్‌ ఉన్నచోట 
బాధ ఊండదు. 





భారతి 


రనణమ్మ దాన్నంతా బొాధపడవలసిన విషయంగా తీసి 
కోలేదు. 


“ఒంటినిండా ఆముదం రాసుకొని పుళ్ళిడు 
గింజలో పొర్శినా అంకుంత వరకు అంటు తాయి 
గాని పుస్చైడు రావు గదా! (పొప్పం లేకపోతే ఏదీరాదు, 
పోనివ్‌! రూపాయి తోశే చెల్లు! అనుకొంది. 


రోజులు గడుస్తున్నాయి. చలపతిగారు. చెరువు 
కింద నాలుగకరాలు మాగిలి కొన్నారు. ఇల్నౌకటి 
చిన్నది కొన్నారు. పద్మావతికి పొరుగింట బ్బాయితో 
సంబంధం కుదిర్చేరు, వాళ్ళబాబడిగిన కట్నం యిచ్చేందు 
కె ప్వుకొని, ఈ డబ్బొచ్చిం దగ్గర్నుంచి చలపతిగా రికి 
లోకుల్మో గౌరవం పెరిగింది. హెడ్మాస్పరు గూడా 
వెనుకటిలాగే, *“మూడో గంటకొట్టినా కాసు కెళ్ళటం 
లేదేమయ్యా చలపతీ!' అనటం లేదు. “చ లపతి గారూ 
అంటున్నారు. ఇలా హఠాత్తుగా సరెత్తుకొన్నందువల్మ 
కామాత&ీకి భర్నమోద (పేమయితే కలగలేదు గాన్ని 
తనవరకు తృప్పిగానే వుంది. డబ్బుతెచ్చిన మరునాడే 
ఆయనతో శతపోర్కి తనపేరిట ఓ పదివేలు బాంకిలో 
పదేయించింది కూడాను. 

ఎటొచ్చీ డబ్బుతెచ్చిన నుఖమూ, తృప్తి కన 
సడనిది ఒక్క చలపతి గారిలోనే. ఆయన వేషంలో 
మార్పేమీ రాలేదు. ఎప్పట్మాగే నీరుకావి ధోవతీ, 
అరచేతుల చొక్కా తొడుక్కుని తిరుగుతున్నారు. 
చెప్పులుమ్మూతం, ఓ పదిపొరేసి కొత్తవి కొన్సారు, 
బట్టలమాట అలావుంచి, మనిషిలో కూడా హుషారు, 
ఆనందం మేనీ కనపట్టం లేదు. అదేం ఖర్మో రోజు 
రోజుకూ ఆయన తీసిపోతున్నట్సు కనిపిస్తున్నారు పరి 
చ మస్తులకు. ఈ డబ్బు లొచ్చిం తరవాత రవణమ్మకు 
ఆయన ఓ చీరెకొని సెళ్ళేరు. సత్యానికో జత 
బట్టలు కుట్సించేరు. పరీక్సలు దగ్గ్శ రపట్టృంచేత 
వాడికి చాలా (శద్భగా చదువు చెబుతున్నా రాయన, 

ఇటీవల కాలంలో చలపతిగారు తమపట్ట 
చూపేదయకూ, సొనుభూతికీ రవణమ్మ ఆయనకు 
మనస్సులోనే నమస్కారాలు చెప్పుకొంటోంది, “పుణ్యా 
త్ముడు! డబ్బులెంతమందికి రావటం లేదు. దిక్కు 
లేనివాళ్ళు నెంతమంది కనిపెట్ట వుంటున్నారు? 
ఆయన కడుపు చల్చగాను, పిల వాడికీ శానాకప్పృపడి 


చదువు చెబుతున్నాడు' అనుకొంటూ, ఆయను 
చల్జగా చూడమని తిరుపతి వెంకన్నకు మొక్కుకొంది 

ఏ వ ఏక 

సత్యం పరీక్టల మధ్యలోవుండగా  రవణమ్మ 
మంచ మెక్కింది. వూమూలుగా మొదలయిన జ్వరం, 
వదలకండా కాస్కీ రవణమ్మ బాగా డీలా 
పోయింది. అటా గే చలపకిగారించ్తో తింటూ, పరీ 
కలు జాగత్తగానే రాస్తున్నాడు. సత్యం. అయినా, 
ఏ పని చేస్తున్నా వాడికి తర్మి అనారోగ్యవే మనసులో 
కదుల్తూ, బాధపడుతున్నాడు, చివరి పరిక్ష కూడా 
తృప్పిగా రాసిన రోజున వాడూ అంతకంటే ఎక్కు 
వగా ఆ నీరసంలోనే రవణమ్మా సంతోషపడ్నారు. 


అయి 


ఆ ర్యాతే రవణమ్మకు జ్వరం విపరీతమయి, 
సంధి లక్ట్మృణాలు కనిపీంచేయి. చలపతిగారు దగ్గరుండి 
డాక్టర్ను తీసికొచ్చేరు. డాక్సృరు చలపతిగారి నిదివర 


. కరక్కపోయినా ఆయనకు పట్న్టిన, జాతకం చూశేడు 


గనక _పిలవగొనే వొచ్చి రవణమ్మకు చాతయినంత 
నై ద్యం వశీడు, 


మదోవారం గడచింది. రవణమ్మ రోగం 
డాక్టరుకు లొంగలేదు. ఆయన పెదవి విరిచేడు. 
సత్యానికి తోకమంతా భయంకరంగా కనపడసాగింది. 
వాడు కళ్ళనీళ్ళు కుక్కుకుంటూ యేడుపు సాగించేడు, 
రవణమ్మకు మాట రావటంలేదు. కళ్ళు గాజుబుడ్డకు 
మళ్శే మెరుస్తున్నాయి. ఆ కళ్ళనంట ధారాపాతంగా 
నీళ్ళు, 


(న్విర్సి జ్వవాడ  తీసికళదావో[ీ 


వూస్తారు, 
ర 


అన్నారు 


కేవలం ఉదారబుద్దితో, పనిమనిషికోసం చల 
పతిగారు. చూపుతూన్న  జదార్యం డాక్టృ రుగొ రిని 
కదిల్చింది. ఆ క్టృణాన ఆయన ఇకనుంచీ బీదలకు 
ఉచితంగా వ్వైద్యం చేయాలన్న నిర్ణ యొన్ని తాత్కా 
లికంగా తీసుకొన్నారు కూడాను. చలపతి గారి వంక 
చూస్తూ అన్నారాయన, *%పయోజనం లేదండీ మీరు 
తీసి కెళ్ళాలనే అనుకొం చే నా కభ్యంతరం లేదు” 


చలవతి గారు మాట్మాడ కండా నిలుచుండి 


పోయేరు. ఐదునిమిషాలలా గడచిపోయేయి, 
లాంతరు వెలుగులో రవణమ్మ చలపతిగారిని 


5్‌లై 


తెరవెనుక దీపం 


దగ్గరకు రమ్మని 'స్టెగచేసి కొడుకుచేతిని ఆయన 
చేతిలోవుంచి, కళ్ళ నీశ్ళెట్టుకొంది. 

చలపతిగారికి గుండెల్లో సన్నని మంటరేగి 
అంతలోనే రాజి సెద్దడ్నె, శరీరమంతా వ్యాపిస్తున్న 
ట్టనిపించింది. బొాధతొి కళ్ళవెంట నీశ్ళొచ్చేయి. 
కొడుకు కోసం ఆ తర్శి పడేబాధ ఆయనకు భరింాలేని 
విచారం కలిగించింది. ఆయనకేదో పూనకం వొచ్చి 


నట యి అనాడు, 
గ్ర ౧4 


“నువు పిల్ణవాణ్బి గురించి యేవిధమ్నెన విచా 
రమూ సెట్టు కోక్సు వాడికి వోపిక వున్నంత వరకు 
చదువు చెప్పించి స్పెకి తీసికొచ్చే పూచీనాది. నీకింకా 
నామాటమొద నమ్మకం లేకపోతే భగవం తుడిమోద 
వొళ్ళేసి, వీళ్ళందరియెదటా చెబుతున్నాను, రేపే 
వాడిపేర ఓ అయిదువేలు బాంకిలోవేసి వాడిచదువు 
ఖర్చు పెడతాను సరేనా ౫” 

రవణమ్మ బితృరపోయినట్ళుగా చూసింది. 
ఆవిడకు మాస్టారి మాటలు తెలిశేయో, లేదో మరి. 
సత్యానికి నోట మాట రాలేదు. అంతటి విచారంలోనూ 
వాడికి మాస్టారి మాటలు బోలెడంత ఆనందాన్ని, 
తృప్తినీ కలిగించేయి. చుట్లూూచేరిన ఇరుగు పొరుగూ, 
డాక్టరూ కూడా ఆశ్చర్యంగా చలపతిగా రివంక చూశేరు. 

ఆయన వీళ్ళ చూపులను గమనింపకుండా, 
రవణమ్మకేసే చూస్తున్నారు. 

రవణమ్మ లేని వోపికను తెచ్చుకొని రెండు 
చేతులెత్తి దణ్శంపెట్టింది చలపతిగారికి. - 

ఆ మరునాదు మధ్యాహ్నం రవణమ్మ పోయింది. 
చలపతిగారు దగ్గరుండి అన్నీ జరిపేరు. దిక్కులేకండా 
యేడుస్తూన్న సత్యాన్ని అక్కున చేర్చుకుని వోదార్చేరు, 

చూస్తున్న వాళ్ళంతా చలపతిగారి దొడ్న 
హృదయానికి సంతోషించెరు. 

ఆయనచేస్తున్న ఈ మహోపకారానికి ఊరి 
వారంతా ఆయన్ను నునస్ఫూర్తిగా అభినందించేరు, 

గిట్టినివాళ్ళు, “కాసిన్ని డబ్బులు రాగానే కిందా 
మోదా  కనపట్టంలేదు, మిడిమేలపు సిరి. ఎట్టా 
వొచ్చిందో అట్టా నే పోతుంది” అన్నారు. 

చలపతిగారు వేటినీ పట్హించుకో లేదు. 

రవణమ్మను దహనంచేసిన వారం రోజుల తర 
వాళ వొకనాడు, చలపతిగొరు సత్యాన్ని తీసికెళ్ళి, 


బాంకిలో వాడి పేరు ఐదువేల రూపాయలు వేసేరు. 
అప్పటిగ్నా ని ఆయన మనస్సుకు రవంత (పశాంతత 
చిక్కలేదు, 

ఆ రాతి భోజనం పెడుతూ కామాక్షి గం మున 
లేచింది. 


“స్సేమేం బతకా లన కొన్నారా9 అడుక్కుతిని 
పోవా లనుకొన్నారా* మోది మరీ అంత జాలిగుండె 
అయితే పదో పొతికో యిస్తారుగొని యిలొ వేలకు 
వేలు తగలేస్నారా? మీరు వొళ్ళు తెలిసి చేన్నున్న 
పనేనా ముదిళో అని లక్టృ పెట్టింది. 


చలపతిగారేం మాటా శేదు, 
00 


“ఓసి వెరి ముఖమా! డబ్బు ఎంతటివారి న్టౌనా 
గడి తినిపిస్తుంది. తిన్నవాణ్మి నాకా విషయం 
స్పష్టంగా తలుసును. గడ్మ పశువుల కాహారం. మను 
షుల క్కాదు. అయినా స్వార్భం బలిసిన మనిషి గడి 
మేస్తాదు, అలా వేసినప్పుడు బయటకు చెప్పే న్యా 
లేక; అలా వెధవపని చేసేమన్న స్పృహ మనసును 
బాధిస్తే లోకుల కళ్ళు కప్పటానిక్తి తనను తాను 
రవంత తృప్తిపరచుకోవటానికీ నాలుగు మంచిపనులు 
చేస్తాడు. ఇందులో ఆత్మవంచన్నా పరవంచనా కూడా 
వుంది. నేనూ అదే చేసేను. సత్యానికి నేను ఐదువే 
లివ్వట నేమిటి?; వాడే మనకు తొంభయ్యయిదు 
వేరిచ్చేడు.' అని చెబుదామనుకొన్నాడు. కాని గొంతు 
పెగల్నేదు. రెండు నిమిషా లాగి యిలా అన్నాడు. 

“5 శరీరాలయంలో ఒక దీపం వుంది. అది 
స్వచ్భంగా వెలిగి మనసును కాంతితో నింపుతూం 
టుంది. మనిష పొట్ప కోసం, అలవిమాొలిన కోర్కెల 
కోసం, వధవపనులు చేస్తూ ఆ దీపంచుట్టూ దళసరి 


తెరలు కడతాడు. ఎంతటి దళసరి తెరలు కప్పినా 
దీపం వూర్చిగా ఆరిపోయేంతవరకూ వెలుగుతూనే 


వుంటుంది. ఆ మసక వెలుగులో మనిషికి మనసు లోని 
కుళ్ళు కనిపిస్తూనే వుంటుంది. నా దీపం 
ఆరలేదు, అదీ సంగతి 


౧ ంకొా 


ఈనకు పిచ్చెక్కిందనుకొంది కొమాజీ. 
చలపతిగారు కళ్ళు మూసికొని గోడకు ఆను 
కొన్నారు. 

ఆయన కనుకొలకుల్నో మెరుస్తూన్న ముత్యాలు 
కామాక్షికి కనిపించలేదు. 





ర్‌ి 


కవిత్వవు-ఉదృవుము 


ని ఉసాధ్యాయుల అప్పుల నరసంహవబార్ని 


[ఇక లక్ట్య్యము-ాదానిని సాధించడానికి అవలబించ 
వలసిన నియమావళి- లక్ష్యస్మాపన చేసిన నాయకుడు 
అతని అనుయాయులు--వారి సమిష్మికృషి- తతృ్ఫలి 
తొలు, స్కూూలంగాొ వది ఉద్యవు స్వరూపం, 


కవి సమాజమును వస్తువుగా (గహించి తన 


అంతరంగస్పందన కనుగుణమ్మన నూత్నసృష్మి 
చేస్తాడు. (పతిభావంతుడ్డెన కవి కావ్యము సాహి 


త్యాన్ని (కొత్తమలుపు (తిప్పుతుంది. లేదా, సమా 
జానికి (కొత్తతీర్పు నిస్తుంది. ఆ సుముహూర్తంలో 
కవి ఉద్యవుకారుడుగా అవతరిస్తాడు. నొమాన్యంగా 
కవి సామాజిక (పగతికి పరోక్టంగానే మార్తదర్శి 
కాగలడు. అంటే-- 


నా గదిళోపల చీకటిలో | 
చీకటి లోపల నాగదిలో! 
నా గదిలో... 
చీకటిలో. ..-- 


అన్నట్టుగా ఒంటరిగానే సమాజంలో అడుగు పెట్ట 
కుండానే కవి ఉద్యమకారుడు కావచ్చును. అటువం 
టప్పుడు సామాజిక న్యాయానికి తీర్పరిచ్నైన కవి 
ఆదర్శసమాజ రూపకల్పనకు (పేరకుడు మాతనే 
కాగలడు. ఇందుకు అపవాదం కూడా వుంది సమా 
జంతో ముఖాముఖి తలపడిన కవి సాంఘఫికరంగంలోను, 
సాహిత్య రంగంలోను ఉద్యవుకర్షగా నిలిచే అవకాశ 
ముంది, 


ఉద్యమాలను సూలంగా రండు రకాలుగా విభ 
జింప వచ్చును. అవి (1 )సాంసుకోద్యమాల) (2) 
కళా --- శాస్తి యోద్యమాలు. వీనిలో సాొంఘికోద్య 
మాలను మత-- రాజకీయ-- సంస్కరణోద్యమాలుగా 
వేరు పరచవచ్చును--సొం ఫుకోద్యమాలు | పజాసామాన్యా 


నికి చెందినవి. వీనిలో కార్యాచరణ మాత్రమే సమా 
జంతో (ఏత్యక్షసంబంధాన్ని కలిగివుంటుంది. కళా--- 
శ్యాస్నీ యోద్యమాలు మేధావివర్శా నికి చెందినవి. ఈ 
ఉద్యమాలను నడపసేవారికి సమాజంతో (పత్యక్థృ 
సంబంధ ముండ నక్కరలేదు. స్వభావాన్నిబట్టి సాహి 
త్యోద్యమాలు వీనిలో రెండవ వర్శానికి చెందినవి. 
అయినొ సాహిత్యోద్యమాలను (1) కేవల సాహి 
త్యాద్యమాలు (2) సాంఘుకోద్యమాలతో ముడీపడిన 
సాహిత్యోద్యమాలనుగా వేరుచేసి చూడవచ్చును. కేవల 
సాహిత్యోద్యమాలు కళా జగత్తునకు సంబంధించినవి, 
సాం ఫికోద్యమాలతో  ముడీవడిన సాహిత్యోద్యమాలు 
వాస్తవిక జగత్తునకు సంబంధించినవి. కాని కేవల 
సాహిత్యోద్యమాలు సామాజిక (పయూజనాన్ని విస్మ 
రిస్తాయనిగాన్ని సాంఘుకొద్యమాలతో నముడిపడనస్పాహీ 
త్యోద్యమాలు కళాధర్మాలను విటించవనిగాని అనడా 
నికి వీలులేదు. రామాయణాన్ని రచించిన కవులు 
“రామాది వద్వర్హవ్యం న రావణాదివత్‌* అనే అంశాన్ని 
సాంఘిక (పయోజనంగా గురి చేరు. 


“రాజుగారి కోటలో 

రాణిగారి తోటలో 

బిల్హిడు పొకిందిలే 

పల్షేరు మొలిచిందిలే -- 
అని (వాసీన కవులు ( పజాస్వామ్యు వ్యవస్త యొక్క 
వౌలికాశయాన్ని అద్బంలో పట్టినట్టు కళాత్మకంగా 
చూపించేరు, అందుచేత కళాదృష్ట్టి--సాంఘకదృష్టి 
రెండూగల కవిత్వం మాతమే నిలుస్తూంది, కొద్నీ- 


గొప్పా తేడా ననుసరించి వాని మధ్య వర్శీ కరణ 
ఏర్పడుతున్నది. 


ర్‌ 


కనిత్యము _ఉద్యమము 


ఒక ఉద్యమం (పజావ్యాప్తం కావడం -- కొక 
పోవడం అనేది ఉద్యమ కర్త సమర్శత--కాలమాన 
పరిస్టి తుల పరిపక్పతల స్పై ఆధారపడి వుంటుంది. 
నన్నయ భారతాం థీకరణాన్ని (పారంభించాడు. అది 
సాహిత్యోద్యమం అయింది. భారతాం[ థి కరణంలో 
నన్నయ ఉద్దేశ్యం వ్వైదిక మతోద్దరణ., వ్నెదిక మతో 
దృరణ అనేది సాం ఘఫికోద్యమము. నన్నయ లౌకిక 
దృష్మి విడచి కేవల పారమార్శిక దృష్టితో భార 
తాం థీకరణ కొనసాగించడంచేత నన్నయ నాడు భార 
తాం ధీకరణ సాహిత్యోద్య మంగానే మిగిలింది. గతాను 
గతికమ్మెన ధర్మాన్ని పునః [పబోధించిన నన్నయ 
ఉద్యమకర్ష కాలేక పోయాడు. అందుచేతనే భారతాం థీ 
కరణం ఆగిపోయింది. అదే వ్వెదికధర్యాన్ని లక్ట్య్యంగా 
(గహించిన తిక్కన హరిహరనాధ తతా న్ని ఆవిష్క 
రించి సర్మికొత్స ఉద్యమ నిర్మాతగా అవతరింవడం 
జరిగింది. తాను ఉద్యమకర్షగా రూసొందడానికి 
తగిన పూర్వరంగాన్ని తిక్కన సిద్ద పరుచుకున్నాడు. 

“జనన మరణాదుల్లె న సంసార దురిత 

ములకు నగపడకుండంగం దొలగు తెరువు 

గను వెలుంగు--ముందు సంపాదించు కున్నాడు. 
కవిత్వాన్ని ఒక ఆవేశంగా భావించాడు, మహాకవిత్త్వ 
దీక్సావిధిని పొందాడు. ఆం ధావలి మోదము సొందు 
టకై “తెనుంగుబాస వినిర్మింప్‌ి పూనుకున్నాడు. 
కనక సదృశమ్నెన భారతేతివృత్నానికి నూత్న రళ్ళ 
సదృశమైన స్వకీయ మహాకవిత్వ విభూతిని పొదిగి, 
“నా నేర్చిన భంగి చెప్పి వరణీయుడ నయ్యెదినని, తన 
మొర్నా న్ని ఏర్పరుచుకున్నాడు. తన హరిహరనాధునితో 
బాటు మహాభారతాన్ని కూడా (పజల్మోకి తీసుకుని 


పోయాడు, నెల్లూ రిలో హరిహరనాదాలయాన్ని 
నిర్మింపంచేస్తి ఓరుగల్లులో భారత పఠనాన్ని కొన 
సాగించాడు. కేతన మారన నాచన సోమన్న అనం 


తుడు మొదల్ని నవారు తిక్కన అనుయాయులు కాగా, 
మత పరమ్మెన సమన్వయ ధోరణి వారి ఉద్యమ ఫలి 
తంగా నిలిచింది. ఉద్యమ వ్యాప్తి కీ--ఉద్యమకారుని 
సమర్శతకు సంబంధం ఈ విధంగా వుంటుంది. ఈ 
శతాబ్సిలో సూర్యుడు ఉదయించిన సమయంలోనే 
తెలుగు సాహిత్యంలో ఒక వెలుగురేఖ విరిసింది. 


భావము-- భాష-- ఛందస్సు అన్నిటా మార్చు తెచ్చి 


సాహిత్యాన్ని సరాసరి (పజలతో కరిపిన సరికొత్త 
ఉద్యమం గురజాడతో (పారంభమయింది. అయినా 
ఆం ధదేశంలో సొమ్యవాద చింతన ప రిపక్వమయేదాకొ 
ఆ ఉద్యమం రూపుకట్టలేక పోయింది. కాలమాన పరి 
స్పితుల (పభావంచేత, గురజాడ మరణించిన తరువాత 
సాహిత్య లోకంలో పునరుజ్బీవన ఉద్యమకర్షగాా యుగ 
కర్తగా క్రీర్షి ౦పంబడ్నాడు, 


తెలుంగునాట తొలి కవులు తమ తమ ఉద్య 

మూల వ్యాపి కై ర0డు విభిన్నమార్నాల ననున 
రించారు. సమాజఐలో కీలక స్టానాల నా కమించిన 
మేధ్ధావి వరా న్ని పభావితం చేసి వారి ద్యారా తమ అశ 
యాన్ని సొధించడ మొక మార్గము. సూటిగా (ప్రజా 
సామాన్యాన్ని చేరుకుని వారిని ఉ( దేకపరచడం ద్వారా 
తమ లక్ష్యాన్ని చేరుకోవడడ మొక మార్గము. తత్సలి 
తంగా ఆంధ సాహిత్యంలో రెండు పధానమ్నెన సాహి 
త్నోుదమా లేరుడ్డాయి, అవి (1) మార కవిత. 
స. ల (1, / 

మును మార్గ కవిత లోకం 

బున వెలయంగ దేశికవిత( బుట్టించి తెన్సుం 

గున నిలిపె రం(ధ విషయం 

బునం జనం జాళుక్యరాజు మొదలుగం బలువుర్‌. 
అనే నన్నెచోడుని పద్యం ఈ విషయాని కాధారంగా 
కనిపిస్తూంది. వివుర్శకు లీ పద్యాన్ని (గహించి నన్న 
యాదులను మార్త కవులుగా, నన్నెచోడాదులను దేశి 
కవులుగా తీర్పు చెప్పేరు. కాని నన్నెచోడుడు (పజా 
సామాన్యాన్ని చేరినవాడు కాడు. అతనికి ఆ రకమ్మెన 
అభి పాయమున్నట్ము కూడా కనబడదు, తెనుగు కవు 
లలో (పజాసామాన్యాన్ని స్మరించిన మొదటి కవి 
పాల్కురికి సోమన మొ తమే. 


“ఉరుతర గద్య పద్యోక్తుల కంకొ 
సరసమ్మై పరంగిన జానుందెానుంగు 
చర్చింపంగా సర్వసామౌన్య వముగుటం 
గూర్చెద ద్విపదలు గోర్కి డ్నెవాణం; 
దెలుంగగువూట లనంగ వలదు; వేదముల 
కొలదియ కాంజూడుడుం 


ర్‌5్‌ 


భారతి 


సోమనాథుండు శైవమత (పచారానిక్షె దేశి 
కవితను చేపట్టాడు. “సర్వసామాన్యంబు.గామి" అనే 
(పయోగంలో సోవున _పజాసామాన్యాన్ని ఉర్చేశించాడు. 
(పజలకు చెప్పదలచిన విషయాన్ని (పజల ఛంద 
స్సులో చెప్పడానికి అతడు వెనుకాడ లేదు. అందుకే తన 
తెలుగు మాటలను వేదవచనములుగా (గహించాలని 
శాసించాడు. సమాసభూయిష్ట మైన రచనను విడచి 
జానుతెనుగులో (వాయాలని దీక్న పూనాడు. కధా 
వస్తువు కూడా సమకాలీన మ్మైనదే ( గహించి దానిని 
పురాణంగా తీర్చి దివ్హాడు. వాదనలు--చర్చలు--మహి 
మల ద్వారా సమాజంతో (పత్యకృంగా తలపడ్డాడు. 
అందుచేత శివకవిత ఒక ఉద్యమంగా, ద్విపద రచన 
ఒక (పత్యేక సాహిత్య _పష్మకియగా తెలుగు సాహిత్యంలో 
తమ విశిష్టృతను సంతరించు కున్నాయి. సోమనాధునకు 
వీరశ్చెవ మతవ్యాష్తియే పరమాదర్శము. ఆ లక్ష్య 
సాధన కాతడు పండిత, పామరవర్శా లను రెండింటిని 
రెడు మారా లలోను లోబరచుకున్నాడు. ఇటువంటి 
లక్ష్మ ్యశుద్చిలేని కారణంచేత నన్నెచోడుడు గొప్పకవి-- 
గొప్ప శివభక్తుడు అయాడే కాని ఉద్యమకారుడు కాలేక 
పోయాడు. ఒక ఉద్యమంలో వ్యాప్పి చెందక పోవడ 
మనే కారణంచేత మరొక ఉద్యమానికి వ్యతిరేకమ్నెన 
కారణంచేత అతని కావ్యం మరుగున పడిపోయింది. 
కాగా మరొక విధంగా నన్నెచోడుని ఉద్యమకర్షగా 
విమర్శకులు భావిస్తున్నారు. న 

“నన్నయ. నన్నిచోడు లిద్వరూ ఆం ధసాహిత్య 
చర్మితలో రెండు భిన్నమార్శ ములకు దారితీసిన వార్శె 
నారు. ఒకరిది పురాణ కవిత. మరొకరిది వస్తు 
కవత--(పబంధ కవితా మార్గము. ఇట్న్‌ ఆంధ 
సాహిత్యమున కాదిలోనే రెండు విధములగు భిన్నశాఖల 
కంకురార్పణము జరిగినది 


డా! కోరాడ మహాదేవ శాస్తి, 
(కుమార సంభవ పీఠికా-ఎకాడమోా ( పత్సి 


పురాణ కవితా-,పబంధ కవిత అనేవి కేవల 
సాహిత్యోద్యమాలు. అవి తెలుగు సాహిత్యంలో మొదటి 
నుండి చోటు చేసుకున్నవాట నిజవే. నన్నయా- 
నన్నెచోడులే వానికి (పతినిధులు, కాని వస్తుకవిత 


అనగా (పబంధ కవిత అవునా? కాదా?-లఅనేది పరి 


గీలనమోాద తేలవలసిన విషయము. 


సామాజిక సంఘటనలకు దూరంగా వృద్ని 
ప్రాందే సాహిత్యోద్యమాలకు (పచారంతో పనిలేదు. ఇవి 
అనుభూతి (వధానమ్మెనవి. ఒక కవినుండి వేరొకకవి 
పొందే (పేరణ మ్మాతమే ఈ ఉద్యమాల వ్యాష్తికి 
కారణమవుతుంది. కవి ఊహా బలంతో నిర్మింపబడే 
రసజగత్తు ఇక్కడ _ కనిపిస్తుంది. కవి లోకబ్బ 
డెనట్టయితే సమకాలీన వాతావరణ స్పర్శ 
కావ్యజగత్తులో కనిపించ వచ్చును. కాని నాడు ఆ అవ 
కాశం కూడా లేకపోవచ్చును. తెలుగులో ఈవిధమైన 
సాహిత్యోద్యమాలు (పధానంగా రెండు కనిపిస్తున్నాయి. 
అవి (1) (పబం ధకవిత్య్వము (2) భావ కవిత్వము, 
ఒకటి. పూర్వకాలానికి సంబంధించినది. రెండవది 
ఆధునిక కాలానికి చెందినది. తెలుగులో (పసిద్బు 
లైన కవులనేకులు ఈ ఉద్యమాలకు చెందిన వారు. 
కాలాన్నిబట్టి అలోచిస్తే శఈ-రెండు ఉద్యమాలు 
చాలా క్షిష్పృమ్మెన సాంఘిక పరిస్పితులలో పుట్టి 
ెరిగినవి. (పబంధకవిత కొనసాగినంతకాలం దేశం 
మహమ్మదీయుల పరిపాలనలో (మగింది. మహమ్మ 
దీయుల ఒతిడికి వ్యతిరేకంగా అనేక సాంఘిక 
సంఘటనలు జరిగాయి. మహమ్మదీయ పాలనలో 
(పజలు అనేక కష్ట్టృసుభ్దాలకు లోనయ్యారు. కాని 
(పబంధ కన్పలవ్వరూ ఆ సంఘటనలను కావ్యంగా 
మలచలేక పోయారు. సింహాది నారసింహ శతకం 
లాంటి స్వల్పరచనలు ఇందుకు అపవాదాలు, మను, వసు 
చరి తాదుల అవతారి కలలో కృతిపతి (పశంసార్హం 
కొన్ని చొర్మితక సంఘటనలు పొందుపరుప బడ్డాయి. 
అక్కడ కూడా కవి లక్ష్యం కృతిపతి (పశంసయే గాని 
చార్మితకాంశ నిరూపణం కాదు. వర్శనలనే పేరున 


సమకాలీన వాతావరణ నిరూపణ  కాంతవటుకు 
చేయడం ద్వారా (పబంధకవులు భావకవులకన్న 
మెరుగని పించారు. (పపంచమంతటా జాతీయ 


చ్చెతన్యం వెల్సివిరిసిన కాలంలో ఆవిర్భనించిన భావ 
కవిత్వం దివినుండి భువికి దిగిరా నన్నది. ఆంగ్బేయ 
పరిపాలనకు వ్యతిరేకంగా _ దేశవ్యాప్తంగా నడచిన 
జాతీ యోద్యమాన్ని--స మకాలీన సంఘటనలను కాదని 
విబ్బంభించి ఒక తరం కవుల నందరను (పభావితం 
చేసిన ఖ్యాతి భావకవిత్వానికి మ్యాతమే దక్కుతుంది. 


ర్‌( 


కవితృ్యము-ఉద్యమము 


ఇందుకు కారణం భావకవిత్వం వాన సికానుభూతి 
(వధానమ్నెనది కావడం మాతమే. ఈ ఉద్యమం 
యొక్క వ్యాప్తిని శంకించడం, శపించడం [భమ 
జనితమే అవుతుంది. కవిత్వానికి ఒకే _పయోజనాన్ని 
సాధించడం ఇంతవణకు జరుగలేదు. కాని (పయోజనా 
రాహిత్యం కవిత్వాశయం కాదు, కవిత్వానికిగల అనేక 
(పయోజనాలలో ఆనందసిద్భి ఒకటి. *“ఆనందా దేవ 
ఖర్విమౌని భూతాని జాయంతె' అంటాడు అనంద 
వర్వ్చనుడు. పెద్దనను కవిత్వం ఎలాగుండొాలయ్యా 
అని అడిగితే “సొగసు కోర్కులు రావలె నాలకింబినన్‌ / 
అంటాడు. ఆ ఆనందాన్ని కలిగించే శక్తి (ప్రబంధ 
కవితకు, భావకవితకు అధికంగా వుండబ ల్నే ఆ 
ఉద్యమాలు బహుళ (పచారంలోకి వచ్చాయి. ఈ 
సత్యాన్ని కాదనలేము. సహృదయుడ్డెన విరకునకు 
ఆ మానసీకానందాన్సి _ కరిగించేశక్తి అవి ఎన్నటికీ 
కోల్ఫోవు. అందుకే కవిత్వానికి సాంఘిక (పయోజనం 
ఉండి లీరొలనే ఈ రోజులోకూడా కేవల సాహిత్యో 
ద్యమాల (పభావం అవిచ్చిన్నంగా కొనసాగుతూనే 
వుంది. ఈ నాడుకూడా కవితా సంబంధమ్నవ ఊహలు 
చాంపేయ మాలలుగా, ఊళలు కేదార గౌళలుగా, 
(పయోజళాలు రసరాజ్య డోలలుగా రూపుదిద్దుకుంటు 
న్నాయి. “కవిత్వం ఒక ఆల్కెమో--అందం ఆనందం 
దాని పరమావధి అనే చింతన, తదావర్తన ఆధునిక 
తెలుగు సాహిత్యకాసారంలో నిశ్శబ్ద వర్తుల సంగీతాన్ని 
ఆలపిస్తున్నాయి. (పబంథ కవినుండి, భావకవినుండి 
పొందిన (పేరణ ఫలితంగా ఏర్పడిన వాతావరణ మిది. 
ఈ వాతొవరణాన్ని _ ఛేదించుకొని కవిత్వాన్ని 
నికరమ్మన సాంఘికోద్యమ చ్చాయగొ, (పజల వస్తు 
వుగా తయారు చేయాలనే తపనతో ఆవిర్భవించినది 
అభ్యుదయ కవిత్యోద్యమము. కాని సమసమాజ నిర్మాణ 
మనే ధ్యేయం అభ్యుదయ కవుల కవిత్వాంశలో ఒక 
భాగంగా మిగిలింది. అభ్యుదయ కవితకు వస్తువు 
(పజలయ్యారేగాని, అభ్యుదయి కవిత (పజల వస్తువు 
కాలేకపోయింది. అంజు వ్యాప్పిని బట్ట భావ కవిత్వానికి- 
అభ్యుదయ కవిత్వానికి పరిధి ఒకటీ అయింది. 


“వావలేదు! చావలేదు! ఆంధుల మహోజ్బ్బ్వల చరిిత 
హృదయములు చీల్చి చదువుడో సదయులార!” 


అనే పద్యం ఎవరిదాకా చేరిందో 
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“స్వాతం త్యం సమభావం 
సౌ్యభ్యాతం సౌహార్దం 
వునాదుల్ని యిళ్ళలేచి 
జనావళికి శుభం పూచి 
శాంతి శాంతి శాంతి భాంతి 
జగమంతా జయిస్తుంది'-- 


అనే అభ్యుదయ కవితకూడా వారిదాకొనే చేరింది. 
పరోక్షంగా ఉన్నంతకాలం కవి కవిత్వాంశ గల మరెక 
వ్యక్నిని ఉదేక పరచడం మా్యతమే జరుగుతుంది: 
ఈరకవ్నెన ఉదేకం "కవలం కవిత్వపరంగానే నిలు 
స్తుందిగాని ఉద్యమ సాఫల్యానికి దోహదకారి కాలేదు, 
అభ్యుదయ కవిత్యోద్యమం ఈస్తాయిలో ఆగిపోయింది. 
ఇందుకుగల కారణాలను అన్వెషిద్వాం. 

ఒక ఉద్యమంయొక్క పుట్టుకకు, వ్యాప్వికి 
ఇతరేతర ఉద్యమాల (ప్రభావం కారణమవుతుంది. 

“పరస్పరం సంఘర్శ్నించిన 

శక్తులలో చరి తపుళ్మిను -- 
అని నీ (| సీ చెప్పినట్సుగా అభ్యుదయకవిత్వా విర్భావం 
అనే చారి. తక సత్యంకూడా ఆకస్మిక సంఘటన కాదు, 
సిద్ధాంతపరంగా కారల్‌ మూర్‌ సామ్యవాద ఉద్యమం, 
సాంఘికంగా కందుకూరి సంస్కరణోద్యనుం, భాషా 
విషయికంగా గిడుగుపండితుని వ్యావహారిక భాపో 
ద్యమం, (ప్యకియాపరంగా గురజాడ అడుగుజాడా- 
అభ్యుదయకవితా సొధానికి చలనం లేని పునాదులుగా 
నిలిచాయి. మార్క్స్‌, కందుకూరి గిడుగు, గుర 
జాడ-- సంఘంతో (పత్యక్ససంబంధం కలవారు. వీర్రు 
ఎన్నుకొన్న లక్స్యాలక్కు (పయళ్నించిన మార్షాలకు 
సామరస్యం కుదిరింది. అందుచేతనే వారు ఉద్యమ 
నిర్మాత లయ్యారు, అభ్యుదయ కవుల లఅక్న్యాలకు 
(పయచ్నించిన మార్గాలకు ఈ విధాన సామరస్యం 
కుదరని కారణంగా ఆ ఉద్యమం ఒక మేరకే సఫల 
మయింది. అభ్యుదయకవులలో కొంతమంది ముఖ్యులు 
భావకవిత్వం నుండి దిగుమతి అయినవారు కావడంచేత, 
సం(పదాయ ము[ద కలవారవడంచేత “సాంఘిక (పయో 
జనం" అనే అంశాన్ని విడచిపెట్టికూడా వారు రచనలు 
చేయడం జరిగింది. ఉదాహరణకు -- 


“ఆనందం అర్హ్శవమ్నెతే 
అనురాగం అంబరమ్మెతే 


ర్‌ 


భా 


ఆనందపు లోతులు తీదాం 
అనురాగపు టంచులు చూదారి 


అనే గేయానికి సాంఘిక (పయోజనాన్ని చూప లేము. 
ఐనా ఇది ఉత్తమకవితగా పరిగణింపబడుతూంది. కాని 
వస్తుపరంగా ఈవిధమవ్మాన ఎన్నిక సమసమాజ నిర్మా 
ణ్‌ సోద్యమము యొక్క నిర్విరామ చ్చ న్నైతన్యానికి (పతీ 
ఘాత చర్యగా నిలుస్తుంది, భాషా విషయికంగా 
తిక్కన --వేమన-- గురజాడలకు వారసుల మనుకున్న 
అభ్యుదయ కవులు [పజలకు భావకవులు ఎంతదూరంలో 
నిలబడ్డారో అంతే దూరంలో నిలబడ్డారు. గిడుగు 
న్లాస్‌ వ్యావహారిక భాషోద్యమం ఫలవంతమ్మెన తరు 
వాత దాని (పభావంతో నిలబడిన అభ్యుదయ కవితలో 
(పజలభాష తక్కువ. 


“ పదీప్పకీలా (పవాళమాలా 
(పపంచవేలా పరి భమణలో 
మిహిర వాజి తతి మఖవ ధనుర్చ్యుతి 
పుడమికి నేడే పుట్టిన రోజటి-- 


ఈ తరగతికి చెందిన రచనను వ్యావహారిక రచనగా 
అంగీక రించడం హాస్యాస్పదం. ఈవిధమ్నెన భాష నుప 
యోగించిన కవులు మురారి, కృష్ట్రరాయలువంటి కవు 
లకు వారసులు కావచ్చునుగొని వేమన గురజాడల 
కోవకు చేరవలసిన వారు కారు. ఏ తరగతికవులు 
ఆ తరగతి [_పజలనుండే ఆవిర్భవించా లేమో! జొనపద 
కవిత్వాన్ని జానపదులు కూర్చితేనే సొగసున్నట్నుగా 
తెలుగు కవిత్వాన్ని ఇతరభాషలు రానివాడు (వాసేనే 
(పజాకవిత్వ మవుతుంది. కాని నాడు అది సాహితి 
పరులలోనే నిలుస్తుంది. సంస్కృతంలో పుట్టిపెరిగిన 
కవులు సంస్కృత (పభావానికి లోనుగాక తప్పదు. 
(పజాకవుల మనుకునేవారి సంకలనాల పేరు *మహా 
(పస్నా నం -- త్వమేవాఒ హవ్‌్‌ -- భువన ఫ ఘోష అల 
వ్య జాయుధం--రుధిర జ కోోతి--రు. దవీణి మొదలుగా 
వుంచే కవితా ఖండికల ఎర్జు “భితువర్నీ సా 
వేదనా శకలన్‌--- (పస్టా నభేరి మౌన] ఘోూషి మొద 

ల్నెనవిగా వుంటాయి. కేవలం ( గంధనామాలనే 
తీసుకుం కే (పబంధ-- భావకవిత్వాలు, నండూరి-- 
కొనకళ్ళవంటి వారి రచనలు ఇంతకంట (పజలకు 
చేరువగా వుంటాయి, లక్ష్మ ్యశుద్భిలేని కారణంచేత 
అభ్యుదయ కవులు ఈ విధమైన (సమాదానికి లోన 


రతి 


య్యారు, తెలుగంతా (గామాలలో వుంది. సామాన్య 
(పజలందరూ నిరక్షరాస్యులుగాా సాహితీ గంధంలేని 
వారుగా వున్నారు. ఈ ర0డు సమస్యలు తీరకుండా 
అభ్యుదయ కవులుగాన్తి మరొకరుగాని ఏమి(వాసినా 
అది (పజలకు చెందని శుష్క నినాదంగా మిగులు 
తుంది. ఆ కవులు (పజాకవులు. కాలేరు, 


గురజాడ మనకొద్దుబాబూ అని నెత్తి మొత్తుకున్న 
“2160110121 1లమం 612160) “2మంంళులి 
7601010200) కూడా అభ్యుదయ కవులను విడచి 
పోలేదు, 


“కావ్యం ఏడ్డెనా సరే కనీసం ఒక రిక్లై రుమెంటు 
కావాఠధి కవిత హృదయానికి నరి ష్మెంటు 
కొరాదు ఏనాడు మెదడుకి పని ష్మెంటు 


అని ఆరు ద అం కు 


“ఎక్సలెంటు ఆరు దా న్స్‌ స్కేట్‌ మెంట్‌” 
అభ్యు 


అంటారు (శీ శీ, వారు 

దయ కవిత హృదయ సంబంధిగానే మిగిలింది. 
అంపహే అనుభూతి సంబంధమైన దయింది. సాహి 
త్యాభి రుచిగల అభ్యుదయ పాదుల హృదయ స్పంద 
నలో అభ్యుదయ కవిత సాఫల్యాన్ని పొందింది. ఇంత 
వణుకు కేవల సాహి త్యోద్యమాలు--సాం ఫికోద్యమా లతో 
ముడిపడిన సాహిత్యోద్యమాలనుగూర్చి 
యంగా (పస్తావించడం జరిగింది, 


'పేర్కొన్నట్కు గా 


సూత (పా 


ఉద్యమం కవిత్వాన్ని (పభావితం చేస్తుందా? 
కవిత్వం ఉద్యమాన్ని (ప్రభావితం చేస్తుందా” ఇవి 
పరస్పర ణా! అని. ఆలోచిస్తే వేర్వేరు 
స్పాయిలో స్పై మూడు విధాలుగా కూడా జరిగే అవ 
కాశముందని శహించ వచ్చును, ఉదాహరణకు తెలం 
గాణా ఉద్యమాన్ని తీసుకుందాం. ఆ ఉద్యమం ద్వారా 
(పభావితుల్నెన కవులున్నారు. ఆర్ముద 'త్వమేవాహంి 
అలాంటి కొవ్యవే, 

“ బెయిన్‌లో (బెన్‌ గన్‌ 

'రెయిన్‌లా ఆలోచనల ("మొయిన్‌ 

స్పయినల్‌ కార్చు లో "స్పెయిన్‌ 

గ్తూమా తిమిరాలు చెరిషీంచి 

"స్టెతాన్‌ మనల్ని సెరిషించు నప్పుడు 


6్‌రి 


కవిత్వము - 


నిర్వెదనా పవనాలు వర్నించు 
సింతటిక్‌ చింతను ధరించు కవి-_ 


ఇలాంటి చరణాలన్నీ నాటి తెలంగాణా పరిస్టితులను 
దృష్టిలో నుంచుకొని [వాసినవే. ఆ ఉద్యమంచేత 
(పభావితుడ్డె కవి ఈరచన చేయడం జరిగింది. కాని 
కవి అంతర్ముఖుడ్నె వెల్ణడించిన ఈవేదనాశక లం 
సాహితీపరంగా కొందరి అనందానికి కారణభూత 
మయిందే గాని --- దీనివల్శ తెలంగాణా ఉద్యమానికి 
పిసరంత లాభం కూడా చేకూర లేదు. అందుచేతనే 
“'త్యమే వాహం” ఉద్యమం చేత (పభావితవుయిన కవిత 
మా(తవె అయింది, 


“నైజాం సర్కారోడ! నాకొడకా[ి అనే పాటను 
తీసుకుందాం. ఉద్యవుకాలంలో తెలంగాణా (గామా 
లలో ఈపాట వూరు (మోగింది. (పజలందరి నోటా 
ఆపాట వినపడిందంశకే ఆపాట ఉద్యమాన్ని (పభావితం 
చేసిందని అంగీకరించాలి. కాని ఉద్యవుం నుండి వేరు 
చేసిననాడు ఆపాటకు సాహత్య గౌరవం లేదు, 


ఆం. ధోద్యమాన్ని తీసుకుందాం. ఈ ఉద్యమం 
చేత (పభావితుడ్డె (శీ (| “తెలుగుతర్జీ' అనేపాట 
రచించడం జరిగింది. 


“అదె వో తెలుగు తల్శి 
అందాల నిండు జాబిర్చి 
ఆనందాల కల్పవళ్శి 
అదెనీ తెలుగు తర్మి”--- 


ఇక్కడ కవికి తెలుగుదేశం పట్టగల ( పగాఢాభిమానం 

వెల్ల డవుతున్నవి అంతకుమించ ఈపాట ఆం ధొద్య 
లి. 

వూన్ని ఉరూత లూగించిన దేలూ లేదు. 


“చయ్యత్సి జ్నెకొట్ట తెలుగోడా! 
గత మెంతొ ఘనకీర్తి గల వోడా!” 


అనే శీ కృష్ణ గేయం ఆంగ ధదేశాన్సి ఒక ఊపు 
ఊపిందనడంలో అతిశయోక్షి లేదు. ఆ బాలగోపాలం 
ఆ పొటను పాడుకోవడమే ఆం( ధోద్యమంలో దాని 
పాతను తెలియిబిస్తుంది. ఇదే విధంగా జాతీయోద్య 
మం చేత (పభావితుల్నిన కావ్యాలకన్న గరి మెళ్ళవారి 
“మా కొర్పీ తెల్టదార తనము--అనే పాట (పజల 
నోళ్ళలో నలిగి వారిలో జాతీయ చైతన్యాన్ని రేకెత్తిం 
చిందని చెప్పవచ్చును. ఇక్కడ ఒక విషయం కని 


ఉద్యమము 


పిస్తుంది. ఉద్యమాన్ని ( పభావితం చేసే రచనలన్నీ 
గీత గుణాన్ని కలిగినవే. సభలలో సమావేశా లఠో, 
ఊ రేగింపులలో పాడటం వలన వానికి వ్యాప్తి చేకూ 
రింది, ఉద్యమం నుండి వేరుచేసి చూసినపుడు రస 
వత్కావ్యాల కున్న స్దాయి వాని కుండదు, కన్ని రచనలు 
ఉద్యమంతోపాపే అంతరించిపోతాయి, అప్పుడు. గీతి 
గుణం మ్మాతమే వాని వ్యాప్తికి కారణంగా కనిపి 
స్పుంది. అందుకే వూర్వులు కావాన్నిగూర్చి “పాఠ్య 
గేయేచ మధురం అన్నారు. స్పెన ఉద్యమౌన్ని 
(పభావితం చేసే రచనలుగా పర్కొన్నవన్నీ ఉద్యమ 


(పభావంతో రూపొందినవే కాబట్టి  _ కవిత్వము-- 
ఉద్యమము పరస్పర _ (పభావితాలని అంగీకరించ 
వచ్చును. 


ఒక ఉద్యమం యొక్క ఆవిర్భావానికి అంతకు 
ముందున్న ఉద్యమాలు ఏవిధంగా దోహదం చేస్తాయో 
అభ్యుదయ కవిత్యోద్యమం విషయంలో తెలుసుకున్నాం. 
మరొక విశేష మేమంపే ఒక నూతన ఉద్యమం 
యొక్క ఆవిర్భావం అంతకు ముందున్న ఉద్యమం 
అంతరించడానికీ కూడా కారణం కాగలదు. ఈ 
అంశాన్ని దిగంబర కవి త్యోద్యమం బుజువు పరచింది, 
అభ్యుదయ కవిత్వోద్యమ వ్వెఫల్యం నుండి పుట్టిన 
నిరాశ--అశాంతి-- అలజడి ద్వారా దిగంబర కనులు దిగ 
బడ్డారు. వీరికి (పపంచ వ్యాప్తంగా వున్న కొన్ని అతి 
నవ్యకవితా ధోరణుల ఆసరా వుంది. తిట్టడానికి తిట్టు 
తినడానికి తగిన గుండె ధగ్నెర్యముంది. అన్నిటికీ మించి 
ఏదో చెయ్యాలనే తపన వీరిలో కనిపిస్తుంది. కాని 
ఏమిచెయ్యాలి? అనే విషయంలో ( పణాళికాబద్దృ మ్నైన 
నిశ్చితాభిపాయం వీరికి లేదు. ఈ లోటుతోన్తే ఒక 
స్పృబ్బ(పకృతిలో ఆవిర్భవించిన దిగంబర కవుల సంఘ 
టిత శక్తి వారి ఉద్య మంయొక్క శఘ వ్యాప్టికి బలీయ 
మ్నైన కారణంగా రూపొందింది. దిగంబర కవుల 
లొటు ఎక్కడున్నదో తెలుసుకుని విప్టవ కవిత 
ద్యమం పుట్టింది. సాయుధ విప్తనమే సాంఘిక విము' 
క్షికి మార్గ్షదర్శకమనే లక్ట్యంతో కూడిన వి. ర. 
సం.లో దిగంబర కవిత్యోద్య మం కలిసిపోయింది. 


ఈనాడు దిగంబర కనిత్వొద్య మరియొక్క రూవ్రురేఖలు 
లేనే లేవు. 


౮50 


భారతి 


సొం ఘికోద్యమాల (పఫభావంతో పుట్టిన సాహి 
త్యోద్యమాల వృద్దిక్సయాలు ఆ సాంఘికోద్యమాల 
నిలకడమోాద ఆధారపడి వుండటం కూడా జరుగుతుంది. 
ఈ అభిిపాయానికి విప్ణవ కవిత్వోద్యమం ఆధారంగా 
నిలుస్తుంది. సాయుధ పోరాటాన్ని | పోత్సహించడమే 
విష్ణవ కవుల లక్ష్యం. ఈ విధమ్మున అభి పాయం 
అభ్యుదయ కవులలో రెండవ తరం కవ్చలలోన్యు తెలం 
గాణా ఉద్యమం నాటి కవులలోను అక్కడక్కడా కని 
పిస్తుంది. డిగంబర కవుల రచనలలో కొన్ని సాయుధ 
పోరాటాన్ని (పోత్సహించేవిగా కనిపిస్తాయి. 


“పజల కోటికోట్ట ఆవేదన గౌంతుల చీకటి 
చీల్చి పుట్టిన, సాయుధ విస్టవజ్వాలా కెరటాల కను 
పాపి దిగంబర కవితలో (పజ్యరిల్భింది. ఆ తర్వాత 
'మార్చ్‌,' '“తిరుగబడు, “లి మొదల్నెన కవితా సంకల 
నాలలో నూటికి నూరుపాళ్ళ _ విప్ణవాత్మ వెలుగులు 
చిమ్మింది. అయినా ఇ ఏవీ విస్టవ కవి త్యోద్యనుంగా 
రూపు దాల్చలేదు. (శికొకుళ గిరి జనోద్యమం లీ వ 
రూపం దాల్చిన తరువాత, ఏివ్షవకారుల కార్యకలాపాల 
చేత (పభావితులె న కవులందరూ ఏకమ్మె విష్ణవ 
కవిత్వోద్యమా న్ని స్టాపించేరు. వి. ర. సం. ఏర్పడిన 
తరువాత ఆ కవులు తమ లక్ట్మ్య్యసాధనను కొంచెం 
"సీపు దూరంగావుంచి అభ్యుదయ రచయితలను పరా 
మర్శించడంలో వృధా కాలయాపన చేసిన తీరు సాహితీ 
(పియులకు తెలిసినదే. దేశంలో, ముఖ్యంగా తెలుగు 
నాటు సృష్మింప బడిన విష్ణవ వాతావరణానికి విష్ణ్రవ 
రచయితలకన్న _ విష్ణు వకారులే. అధికంగా బాధ్యు 
లయ్యారు. చాణక్యులు (గీన్‌ రూములోనుండి నినాదా 
లిచ్చినంతకొలం వి, ర. సానికి అ. ర, సిానికి 
లేడా స్వల్పమే, అందుచేతనే వి ర. సం. ఇంకా 
(పయోగ దశలోనే మిగిలింది. గిరిజనోద్యమం 
అంతరిస్తాన్న కొద్సీ విర. సం, లో స్పృంభన 
ఏర్పడడం (పారంభించింది. విస్టవ కవులను అరెస్ము 
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చేసిన తరువాత మళ్ళీ కొంత సంచలనం కలిగింది 
ఆ సంచలనం ఒక్క విష్టవవాదులలోనే గాక ఆరుుద, 
పురాణం సుబహ్మణ్య శర్మ వంటి అభ్యుదయవాదు 
లలో కూడా కలిగింది. వి. ర. సానికి ఇంకా తమ 
ఉద్యమాన్ని సమీ కరించుకోవడానికే కాలమంతా సరి 
పోతూంది. కవిత కాదు కథ లన్నారు. కధలు కాదు 
వ్యాసా లన్నారు. సభలు--సమావేశా లన్నారు. కొని 
బి (ప్మకియను అందుకొన్నా వి, ర, సం. వారు ఇంకా 
(పజలను చేరుకోలేక పోతున్నారు. సంస్కృత భాష-- 
ఆలంకారిక సం పదాయావశేషాలు వీరిమోద కూడా 
తమ అధికారాన్ని నిరాఘాటంగా చెలొాయిస్తు న్నాయి, 
అంటే వీరు కూడా సాహిత్య [పయోజనాన్ని ఏక 
ముఖ౦గా కేం దీకృతం చేయలేక అవన పడుతున్నా 
రన్న మాటు, 


కవిత్వానికి ఉద్యమానికి ఉండే సంబంధాన్ని 
పరిశీలించడం ద్వారా అభ్యుదయ కవిత్వం-- దిగంబర 
కవిత్యం-- విస్ట్వవ కవిళ్యం (కమంగా ఒకదాని స్టానాన్ని 
ఒకటి ఏ విధంగా ఆ కమించుకున్నాయో తెలుసు 
కోవడం జరిగింది. ఈ స్వభావం "కేవల సాహిత్యోద్య 
మాలలో కూడా వుంటుంది. పురాణ కవిత్వం కావ్య 
కవిత్యం--(పబంధ కవిత్వం--భావ కవిత్వం (శమంగా 
ఒకదాని స్థానాన్ని మరొకటి ఆ కమించుకున్న తీరు 
సాహితీ పరులకు విశదమే. అన్ని రంగాలలోను కాలంతో 
బాటు అభిరుచులు -- అభిరుచులతోపాటు సాహితీ 
(ప్మకియలు మారుతున్నాయి, మార్చు అనివార్య 
మైనది. ఉద్యమాలు తాత్కాలిక మైనవి. వాటి 
నా_శయించుకున్న కవిత్వాలు వాటితోపాటు మారు 
తూంటాయి. మానవ స్వభావం వ్వైవిధ్యం గలది. దాని 
నాశయించుకున్న కేవల సాహిత్యోద్యవూలు కూడా 
స్వభావంలో వ్వైవిధ్యం గలది. అందుచేత సాహిత్యోద్య 
మాల స్వభావంలో బాహిరంగా--అంకే (ష్రకియా 
పరంగా ఎంత మార్పు కలిగనా వాని జీవలక ణం 
వమవూరదుం 


థ్‌ - శ్రీ 
అజయ ఏలాన వ్యాఖ్య-హృదయోల్లానం 


ఇ రొ. 
జు లారతా 
(౪ లం ఉల. 


ఇగ 


పరిశిలన 


ణయ ఇన గంగప్ప 


ట్ర 
+*గ్న ర! ఇల్ల ఫి 
ర్భుజయ విలాసవ్యాఖ్య ఆజా హృదయోల్లాసం ఆజా అన్న 
(శీ “ఆంగీరసి గా రి సమోక్షా వ్యాసం 1972 
అక్క్‌బరునెల “భారతి'లో చదివాక ఈ పరిశీలన 
(వాయాలనిపించింది, 


“ఇందులో విశేషార్హాలు విరివిగా చూపబడి 
ఉన్నవి అని మెచ్చుకొంటూనే (శీ 'అంగీరసిగారు “తర 
చుగా ఇదివరకు వెలువడిన (పతులలో (గహించబడిన 
పాఠలొలూ, న్యాఖ్యలూ విమర్శింవబడినవి, వ్యాఖ్యాత 
తాము (గహీంచిన పాఠాల జొచిత్యాన్నీ, అర్వాల విశిష్ట 
తనూ సమర్జించారు. కాని వారు ఇతరులను న్‌. 
పించి చూపిన అర్భాలూ్యూ (గహించిన పాఠాలు కొన్ని 
చోట్స సముచితంగా ఉన్నట్టు కనబడలే'దని కొన్నింటిని 
ఉదాహరించి, చివరిగా మరొక్కసారి (శీ తొపీ ధర్మారావు 
గారిని పశంసిస్తూనే 'అట్టి వ్యాఖ్యలో ఇటువంటివీ, 
అనవసరంగా ఇతర వ్యాఖ్యాతలను గురించిన అక్టప 
ణలూ లేకుండా ఉంకే ఎంతో బాగుందేది'--అని 
ముగించారు. 


ఇందులో “అనవసరంగా ఇతర వ్యాఖ్యాతలను 
గురించిన ఆక్షేపణ లూ అంటూనే కేవలం వేదము 
వేంకటరాయశా! స్పిగారిని ఆక్టేపించడానికే (శీ తాపీ 
వారు ఇలాంటి వ్యాఖ్యలు వేశారని కీ “ఆంగీరనిగారు 
అభి వాయపడడం ఖావ్యం కాదు. చవేదంవారిని తాపీ 
వారు అంగీకరించిన పట్నలు, మెచ్చుకొన్న సందర్బాలు 
లేకపోలేదు. మచ్చుకు ఒకటి 60 డుదాహరణలు. 
(పధమాశ్వాసంలో చితాంగదా సొందర్య వర్శనగల-- 
“బంగరు బొంగరాల పరిపాటి చనుంగవ......... 
(215) పద్యానికి అర్హ తాత్పర్య విశేషార్ని వివరించి, 
(శీ తాపీవారు *“అయినా వేదము వారు ఈ పద్యమున 


(1 


సొగసు ని ట్బుగ్గ డించారు:; “బొంగరము. పక్క బొంగ 
రము అభ్మిపాయము గాన 'పరిపాటి, మోలు సూటిగా 
చూపులవలె దూటును గాన *'సూటి, చం దుని కోటి 
యనగా శృంగము కలదు గాన *పపతి కోటి, దాటు 
చున్న దశలోని తేంట్ళు అభ్మి పెతములు గాన “ధాటి, 
పులిన గుణములలో ఏకదేశ మాతముగాని తదీయ 
దశా విశష మా తముగాని గాక్క పులినమంతయు నభి 
(పేతమ్మెనందున “సాటి యనియుం గల (పయో 
గంపు సొంపుం బరికింప నింపగు* అని, దీని సార 
స్యమును సహృదయులు చూడవచ్చును”--అని తమ 
మెచ్చుకోలును దెలిపిన తాసీవారి సహృదయతను కాదన 
గలమౌ? ఇంక ద్వితీయాశ్వాసంలో నందశాసవిముక్తి 
నందిన సందర్శంలోని-- 


“ఈ బాల మోమునకు నా 

జాబిల్జికి నంత దవ్వు; సరివచ్చు నొకో, 

౦నవాబిడ చనుంగన కొక మె 

ట్మ్హా బంగరు గట్టు తక్కువా నెంచంగన్‌.* (48) 


అనే పద్యానికి అర్హ తాత్పర్యాలు విశేషాలు తెలిపి-- 
“(3) లేదా వేదమువారు చెప్పినట్టు చందు డున్నది 
చాల “దూరము గావున వచ్చి (పక్కను సరిగా నిలువ 
నేరడని చమత్కారము (గహింపవచ్చును”* అని 
వేదంవారిని అంగీకరించిన తాపీవారు వేదంవారిని 
ఆక్టేపించడమే లక్ట్మ్య్యంగా ఉంచుకొన్నారని తలంచడం 
సముచితం కాదని వేరే చెప్పనవసరం లేదు. కాబట్టి 
తాపీనారు పూర్వ వ్యాఖ్యలను పరిశీలించి సముచిత 
మైన వాటిని స్వీకరిస్తూ, తమ (పతిభా వ్యుత్సన్న 
తలలో ఇంకా ఎన్నో విశేషాల్ని వివరిస్తూ, చేమకూర 
వేంకటకవి హృదయావిష్కరణ గొవించ (పయత్నించా 


భోరతి 


రంశే తాపీవారి సహృదయతను 'స్పెతం మనం గమ 
నించవచ్చు. 

ఇంక “వారు (తాపీ వారు) ఇతరులను ఆక్షే పించి 
చూపిన అర్హాల్తూ (గ్రహించిన పాఠాలూ కొ న్నిచోట్న 
సముచితంగా ఉన్నట్టు కనబడలేదని “ఆఅంగీరసిగారు 
చూపిన వాటిని పరిశీలిద్దాం, 

కే, (శీ తాపీ వారు “ఆహారాన్ని బళ్ళ స్వభావ 
ముంటుందని ఒక సీద్దాంతము అన్నారనీ, అది పొర 
పాటనీ “ఆంగీరస' గారు (పతి సిద్దాంతీకరించ (పయ 
త్నించారు, కానీ (శ్రీ తాపీ ధర్మారావుగారు "ఆహారాన్ని 
బక్క స్వభావ ముంటుందని ఒక సిద్దాంతము.” 
అనడం పరమ సిద్దాంతం. ఇందులో సందేహ పడవలసిన 
అవసరం లేదు. (పకృతి సంభవాళ్నిన సత్త్వ రజ 
సృమా గుణిలు మానవుల ఆహార విహారాదుల 
ననుసరించి ఉంటాయి (శ్రీకృష్టు పరమాత్ముడు 
భగవద త న అధ్యాయంలో సత్త్వ రజస్తమో 
గుణాలు గల వృక్స్షులు (గహించే ఆహారాల్ని గూర్చి 
వివరించాడు. 


“ఆయు స్పత్త, బలారోగ్య సుఖ పీతి వివర్వనాః। 
రస్యాః స్నిగ్బాః సిరా హృద్యా ఆహారా; సొత్త్విక 
(పియా: | 
“కటా మ్స లవణా త్యుష్ట తీక్టృ ఇ రూక్న విదాహిన; ] 
ఆహారా రాజు సస్యేష్మ్టా దు;ఖ శోకా మయ (పదాః॥ 


“యాత యామం గత రసం పూతి పర్యుషితం చయత్‌ | 
ఉచ్చిష్ట మపి చామేధ్యం భోజనం తామస ( పియవ్‌ం 1 


(శ్చ 8,9, 10) 


| ఆయుస్సుకుు దేహ మనోబళల్ని, ఆరోగ్య 
సౌఖ్యార్ని, (పతిని బాగుగా వృద్దినొందించేవీ రసమూ 
చమురూ గలవీ, దేహమందు చాలకాలముండునవీ, 
మనోహతమ్మె నవీ - అయిన ఆహారాలు సత్త గుణం 
గలవారి కిష్టం. చేదుగాను, పులుపుగాను, ఉప్పగొను, 
మిక్కిలి వేడిగాను, కారంగాను చమురు లేనివి గాను, 
మిగుల దాహం గలుగజేసేవి గాను ఉండేవీ దుఖం, 
వ్యాకు లత్వాన్ని గలుగజే సేవి అయిన ఆహారపదార్భాలు 
రజోగుణంగలవారి కిష్టం. 

వండిన పిమ్మట ఒక జాము దాటినదీ, సారం 
నశించినప్కీ ఒకరు తినగా మిగిలినదీీ అశద్వమ్మెనదీ 


అయిన అహారం తమోగుణం. గలవారి కిష్టం. 
ఇను ఆయా ఆహారాల్ని బట్టి సత్త ఫరజస్తృమో గుణా 
లుంటాయని (శీకృష్ట పరమాత్మ (పబోధం, దీని 
కుప బలకంగా *'ఆహార శుద్దా సత్త్వ శుద్ధి ౪ అని 
మనుస్మృతి ఘోషిస్తూూంది. స్పె సిద్ధాంతాన్ని బశ్సే 
(నీ కృష ృదేవవాయలు “అముక్తమాల్యది 
షష్మా శ్వాసం--మాలదాసరి కథలతో కుంభజూనువను 
రాక్షసునకు మౌాలదాసరిచే ఆహారాన్ని బే తమస్పత్త 
గుణా లుంటాయనీీ అవి రాక్టసుల్నోను, దేవతల్మోను 
గలవనీ--'మారు నా సౌరిముఖ బర్జిర్ముఖులు జాతిం 
దలపోయ [భాత అలట్నయ్యుం బరంబున మోరు వారు 
బాధ్య బాధకతల నొందుచున్నారీ త్చైజసం బగు తార 
తమ్యంబునకుం దమస్పృత్వంబులు హేతువులు, వాని 
కా హృతులు హేతువులు” అని చెప్పించాడు. కన్సుక్షన 





'స్పెైతం 


ఆహా౮ాన్నిబట్ట స్వభావం ఉంటుందనడమే సము 
. చితమూ, శాస్త్ర సమ్మతమూనుు, దీన్ని ఆధునిక 


విజ్ఞానశాస్త్రం 'స్పెతం నిరూపిస్తుందనడం లోను 
అసామంజస్యం లేదు. అందుచేతనే---.'జన్యజనకంబు లకు 
భేద శంకలేదు | దేహమన్నజ మిందు సందేహ మేది?” 
అనే (గీనాధుని పద్యాన్ని తాపీవారు సమంగానే అర్భ్యం 
చేసుకొన్నారన్కీ కీ '“ఆంగీరసోగా రు. 'ఆహారాన్నిబట్సి 
శరీరం వుంటుందిగాని స్వభావం ఉండదు అను 
కొన్నట్టు గాక ఆహారాన్నిబట్ని స్వభావం ఉంటుందనీ 
అనడమే సతృం 


ఇంక 'ఆంగీరస' గారు 'రూపాన్ని బట్టి స్వభావం 
ఉంటుందనేదే (పసిద్ని'-అనీ, అందుకు కొళిదాస మహా 
కవి 'యదుచ్యతే విర్వతి! పాప వృత్తయే। నరూప 
మిత్య వ్యభిచారి తన్వచః॥* అన్న శ్యోకాన్నీ దాని అను 
వాదమ్నెన (కీనాధుని--'రూపము కలచోం బాప! 
వ్యాపారం బుండదనెడి వాక్కు నిజంబొ'--ననీ ఉదాహ 


రించారు. నిజమే! రూపం ఉన్నచోట గుణం 
కూడ ఉండ వచ్చు. కానీ ఇవి కవి వాక్కులు! ధ్‌) 


వాక్కునకు, _ శ్యాస్తకారుని శ్యాస్తానికీ భేదం 
ఉంటుంది. శ్యానస్నకారుని విషయమే సత్యంగాని 
కవివాక్కు గాదు. కనుక “ఆఅంగీరసిగారు. సిదాంతీక 


రించినట్ళు రూపం ఉన్న చోటల్లా ఉత్తమ గుణా 
లుంటాయనిగానీ, కురూపతగల చోటళ్ళా దుర్షుణా 


౮2 


“విజయ విలౌస వ్యాఖ్య - పృదయోల్నానం'” 


లుంటాయని గానీ అనడంలో సత్యంలేదు. “రూపాన్ని 
బట్టి స్వభావం వుంటుందనేదే (పసిది 
“ఆంగీరసిగారి వొదం నిలువదు. 
స్వభావముంటుందని ఒక సిద్ధాంతము అన్న తాపీ 
వారిది పొరపాటని నిరూపించడానికి “రూపాన్నిబట్టి 
సృభావం వుంటుందనేదే (పతి 
సిద్దాంతం చేయబోయి 'ఆంగిరసి గాలే అనవసరంగా 
పొరపొటు పడ్డారు. కనుక ఆహార స్వభావాలకు అవినా 
భావ సంబంధముంటు౦ దనడవమే సిద్దాంతం, [1 


అన్న 
“అహారాన్నిబళ్నే 


(ప సిర్ది-అని 


గ్ల. అచ్యుతరాయల వర్శ్మన పద్యం --“గెలిచిన 
గెల్పు లర్జితతికిన్‌ దినమిచ్చిన యీవులున్‌్‌ వహుల్‌ 
తలంచిన,..... | (1-14) అన్న దొనితో (నీ తాపీ 
వారు (గహించిన పాళం, వారుచేసిన వ్యాఖ్య పార 
పాటని (శీ 'ఆంగీరసిగారి భావన “వహుల్‌ అనే 
(పధమాంతానికి ద్వితీయా విభక్తికి వుండే 
చెప్పుకోవచ్చునుగా ని, “వహులనుబట్సి అనే పంచ 
మ్యర్భం (గహించడం సముచితంకాదు. ద్వితీయను 
(గహిస్పె “లెక్కల పుస్తకాలను ఆలోచించగా" అనే 


అరం౦ 
ట్ర 


అర్హమే వస్తుంది. లెక్కల పుస్తకాలను చూడడం 
సబబుగాని ఆలోచించడం సరికాదు. భాషా సంవ 
దాయానికీీ వినడానికీ అది విపరీతంగా తోస్తుంది. 
“ ఈవులన్‌ వహుల్‌* అనే పాగానిక్తి అర్హా నికీ ఇక్కడ 
సందర్భశుద్ని లేదనుకోవడం పొరపాటిని వారు నిర 
యించారు, కానీ సామాన్యార్శ (గహణంలో వేదం వారు 


(గహించిన ఓ*ీఈవులన్‌ వహుల్‌ తలంచిని అన్న 


పాఠమే మనకు నచ్చుతుంది. సందేహం లేదు. 
అమినా (శీ తాపీవారు మరొక్క అడు గుముందుకు 
వేసి తమ వ్యుత్త్సన్నతను (పకటిస్తూ 'ఈవులున్మ్‌ 
వహుల్‌ తలంచిని అన్నపారాన్ని (గహించి. దానికి 
తగిన వ్యాఖ్యానం గావించారు. “ఈవులున్‌, వహుల్‌ 
తలంచిన' -అన్నదానిక్షి *“దానములున్ను వహుల్‌--వారి 
లెక్కల పుస్తకములను తలంచినా-ఆలోచించినట్ట 
యితే'--అనే తాపీవారి. వ్యాఖ్య సబబే! దీనికి *దాన 
ములను పుస్తకాలను (చూచి) ఆలోచించినట్ట యితే 
అనే అర్భం,. అంటీ *చూచి అన్న దిక్కడ అధ్యా 
హార్యంగా (గహిస్తే తస్పేమా లేద్యు స్పెగా అది 
సర్మిపదాయ విరుద్దమూ కానేరదు, కాబట్టి విశేషా 


03 


రాన్ని వెలికిదీసిన తాపీ వారు పొరపాటు పడ్మారను 
కోవడం సముచితం కాదేమో! 

చె, “ప్పెపయి కౌతుకంబు దయివాజి యిటుం 
గతములో (1128) అన్న పద్యంలోని “కల కలన్‌ 
నగుచుండెడి--” అన్నదానికి తాపీవారి వ్యాఖ్య ఉచితం 
కొదన్సీ “అన్వయ సరళి కాదనీ' ఇక్కడి కలకల పదం 
అవ్యక్తృత్నా వ్‌ ఆలుపుతుంది,. అవ్యక్తృమైన నవ్వు, 
మందహాసమే అవుతుంది. అది దాతలకు దానంచేసే 
సమయంలో సహజ మె నదే!" అని. తెరిపారు.  *ఆంగీ 
రసిగా రన్నట్కు దాతకు మందహాసం సహజమే! ఆ విష 
యమే తాపీవారు-- మందహాస మనకపోయినా-స్పష్ట్టం 
చేశారు. ఇంక “ఆంగీరసిగారు తలచినట్ళు “కలకల” 
పదం అవ్వక్తత్వాన్ని తెలుపుతుందనుకోవడం ఉచితం 


కాదు. కలకల శబ్బం ధ్వన్యనుకరణ పదం. ఇది 
నన్నెచోడుని కుమారసంభవంలోని “కలకల నవ్వు 
నట్టు...... | (5-1 19); పింగళి సూరన (పభావతీ 


(పద్యుమ్నంలోని “కలకల నవ్వినట్ను...* (1-188) 
అన్న పవ్యాలలో ఉన్నటు ననే, అదేవిధంగా గలగల 
కిలకీల--వీటన్నిం టికీ వ్యక మెన శబచే అరం. 
అనే ఇ యై య 
దానం చేసే సమయంలో ఇలాంటి వ్యక్త్రమ్నెన శబ్బాన్ని 
తొాలగించడా నికే (కీ తాపీవారు “కలకలి పదానికి 
“కళకళ లాడుతూ అన్న అర్భం సూచించారు. ఏతావతా 
“కళకళ లాడుతూ మందహాసంతో కూడిని 


సవ్యసాచికి విశేషణం అవుతుంది. 
లేదు ! 


అన్నది 
ఇందులో దోషం 


4, (పధమాశ్వాసం 161 వ పద్యం 'అన విని 
పాంపపూప జవరాలెదలో వలపోపలేక...*అన్న తాపీవారి 
పాఠమే సముచితం. కారణం---'వలపాపలేకి -_. అన 
దానిలో *“ఆపలేక--అణచిపెట్టుకోలేకి అనే అర్శం 
మాతనే వస్తూంది. కాని తాపీ వారు విశేషార్ద స్ఫుర 
ణార్జం “వలపోప లేకి అంటీ *వలపును సహించలేకి 
అనే అర్హం వచ్చేందుకే ఈ పాఠం (గహించారు. “వల 
పాపలేకి -- అను (ప్రాసొనుగుణమ్నె ఉందనడంలో 
సందేహంలేదు; ఇది సర్హెనదే. కొని దానికంశకు మరి 
కొంత విశేషార్భం చెప్పడవే ఈ పాఠం (గహించడం 
లోని పరమార్శమని తలంచాలి. 


భారతి 


ర; (పధమాశ్వాసం 
“చిలువ చెలువంపు. బల్కులం 


165 వ పద్యంలోని 
బిలువ చెలువి-- అన్న 
నాలవ పాదంలోని దానికి తాపీవారి వ్యాఖ్య సరసంగా 
లేదని వాదించారు *ఆంగీరసిగారు. జాగరూకతతో 
పరిశీలిస్తే ఇవి సరసంగానే ఉన్నట్టు తోచక పోదు. 
“దిలువ=నాగుపొము చాల అందమయిన జంతువు. 
ఆ పడగా, కదలికా, శరీరమూ ఎంత చూచినా చూడా 
లనే ఉంటుంది. కాని-- భయము. 


“దీనినిబట్టి చిలువ చెలువము అం “భయము 
కఠిగించే అందమూ అవుతుంది. అటువంటి పలుకులు 
అంటే అందముగా వినడాని కింపుగాడఉండి, భయము 
కలిగించే భావముగల మాటలన్న మాట'--అన్నదాన్ని 
మాతమే “ఆంగీరస'గారు. ఉద్దరించారు. దాని తరు 
వాత తాపీవారు సమర్శించిన దాన్ని విస్మరించారు. 
అది ఎలాగో చూదాము, 


“దీని తరువాత ఉలూచి చెప్పే రెండు పద్యాల 
లోనూ ఆమె అభిలాష, సమర్శ్యన, దీనత్వము అన్ని 


అందంగానే ఉన్నాయని మనమంగీకరిస్తా ము, 


“అ మాటలలో గర్భితంగాణన్న భావము (మర 
ణమే నాకు గత్యంకర మన్న భావము) భయాన్ని కఠి 
గిస్తుంది ” అన్న తాఏవారి వివరణ పరిశీలించాక 
సరసంగా లేదనుకోవడం ఉచితంకాదు, దీనికితోడు 
“అధృష్యశ్చాభి గమ్యళ్ళ | యాదోరత్నె_రివార్భవః ॥'-- 
అనే రఘువంశం (పథమ సర్గ) శోకం 


రిస్తూంది. 


పూర్వ వ్యాభఖ్యాతలన్నట్ను “చిలువి పదానికి 
“చిలువలు పలువలుగల విలాసముతో6 గూడుకొన్న 
పల్కులచేత! అనిన్నీ, “విలువలు పలువలు గలిగి చమ 
త్కారమగు మూటలతో” అనిన్నీ అర్జ్హాలు (నాశారు, 
చ్మితవిచ్న తంగా ఆ చమత్కారంగా మాట్ల డుతున్న 
ప్రుడు ఈ నానుడిని వాడడం పరిపాటి-- అని 'ఆంగీ 
రసిగారు సమర్శించారు. కాని “చిలువలు పలువలు 
అంటే లేనిది కల్పించి అనే అర్భంలోనే వాడుక, 
“చిత విచి తంగా” అని (గహించినా తప్పులేదు. కానీ 
'“చమత్కారంిమ్యాాతం కాదు. ఇంక “ఎమెస్కో! 
వారు ( పకటించిన విజయవిలాసంలో తత్ప్సంపాదకుల 
పాఠం బాగున్నదంటూ 'ఆంగీరసి గారు అంగీకరించారు. 
నిజనే! అది అర్భం చేసుకోగలిగిన వారి ఉపజ్నత మోద 


సహక" 


ఆవారపడి ఉంటుంది. అంతమా తం చేత తాపీ వారి 
వ్యాఖ్యను సరసంగా లేదనడం సముచితం కాదేమో! 


0, ద్వితీయాశ్యాసంలో మ పద్యం లోని 
“శృంగార కళా చిితాంగద యుతమగు నా చితాం 
గది అన్న దానిలో 'అంగద '--అనే పదానికి 'భుజకీర్తి” 
అని గాక 'అందో అని (గిహించాలనీీ ఎందుకంకే 
ఇదే ఆశ్వాసంలోని 15 వ పద్యంలోని 'రణచ్చరణాంగ 
దంబులన్‌” అన్నచోట “మో గుతునృ కలి అందె లనే 
అర్హం వచ్చేట్టు |పయుక్తం కావడంవల్ల, అది సము 
చితమనీ తాపీవారి సముచిత వ్యాఖ్య. మొదట చ్వ్నితాం 
గదను అలంకరించే సందర్భంలో చెప్పబడని అందెల 
గూర్చి తరువాత చెప్పడం ఉచితం కాదని తాపీవారి 
భావన ఎందుకంట మొదటు భుజకీర్తులు అలంక 
రించబటనవని అప్పి ఆ వనుక ధరించబడని కాలి 
అందెలత' వచ్చిందనడ. లో సాగసులేదని వారి తలంపు, 
అందుచేతనే తాసీవారి వ్యాఖ్యల్‌ న సారనసీల “కో 
'ఆంగీరసి గారు 'పూర్య్వవ్యాఖ్యాతలను ఆక్ష్మేపించడం 
కొసమే అని అనుకోవలసి వస్తున్నదని తలంచినట్టు 
కాదని స్పష్టం అవుతుంది. 


/ చ్మితాంగదా సౌందర్య వరనా-హరిపతి 
నడుమున కోడెన్‌ |; గరువవు నడకలకు నోడె గజపతి, 
యింక నీ! నరపతి లోనగు టరుదే వరవర్శిని మెజ.ంగు 
వాండి వాల్చూపులకున్‌ | (2-1 ౧ అన్న పద్యం 
లోని *“హంపతి, గజపతి, నరపతి'--అన్న పదాలకు 
(శీ తాపీవారు చేసిన వ్యాఖ్య చమత్కార సహవ్మె 
ఉంది. వాటికి విపరీతార్హాలు తీయడానికి (పయత్నించ 
రాదు. హరిపత్కి గజపతి-అన్నవి ఓడినవట! నరపతి 
ఓడడం కాదు--లో పడడం-- ఎవరికో కాదు-'వరవర్శిని 
మెజుంగువాండి వాల్యూపులకు. 


8. ద్వితీయాశ్వాసంలోని *+ఈ బిత్హరి ముద్దు 
నెమ్మొగము పిన్నమ పున్నమ చందమామకున్‌ '-అనే 
(108) పద్యంలో 'పిన్నమి అనే పదానికి తాపీవారు 
గొవించిన వ్యాఖ్య సొగస్నెనది, ఆ పదానికి వేదంవారు 
వివరించినట్ళుగాని, *“ఆంగీరస'గా రామోాదించినట్ళుగాని 
“అత్మ అన్న (పసిద్దం కాదు. లేదా ఇది 
(పాంతీయవ్నాన వాడుక్షెనా కావచ్చు, కాబట్టి “ఆంగ 
రసిగా రారోపించినట్ను '“శ్యాస్పిగారు “అవుినన్నది 
'కొదనడానికి తాపీవారు చేశారనడం సబబు కాదు, 


అర ౦ 
ణ్‌ 


ఫీ 


“విజయ విలాస వ్యాఖ్య -- హృదయోల్నాసం” 


0 తృతీయాశ్వాసంలో నుభ్యదా వివాహ సంద 
ర్భంలోని 106 వ పద్యంలో “పేరంటాండురు 
మంగతవర్శ _ పఠనాప్తిన్‌,--అన్న దానిలో వెనుకటి 
వ్యాఖ్యాతలు (గహించిన “పీరంటాం[ డురు'-- అంబు 
బహువచనం మొద బహువచనంగా (గహించడం ఉచితం 
కాదనీ, దానిని “పేరంటాం(డు--ఉరు మంటతవర్శ్య 
పఠనాప్పిన్‌'--అని పదవిభజన గావించి కవి హృద 
యాన్ని (శీ తొపీవారు. ఆవిష్కరించారు. ఇందులో 
సొగసెంతేని గలదు. వ్యాకరణ విరుద్శ (పయోగాలు 
చేమకూరలో ఉంళే ఉండవచ్చు గాక ఇక్కడ “బహు 
వచనముమాద బహువచన (పయోగము చేమకూర 
వేంకటకవికి అలవాటు లేని క్షి ష్ట్ట్యప్మకియ, -- అని 
తాపీవా రనడం ఇలాంటి (పయోగం ఇదిగాక మరెక్కడా 
వాడలేదని అర్భమేగాని వేరు గాదు. ఇంక చేమకూర 
వేంకటకవి వ్యర్హ్మ్యపయోగాలకు అలవాటు పడలేదన 
డంలో వి్యపతిపత్తిలేదు. కాని *ఉరు మంతవర్శ పళ 
నాప్కిన్‌" అని పదచ్చేదంచేసిి, “ఉరు” శబ్బానికి గొప్ప 
అనే అర్భం చెప్పడం బాగులేదన్తీ మంతాలకు ఉచ్చ 
నీచాలన్న భేదం లేదనీ 'అంగీరసి గారన్నారు. కాని 
ఇక్కడ '“ఉరు" శబ్బానికి “మహిమాన్వితిమ్నైన అని 
మ్మాతమే అభ్మిపాయపడ్నారేగాని. “గొప్ప, కొద్చి వ 
అని వింగడింపునక్షై _(పయత్నించలేదు. 

10. తృతీయాశ్వాసంలో ని 236 వ పద్యంలో 


(శీ తాపీవారు “సురభి రక్షణక్తర్శి సురభిళ_ దిబ్మండ 
లుండూ అని ఏకపదంగా (గహించారనీ, అది సరికాదనీ, 


“తెలుపన పదానికి అన్వయం కుదరదన్కీ కనుక 
ఏకపదంగా  (గహించకూడదని --- “ఆంగీరసి గారు 
(వాశారు. కాని “సురభిరక్షణ' వేరుగా చెప్పనక్క 


ర్శేదు. తాసీవారు (గహించినట్టు ఏకపదంగా చెప్పినా 
దోషం లేదు. ఏడ్నెతే సహదేవునకు విశేషణ మో అదే 
తెలిపొాడని మనం (గహించారి, 


ఖ్‌ 
సమే, అర్మునుని చక్కదనం వర్శన. కమ్మని 


జాళువా నొరయం గర్సిన చెక్కుల బెక్కువాయ... 
(1-- 185) అనే సటథ్యంలోని “వెలగా కొను అన్న 


పదానికి తానీవారు వ్యాఖ్యానించినట్లు 'తెల్లదానిగా 
భావించు అనడం ఉఛితంకాదని '“ఆంగీరసిగారి వాదం, 
'వెల్ఫళబ్బానికి ద్విత్వలోపం ఆ మేడితంలోనే కొన 
వస్తుం”దన్న 'ఆంగీరసిగొరిమాట వాస్తవం, కొని 
ఇక్కడ తాపీవారి ఊహ విశేషార్భాన్ని సూచిస్క్తూంది. 


కేం, (పధమాశ్వాసంలోని శేతే వ పద్య 
మైన సీసపద్యపు కత్సుగీతిలోని దానిని *కంట సరి 
(కుతి గంటు--కుత్తి గంటు) అనుకం రాభరణమును అవ 
వాహితలగు (స్పాలు మా(తమె ఉపయోగిస్తారని, 
అది ధరించిన కాంత కన్యక అనీ (గహించాలి --అని 
తాపీవారు వ్యాఖ్యానించారనీ అది ఉచితంకాదన్కీ 'అది 
కన్య, వివాహిత అనే భేదం లేకుండా (స్పీలందరూ 
ధరించే కం రాభరణ మ్నైనట్ళు (పబంధాలవల్ధ తెలు 
స్పున్న"దశీ “అంగీరసిగారు (వాశారు. కానీ తానీవారు 
(పాంతీయమ్మెన వాడుకసే యిందు (గహించారే మో! 
దొనిస్నెతం మనం దృష్టిల్‌ ఉంచుకోవాలి గదా మరి? 


19. ఇంక తృతీయాశ్వాసంలోని “'జందురు 
ర్‌ర్రల్రి బొాగడపు టన + (189) పద్యానికి (నీ తాపీ 
వారు వ్యాఖ్యానం (వాయక పోవడం వారి “హృద 
యోల్హాస వ్యాఖ్య కు లోపమే! కాని అందుకు (పయ 
త్ని్థంచడం "కేవలం 'పయాస' అని మనవి చేసు 
కొన్నారు. అయినా వేదంవాది వ్యాఖ్యనే ఉద్భ రించారు. 
కాని అందులోను స్పష్టత తక్కువే. అందుకే వారు 
'పయాని అని (వాయవలసి వచ్చింది. 

త్త, (పధవూాశ్వాసంలోని 103వ సంఖ్య 


గల గద్యలో “అన్నపూర్మ్మ విశాలాక్షీ 
సనాథుం గా శీవిశ్వనాధుం దర్శించి” అన్నదాని వ్యాఖ్యలో 


తాపీవారు 


'అన్నపూర్మ్శను, విశాలాక్షిని ఒకరిగానె (గ్రహించడం 
ఏమరుపొటున జరిగిందనే తలంచాలి. లేకపోతే ఆ 
మాతం. వారెరు గరా? కొని “దర్శించి-వూబించి” 
అని తాపీవారు అర్భం చెప్పడం ఉచితంకాదని 
రసి గారనడం సముచితంకాదు. దేవతాదర్శనంలో 
"న్చూబి ఇమిడే ఉందికదా? 


ఆరిగీ 


రి 05 


భా 


165. ద్వితియాశ్వాసంలోని 


“సీంయు నిటులా సౌొనా 
సీరియు నన్యోన్య సూక్తి హిత మానసుల్నె 
పోరాని కూరి శ్ర నుండంగ 
నారాముని కడకు నంతహరి సనుదెంచెన్‌” 
(117) 
--అనే పద్యంలో పూర్వవ్యాఖ్యాతలు *జితమానసుల్నైే 
“సితమానసుల్నె "--అన్న _ పాఠాల్ని (గ్రహించి ఉండగా 
వాటిని (తోసిపుచ్చి విశేషార్శ స్ఫురణార్హం (శి తాపీ 
వారు 'హితమానసుల్నె"---అనే పాఠం (గహించారు. 
ఇదెంతో సొగసుగా ఉందనడంలో సందేహంలేదు. కానీ 
ఇక్కడ “ఆంగీరసిగారన్నట్టు యతికి గతి తప్పింది. ఇది 
(పామాదికమే. సందేహం లేదు. *“పమాదో ధీమతా 
మపి*--అని ఉన్సుది గదా? కానీ ఇలాంటి గ్ధాలిత్యాన్ని 
ఎత్సిచూపితే సహృదయతతో స్వీకరించగల విశాల 
హృదయులు తాపీవారు. ఇందుకు వారి “విన్నపము” 
లోని-*ఇంకా నా వ్యాఖ్యానములో అసంతృప్తి గాని, సందే 
హముగాని, దోషముగాని కనబడినప్పుడ్కు నాకు (వాస్తే 
నేను చెప్పుకోవలసినది మనవి చేస్తాను. దిద్దుకోవలసి 


రతి 


నది దిద్బుకొంటాను. ఏవిధంగాన్నె నా చేమకూరకవి 
చమత్కారాలను ఆంధ సాహిత్యపరులు సంపూర్మంగా 
తెలుసుకోగలగడవే మన కందరకు |, వాంఛనీయము 
కదాళీ-- అన్నవారి చివరి వాక్యాలే పరమ నిదర్శనం ! 


ఈ విధంగా వినయం, విశాలదృక్పధం, సహృద 
యత గల (శీ తాపవారూా శీ “ఆఅంగీరసిగారు భావించి 
నట్సు--కేవలం ఇతర వ్యాఖ్యాతలను అక్షేపించడానికే 
విశేషార్హాలు చూపి పాళాంతరాలు (గహించా రనుకో 
వడం ఏమా[తం భావ్యం కాదన్న విషయం సహృదయ 
హృదయ్మెక వేద్యం! స్పై పరిశీలన వలన ఇది స్పష్టం! 
పది దశాబ్బాలుగా బహుధా పర్శి శమించి తాపీవారు 
కావించిన 'హృదయోల్లాస వ్యాఖ్యలో తాము సముచిత 
మ్మైనదని భావించి (పతిపాదించదలచినప్పుడు తత్యూర్వ 
వ్యాఖ్యాతల అభి. వొయాలరల్ని--ముఖ్యంగా సమంజసం 
కాదని తలంచినప్పుడు--అనగా కవి పృదయావిష్క 
రణ కుపకరించనప్పుడు-కాదనడంలో దోషం లేదు, 
అది అధిక్ష్సేపణా కాదు. ఉన్నవాటికి మరికొన్ని విశే 
షార్టాలను-ఉపజ్ఞ తతో చెప్పినపుడు వాటిని మనం 
సహృదయతతో స్వీకరించడం సముచితమేమో! మరి 
సహృదయత సొహిత్యపరులకు అపరిహార్య గుణం కదా? 





00. 


కలగూరగంప ; 
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1073 అక్సోబరు భారతిలో కలగూరగంపలో 
(శీ కాశీభొట్ట సత్యనారాయణగారు 
ర (శాంతో దూరాత్‌...* అనే మ కంలో *నవకుసు 
మితో అన్మీ *నసహి నహి నహి అని మూడుసార్న్హు 
అనడానికీ నర్మగర్చితమని వారు అనుకున్న వివరణను 
చూచాను, 
కుసుమ శబ్బానికి (స్తే రజస్సు అనే ఆర్భం 
అమరకోశంలో కనబడలేదు. విశ్వమేదినీత్యాది కోశా 
లలో ఉన్నదే మా పరిశీలించాలి. పుష్పశబ్బానికి (స్తీ 
రజస్సు అనే అర్హం ,(పనిద్దమే కొని పుష్పశబ్బ 
పర్యాయ పదములన్నింటికీ ఈ విభిన్నార్ధాలు ఉండవు 
కదా! పుష్పవతి, పుష్ఫావతి అనే పేరులు విశేషణాలూ 
(పసిద్వములు కాన్కి కునుమవతి అని ఈ అర్భంలో 
వినలేదు. కనుకనే “పుష్పితాామ లతిక అని ఈ నర్మాన్ని 
సూచించాలనే ఉర్చేశంతోనే కావాలనే (పయోగించాను 
నా అనువాదంలో. 


అమరకోశంలో లేకప్రోయినా 
లోనూ దానికి మక్కీకి మక్కీ అయిన వావిళ్ళవారి 
సంస్కృతాంధ నిఘంటువు లోనూ కుసుమశబ్బా నికి 


శబ్బ రత్నా కరం 


స్తీ రజస్సు అనే అర్భుం కూడా (వాసి ఠన్నుది కొనీ, 
అవి ఎంతవరకూ (పమాణములో సిర్థయించాలి. 
ఆధునిక నిఘంటు (పమాణాన్ని అంగీక రించి, 
కుసు మశబ్బానికి రెండో అర్జాన్ని మాట వరసకి ఒప్పు 
కుందొం. అయితే  *నవ కుసుమితి అంపే ఏమి 
అర్భం? కొత్తగ్యా మొదటిసారిగా పెద్దమనిషి అయి 
నది అనికదా! ఆమె ముగ్భ అమి ఉండాలి మూడు 
రోజుల తరవాత (పియా సమాగమానికి తాను పనికి 
వస్తాననే టంత పరిజ్ఞానం ఆమెకి ఉంటుం౦వా? 
కొందరు కుశా గబుద్ములకి ఉంటుందేమో మరి! 


క న తం వలు 


ఫ్ర 


“అసలు ఈ మూడు రోజుల లెక్క ఎవరు 
నసినద్‌." అన్నాడు నా మి తుడొకాోయన ఆ ఉత్త 
రాన్ని దానికి నను ఇంతవరకూ (వాసిన సమాధానాన్నీ 
చూచి. అతడి కళ్ళ ల్‌ కొం బతనం దొగడం లేదు. 

“త్మిసో ర్మాత్మీర్వతం చరేతో అని కృష్ణ 
యజుర్వేదంలో “విశ్వ రూపో న్న త్వాషష్ట్టృ ళీ అనే అను 
వాకంలో ఉంది లేవోయ్‌- అన్నాను నేను 
అంతేకాదు 


(పధమేల హని చండాలీ 
ద్వితీయ (బహ్మ ఘాతిని 
తృతీయ రజకే (పోక్నా 
చతుర్థ ఒ లని శుద్భ్యతి 
చతుర్శే ఒ హాని శుద్దాస్యాత్‌ 
భర్తుః సంభోగ కర్మణి 
అని బుషి పంచమి (వతకల్పంలో ఉంది అన్నాను, 


“ఈ ఛాందసపు లెక్కలూ డొక్కలూ నేను 
నమ్మను. పండిత రాయలు అసలే నమ్మడు" అన్నాడు 
నా మి తుడు ఒక్కమాటలో అంతా కొట్టి హీరేస్క్‌ 

నేను చటుక్కున కాశీభొట్టవారి పక్టం అయి 
పోయి నా మి్యతుడిని ఎదుర్కొన్నాను. 

అయితే నహి నహి నహి అని మూడుసార్మ 
ఎందుకు [పయోగించాడు అంటావు?” అన్నాను 

“ఛందస్సు కోసం.” 

“అబే, పండిత రాజుకి ఛందస్సు అడు 

బి డె 
వన్వుందా ?' 

'అల్జా అయితే శివతాండవ స్తో తంలో ధగ 
దగ డ్జగ జ్ర ల లాట పట పొవకే అని మూడుసారు 
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భారతి 


ధగధగ మనిపీంచాడు కదా దాని అర్హం నాలాక్షుని 
మూడో కన్న ముచ్చటగా మూడుసార్మ్హు మ్యూతమే 
వరిసి ఆరిపోయిందనా? దానిని తెలుగులో (వాసి 
నప్పుడు ధగధగమని _ రెండుసార్లు (వాయడమె 
మర్యాద 

“అంతే నంటావా? 

“అంతేకాదు, వద్దువద్చు అని రెండు రోజుల 
తర్వాత రమ్మనే వ్య(గత్వమే బాగుంది సుమూ!' 
అన్నాడు నా మ్మితుడు. 

భ్ర్రీ మహీధర నళినీమోహన్‌, 


స: డఉతరాయల కొరణ కల్పనల: 


“రాంింతి! సెస్పైెంబరు 10972 సంచికలో పండిత 

రాయల కారణ కల్పనలు అనుశీర్శిక కింద 
డా. మహీధర నళినీమోహన్‌ గారిచ్చిన కొరణ కల్ప, 
నలు మనోహరముగా నున్నవి. 

ఈ కింది పరామర్శను (_పకటింపగలరు. 

“వీణాప్యేక గుణేన. ..సంభావ్యతే అను శక 
మునకు తెనిగింపులోను డా! మహీధర నళినీ మోహన్‌ 
గారి వివరణములోను, ముత్యాల రాశులు వీణకు 
పొదుగుతారు అని చెప్పబడినది. వీణకు ఎక్కడయినను 
ముత్యాలతో నలం కరణ జరుగునాణ మూలశ్యోకములో 


ఆ అర్భము లేదు. గుణము (తీగ దారము) లేనియెడల " 


ముత్యాలరాశి కూడ (ముత్యాల హారముగా నుండదు 
గావున) యువతి కుచ కుండల పరిరంభమునకు చాలదు. 
గుణము గలది గొవున వీణ ఆ పని చేయగలి నది, 
గుణములేని నాడు ముత్యాలరాశి కూడ ఆ పనిచేయ 
జాలదు అని యే మూలమందు కలదు, 

శ్రీ వి. ఏ. కుమూర స్వామి 


సందిత రాయల చినాట్టు 


10/76 అక్నోబరు భారతిలో డ॥|! మహీధర 

నళినీమోహన్‌గారు రచించిన “పండిత 
రాయల చివాట్టు స్ట అన్న వ్యాసం చూసి సందేహ నివార 
ణార్జం ఈ లేఖ (వాస్తున్నాను. 


(8 


పండిత రాయలు హరిదీక్షితుల వారిమిద 
చెప్పిన అన్యాపదేశ చాటువులో కరిపోత ! అన్న సంబో 
ధన ఉంది. దీనిని నళినీిమోహన్‌గారు కరిపిల్లా అని 
అనువదించారు. భాష స్పై వ్యాకరణ (పభావం వాటు 
అటుంచి, (శవణ పేయం అనే గుణం శబ్బానికి ఉండాలి 
కదా! ఈ మాట వింటే గూబకి గొడ్నలి దెబ్బలా 
లేదా! వ్యాకరణ విషయంగా ఆల్‌చించి దీనిని మ్మిశమ 
సమాసం అంటే అనవచ్చు. కొని మ్మిశమ సమాసంలో 
తెలుగు తత్సమ శబ్బాలలో ఏదో ఒకటి ముందుండ 
వచ్చు. ఇక్కడ కరిశబ్బం తత్సృమనవ్మె న 
వ్మానా ఒక లాగే ఉంటుంది. అందుకే అచ్చపు తత్సమ 
శబ్బమ్మాన రాజు ముదల ఇత్యాదుల లోని శబ్బసారళ్యం 
ఇందు లేదు, కనుక కేవల వ్యాకరణ రీతినే కాక 
(శవణపేయం అనే గుణాన్నికూడ మనం చూడాలేమో 
అనిపిస్తుంది, 


సంస్క ఎత 


అలాగే పంకటశాస్పి ఎవతె దగ్శరకో వెడితే 
రాయలు దానిమోద చెప్పిన చాటువులో 'సరజస్కాం” 
అని కేతకీద్వయానికి అనువదించేలా ఒక విశేషణాన్ని 
వాడేడు. అనువాదంలో ఆ మాటకు “బహు రజోవతి 
అని ఉంది. ఇది కేతకీ పుష్పార్హంలో విశేష ణౌచి 
త్యంతో (పకాశించింది. కాని, కేతకీ వనితార్భంలో 
అందగింపలేదు. ఒక వనిత ఆ కణంలో బహు రజస్వల 
కాదు గదా! ఇక్కడ సమర్శనకి అందంలెదు కదా, 


ఇలాటి వాటినే కే మేం్యదుడు విశేషణ అనౌచిత్యం 
అంటాడు. ఇక్కడ అనువాదకుని దృష్టి పువ్వు 
మోదేగాని పూబోడిమోద లేకపోవటంవలన ఈ 
(పమాదం జరిగి ఉండవచ్చు. 

అలాగే కనకలాల్‌ మొద చెప్పిన ఒక చాటువులో 
ఖడ్మ మృగాన్ని నిందుసూ, “మహిష ఇవ చతుష్పా 
బ్హంతు 'రేవాసి' అని అంటాడు. దీనికి అనువాదంలో 
“మహిషమ్మును బోలె నాల్ను పొదమ్ముల 
జంతువవు అని ఉంది. ఇక్కడ వాక్య నిర్మాణ్య కమం 
అందంగా లేదు. ఈ వాక్యమునుబట్టి నాలు పాదములు 
గల మూషముకూడ (కూరజంతువే అని తోస్తుంది. 
మూలంలో (కూర అనే విశషణమే లేదు, గా 
చతుష్పాజ్బృంతు 'రేవా అన్న తరువాత ఆవ్యవధానంగా 


(కూర 


గా 
కా 


కలగూరగ౦ప 


అసీ అనే (కియ ఉండుటచేత ఇటువంటి [_పమాదం 
సంభవింప లేదు. బహుశా ఇది క్నేవుం దుని వాక్య 
నౌచిత్యం వంటిదే మో, కనుక, సరళభాషతో చక్కని 
అనువాదం చేస్తున్న నళినీమోహన్‌గా రిని ఈ (పమాదా 
లనుకూడ నిర్మూలించి నిర్జుష్పం చేయమని కోరు 
తున్నాను. 

శ్రీ రెశీభెట్ట సత్యనారాయ ణ, 


పొరపొటు 
19070 అక్టోబరు “భారతి సంచికలో. “పండిత 


రాయల _ చివాట్టు' అనే వ్యాసంలో 
(శీ మహీధర నళినీమోహన్‌ చాలా విషయాలను 
గురించి తెలియ పరచారు. ఆ వ్యాసంలో (లీ వత్త 
వాయ తిమ్మ జగపతి రాజు గారికి సంబంధించిన *'అమూ 
లాగ నిబద్ధ కంటక తనుః* అనే శోకం ఇచ్చారు. 
తిమ్మకీ-ా తుమ్మకీ సంబంధం సముచితమే!. కాని 
తిమ్మ జగపతిరాజుగారు విజయనగర సంప్హాన (ప్రభువు 
కారు, 'సెద్దాపుర (పభువు, అప్పటి విజయనగర 
(_పభువు విజయరావు గజపతి, జగపతు లెప్పుడూ 
విజయనగరాన్ని పాఠించ లేదు. 
రీ బు, వేం, రమణయ్య, 


' ఆదేశ” శబ్బార్ద వివేవననుఎ 


ర్ర్రి ముదిగొండ ఈశ్వర చరణ్‌గారు స్పై శీర్షికతో 

19072 అక్సోబరు భారతిలోం (బకటించిన 
వ్యాసము చూచిన తర్వాత నాకుం గలిగిన యభిి పాయము 
నిట నుళ్ళేఖించు చున్నాండను, 

వ్యాసకర్తగా రా వ్యాసములో 'ఆదేశి శబ్బమును 
బాలవ్యాకరణ కర్త సూ(తములలో నేమి, వార్షికములలో 
నేమి వివరణ వాక్యములలో నేమి యెన్నిమాజులు 
(పయోగించినాండో వివరించుట సముచితమే కొన్ని 
'ఆదేశి శబ్బమునకు వారు పేర్కొనిన విశేషార్జము 
సమంజసముగ లేదు. '"అదేశో నామ శబ్బాన్నరస్య స్థానే 
విధీయ మానం శబ్బాన్నర మభి ధీయతే అని మల్ళినాధ 
సూరిచే రఘువంశమునందలి 12 వ సర్మము రిరీ వ 


శో కముయొక్క వ్యాఖ్యాన సందర్భమున ఆదేశ" శబ్లా 
య 
రము పేర్కొనంబడినది. “శ్శతువ దాదేశః” అను దాని 


తాత్పర్యము నిదియే, చిన్నయ సూరి యభ్మి పాయము 
గూడ నిందులకు భిన్నముగ లేదు. 


“అర్హభేదమును గూర్చునది యాదేశ మనుట 
సూరికి సమ్మతము కాదు.” అని న్యాసకర్షగారు నుడివి 


నారు, ఆదేశ మర్శ భేదమును గూర్చుట వ్యాకరణ 
శాస్త్రమున గొానరాదు, 


వ్యాసకర్షగొరు తము వ్యాసములో “ఇతయ స్కూల 
దృష్మ్టికి నా దేశములుగొాం గానుపించు. కార్యములు 
పెక్కులు గలవు. అని “ఇమి వర్శకంబు కలుగ్యాదుల 
కగు. “తజ్‌ వర్మకంబు చేయ్యాదులకగుి అను 
సూ[తముల నుదాహరించి “కలుగు--కలిమి; చేయు-- 
చేంత'- ఇట్టుదాహరణముల నిచ్చి యున్నారు. కాని 
యిచ్చట ఇమి, తజ్‌ వర్శకంబు లాదేశములే కావు. 


గ సడ దవల్ముగజడదబలు మున్న గువానివలె నివి 
సగ్కాలదృష్ట్టికి( గూడ ఆదేశములుగం గానుపింపవలసిన 


యాకశ్యకత లేదు. కృదంత పరిచ్భేదమునందలి 
ఇమిి తజ్‌ మున్నగు వర్శకంబులు కృత్తులు. 


“ధాతువునకు' అను (కియా పరిచ్చేదము 
నందలి యధికార సూ(తము కృదంత పరిచే దము 
నందును అనువర్శించును. కాంగా కృదంత పరిచ్చే 
దమునందు విధింపంబడు కృ(తృత్యయములు ధాతువు 
కంక బరముగ భావకర్తృకర్మాద్యర్భ విశషములలో 
వచ్చును.*ఇమి వర్శకంబు కలుగ్యాదులకగు.* "కలుగు -౬ 
ఇమి అని యుండ:గొ గృత్మగతప వేములు 
పరంబులగునపుడు కగ చ య వలకు లోపంబగు--- 
అను సూ తముచే 'కఠిమి అను రూపము సాధ్య 
మగును, ఇలు చేయు--చేంత; ఆంగు - ఆశ; ఆడు--ఆట 
మున్నగునవి యాయా సూ తములచేం (బకియాను 
సారము సాధ్యములు. పేరు 1.ఇమి= పేరి మి--ఇచ్చట 
'కగచయవి లలో నేదియు లేదు గావున నట్టిది 
జరుగ లేదు, కావున *“ఇమి, తజ్‌' మొదళ్నెన కృ త్పత్య 
యములు వీనికిని ఆదేశములుగ విధింపబడునవి కావని 
స్పష్టమగుచున్నది. 


“ఇలు 


౮00 


భారతి 


పర్యాలోచింపంా బొల వ్యాకరణమునందలి 
“ఆదేశ' శబ్బమునకు6 బూర్వ వ్యాకరణములలో నిర్వ 
చింపంబడిన దానికం శం (బత్యేకార్భ వుమియుం గాన 
వచ్చుట లేదని మనవి. విజ్ఞలు పరిశీలింపం (_బార్బన, 


శ్ర గిదలూరు చెంచుబసవరాజు, 

(ట్ర 

“ఉదేశి శబార విచారణ 
౧" 


[1073 అక్వోబరు “భారతి సంచికలో “అదేశి 
జ్‌ త్యా[్‌ క్స్‌ య కె, 

శబ్బార్భ్శ వివచనము ను జదివిశన తర్వాత 

నిది [వాయవలసి వచ్చినది. (శీ పరవస్తు చిన్నయ 
సూరి. పద్యాంధ వ్యాకరణము, 
వ్యాకరణము, శబ్బశాసనము, శబ్బలక్టృణ సంగహము 


సూ తాం ధ 
నను నాలుగు లక్ష్మణ (గంధమ. లను రచించి సీద్బ 
హస్తుండయిన పిదప "బాలవ్యాకరణమూను రచించి 
1858 లోం దొలుతగాం (బచురించెను. చిన్నయ సూరి 
శబ్బచింతామణి వికృతి వివేకళారులు తీర్చిదిద్చిన 
సాం పదాయిక మార్గమున దన పర్శిశమకు సొర 
భూతముగా బాలవ్యాకరణమును రచించి యుండుటచే, 
ఎవలువడిన దాది యది యవిచ్చిన్నముగ బరన పాఠన 
ములలో నిలిచి యాం(ధ భాషాధ్యేతలకుం గరదీపిక 
య్మెనది. 

బాలవ్యా కరణమునకు శేష గంధముగ 'పొఢ 
వ్యాకరణమును, సంస్కృృతానువాదముగ__ శిష్ట్రకృష్ణ 
మూర్తిశాస్పిగారి 'హరికారికలు'ను వెడలి యొక విధ 
ముగ దానికిర్తిమూర్తి నుద్నీపింపం జేసినవి. తదుపరి 
“గుప్పార్హ (పకాశికి మొదలు 'ఘంటాపధము వణుకు. 
బెక్కు వ్యాఖ్యానములు రచింపంబడి బాలవ్యాకరణము 
(పామాణికతను బెంపొందించినవి, బాలవ్యాకరణమున 
(గహింప:బడిన నంజ్బలలోం బెక్కులు పాణినీయములు, 
కొన్ని శబ్బచింతామణీయముల్సు మజథికొన్ని యాధర్వ 
ణీయములును గలవు. అవికాక సూరి స్వోపజ్బము లైన 
సంజ్ఞలు డుమంతము, (తికము, ముట్రొ, ముత్నునని 
నాలుగు వా తమే, లాట్టు, లూట్మ్య, అజి వంటివియు 
మఖికన్ని కలవు. 

సూరికింల పాణినీయ సంస్కార బలము వలనా 


“అతిచారము, అతిదేశము, నిపాతము, (పత్యాహారము; 
ఉత్తమము, _ ఉపోత్తమము,  బహుళము" మున్నగు 
సంజ్ఞలు, పరిభాషల్కు నియనుములు పెక్కులు బాల 
వ్యాకరణమున' జచ్చినవి. వాని నన్నింటిని సమన్వ 
యించు కొననిదే బాలవ్యాకరణమంత “సుఖ సుఖాల బోధ 
పడురది్‌గాదు, “తదనుక్త స్య కార్యస్య వక్కాభవతి 
విణినిః అని కవా యధర్వణాచార్యులు వక్కాణించిరి! 
'ఆదేశి మనునది యొక పొణినీయ సంజ్మ, ఆజ్‌ 
పూర్వకమైన '“దిశ్‌ *" ధాతువునకు ఫఘణ్‌ (పత్యయము చేరి 
“ఆదేశ మయినది. *స్టానివ దాదేశోఒనలఠ్విధౌ' అని 
పార నయము. దీనిని. “నిరూపించిన. అకడాని స్టాన 
మున వచ్చిన మణియొక వర్శాదికమునకు *అదేశ"మని 
వ్యాకరణమున సంజ, (సూర్యారాయ నిఘంటువు.) 
“ధాతోః స్నాన ఇవా దేశం 
స్నుగీవం సంన్యవేశయత్‌ ' (రఘు--12--58) 
అని కాళిదాసు తన రఘువంశ కావ్యమున సృహృదయ 
రంజకమ్నెన యొక యుపవలో నాదేశ సంజ్న నుప 
యోగించినాండు. అధర్వణాచార్యులు “ఆదేశాః కేవలా 
శెమాం... “ఆదేశఃక్వచి దున్మా తవ్‌ఎ” ఇత్యాది గా (దన 
వికృతి వివేకమునం బెక్కుకారికలలో '“నాదేశి కార్యమును 
(బయోగించి నాండు. బొల సరస్వతీయమున “శ్యతువ 
దాదేశః. మి త్త్హృవదాగమః!' అనువ్యాకరణ న్యాయ ముద్ధ 
రింపంబడి యున్నది. “ఆదేశి శబ్బము పుంఠింగమే. కావున 
“శ తువదాగమనం అఆదేశవ్‌' అనుట కాకరము లేదు, 
అప్పకవియు నాదేశసంజ్నను (అప్ప, 5 వ ఆం] ర్ర్ర 
స్పష్పృముగా వివరించియున్నాండు. శ్మతువు వలెదోసి 
పుచ్చియాస్థానమునం జేరునవి యాదేశము లనియు, 
ఫాలమున నూర్చ పుం డము వలె నదనముగొ 6 
జేరునవి యాగమములనియు 'స్తానే శతువ దాదేశా, 
సాలే ప్ముణ్నవ దొగమౌా;ః* అని (పాచీనులవివరణ,. 
ఇష్టృరూప నిష్పత్నికయి, (పకృతి (ఎత్యయాదుల 
విభజనము చేస్తి లోపాగమాదేశ వికారాది కార్యములను 
వ యాకరణులు సాధించు చుందురు. రూపసాధనకయి 
యాదేశములను విదించుటలోం (బకృతికి విధించు 
టయు, (బత్యయమునకు ఎధించుట యునని 
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రెండుతెజణంగులు కలవు. “త్తే తేరులు తెచ్చున కగు 
(కియా-- 93) అని 'తెచ్చు అను (పకృతికి తే, 
తేరు -- అనునవి పర్యాయమున _ నాదేశింపంబడినవి, 
“లకారంబునకు డు జు వురును ముజ్ఞ గు ((కియా--8) 
అని (పత్యయ లకారము స్మానమున డుజాదు లాదేశింపం 
బడినవి. ఒకొకప్పు డాదేశము లేక దేశమునకు విధింపం 
బడుట గాని, సర్వాదేశమ గుట గాని జరుగు చుండును, 
సంధి కార్యాదులు జరుగు నపుడు పూర్వ పరములలో 
నెద్దాని క్షైన నాదేశ విధానము జరుగ వచ్చును! గసడద 
వా దేశము పర పదమునను; 'పుంప్వా దేశము” పూర్వ 
పదమునను జరిగినవి. 

బాలవ్యాకరణమున _ 'అదేశి శబ్బము సూత 
ములలోం బదితావు లందును; వివరణ వాక్యములలోం 
బదునాణు తావులందును (కిందటి వ్యాసకర్త 
"పీర్కొనిన పదునాలుగు తావులలోనేకాక- తత్స్తమ-- 
63 వృత్తిలోనుు అచ్చిక--31 వివరణము నందును) 
(బయుక్తృమ్మెనది. 


చిన్నయ సూరి ఫక్కి గంభీరమయినది, రవంత 
యే వముజుపాటు చూపీినం గొండంత విషయము దాంటి 
పోవును, *ఐకారం బీ తుల్యంబు (తత్త--65) 'బల్ని 
దొదులు సంస్కృత తుల్యంబులు' ( అచ్చిత) మున్నగు 
పెక్కు నతి దేశ సూ(తములు (వాయం బడినవి. ఆ 
సూ(తము లందతి దేశమని నిర్సేశము లేకున్నను, ఇతర 
సృలములందుం జూపిన 'అతి దేశి వివరణమును బట్టి 
పూర్వోక్త్కసూూతముల యొద్బ్చంగూడ “అతి దేశి కార్య 
ములు చేసికొనం బడుచున్నవి. “'పధమమిాంది పరుష 
ములకు గసడదవ లగు (సంధి--13) నను నూత 
మున 'ఆదేశి మని లేకున్నను; “అతండు వలికె నిత్యాదు 
లందున్న పాదేశ వకొరమని (సంజ్నా--18 వృత్తి) 
"పేర్కొని పరుషముల స్టానమున గసడదవ లు వచ్చుట 
యా దేశమే యని బోధించినా-ండు. “_దుత( పకృతికము 
మోంది పరుషములకు సరళములగు (సంధి--16) 
నని విధించి వెన్వెంటనే “ఆదేశ సరళములకు 
ముందున్న...” (సంధి-ా1 /్ర అని సూ. తారంభము చేసి 
"స్టెసూ్యతమున విధించినది 'గజడదబాదేశముి సుతశీ 


యని _ చెప్పుచున్నాండు. వీనిని బట్టి “ఆదేశిమని 
పేర్కొని నను బేర్కొన కున్నను, 'అదేశి కార్యము 
జరుగు తావులను సాం పదాయికముగా (గహంచునది 
యని సూరి తాత్పర్యము. వాస్తవ మిట్టుండ, “కుణ్న” 
న! ల వారి 
మైన సామాన్యార్భమునం గొక విశేషార్జమున సూరి 
దీనిని వాడి యుండెననుటకు హేతువు కాన రాదు. 


నాదేశములుగాం గనిపించు 
కార్యములు సెక్కులుగలవు' అని కృదంత పరిచ్చే దము 
నందలి--కలు గు--కలి మి, చేయు--చేంత-- మున్నగు 
స్వరూపాసిద్ధముల నుదాహరించి, “...అర్హ భేదమును 
గూర్చినది యాదేశమనుట సూరికి సమ్మతముకాదూ 
అని వ్యాసకర్త నిర్ణయముచేయుట సోపపత్తి కముగా 
లేదు. *ఇమి” వర్శకంబు, “తబ్వర్శృకంబును నాయా 
ధాతువులకుం వేరిన వనుచుండంగా? *కలుగు-- కలిమి" 
“చేయు చేంత” అర్భ భేదము' నరయ నగునని 'హెచ్చరిం 
చుట; -*రిము-- రాముచేత” ఇట్టి యెడ  రూపభేదము 
మా(తమే కాక యర్శ భేదమునుగలదు కావుననే యిట్ళి 
యెడ సూరి యాదేశ శబ్బమును గూర్చలేదనుటవంటిది, 
(పకృతికిన్సి [బత్యయ సహితమ్మెన సిద్యరూపము 
నకును నర్శభేద మెచ్చటన్నైన గోచరించును. *ఇమి 
“తజ్‌* మున్నగు (పత్యయముల నా దేశములని యెవ్వ 
రనిరో తెలియదు. "ఆ దేశముీలగుచో వేని స్నానమున 
వచ్చినవి? ఆ దేశములు కానిచో వానిని బట్టి 'అదేశి 
శబ్బమునకు విళషార్భమును రాంబట్ట్స  యత్నించుట 
యేల? 


ల ర్త 
స్కూలద్ద్భం్కాకి 


'స్టాన్యర్జ్హాభి ధాన సమర్శ్య స్టై్యెవా దేశతాో అని 
సిద్ధాంతము. ఒకానొక యాదేశ విధానమున వలయుచో 
నర్శవిశేష ద్యోతనమును _ వ్యాకర్త యుద్చేశింప 
వచ్చును. ఆ దేశ శబ్బార్భము దానికి బాధకము కాదు, 
వ్యాస విస్తృరభీతిచేం గొన్ని యుదాహరణములు మ్యాతమే 
యియ్యంబడు చున్నవి, “అమహదర్శ్భంబు నందు డుుజు 
లకు దువులగు నున్నాను బంధంబు మింద దివియగు'” 
((కియా-ా12) అని డుజ్‌ --రు ల స్టానమున 
దు--వు ల యాదేశము జరిగినది. *వండండు-వండదు” 
అనువానికిం/ల యర్శ్భభేదమును గమనించు నది ఈ 
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“ది ఆ దేశము కాదందుమాూ? 'లిడ్మాట్టుల డుస్తిన 
కెను ను వర్శంబు లగు (కియా 19) అని 
“రిడాదేశంబగు డుష్టినకు-ఎను-అనునదియు, లాడా 
దేశంబగు డుోోనకు--ను-అనునదియు నా దేశంబులగు” 
నని *డుబొ” స్థానమున వచ్చిన (పత్యయాంతరమును 
ఆ దేశమని సూరి కంకోక్తిగా నాదేశించుటను 
గుర్తించు నది. “అమహదర్హంబునందు' -- అని 
సూతకర్త యెలుంగెత్తి చెప్పుచుండ *దుూావు 
లాదేశములే గొని యర్వ్శభేదము లేదనుట యెట్ను? 
కలుగు ధాతు వునకు-అస్త్య్యర్మము, (పొప్త గర్భము 
రెండును గలవు. *కలుగు న కస్తృ్య్యర్శంబునందు అట్టు 
పరంబగునపుడు కలయగు. ((కియా--104ఉ). ఇది 
యాదేశము కాదందుమూా? (పక్కసూ తము ననే 'కలా 
దేశంి బని పేర్కొనం బడినది. కావున- కలుగునకు 
లట్ట పరంబగునపుడు *అస్త్య్యర్నంబు నందు మవూ(తమే 


“కలీ యాదేశమగుచున్నది. *నిందయం ద్యా మేడి 
తంబు నాద్యక్ష్మరంబులకు ._హనస్వ దీర్చంబులకు 
గిగీల గూ (పకీా-22) ఈ గి, గీల యా దేశము 
నిందార్భము నందే యగు నని *కుంభకర్ముండు-గింభ 
కర్చుండు; రావణుడు-గీవణుండు అని సూరి కోప 
పడుచుండంగా-.. అట్సిదానిచేత నర్భభేధము స్నెతము 
గలుగ రాదనుటయే సూరి యాశయమనుటకు “ఆస్కా 
రము లేదు. 
కావునా *అదేశి శబ్బార్పమర్హభేద వివక్షా 
నిరపేక్టమనియు; అఆదేశమను సంజ్ఞ్ఞను వ్యాకరణ 
శ్మాస్త (పహతమగు నర్శముననే సూరి (పయోగించె' 
ననియు; ఆదేశము వచ్చునపుడు వలయుచోం గ్వాచిత్మ 
ముగాం గొంత యర్శభేదము స్పెతము _ గలుగుట 
సూరి కభిమతమే యనియు స్పష్టృమగుచున్నది. 
శ్రీ పరొశరం గోపాలకృష్ణమూ రి. 


అవల అాంనాం కిధాలాునా ఇల్తల్తతాకాన్‌ 
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గ్రంథవిమర్శలు 


క యె నాలాగా క ననినక్ల స్ప ళ్థ సుప 


ఆ ౦((ధ దెశచరి (త-- 
భూగోళ సర్వస్వం 
(సంపాదకులు --- ఖండవిలి లక్షీ శ్రరంజనం 


ఎం. ఏ వెలః 85 రూపాయలు, (పచురణ--అం( ధ 
రచయితల సంఘం, హై దాబాదు ) 


ఆంధ రచయితల సంఘం, హ్మె((దాబాదు 
వారు--'ఆం( ధదేశచ రి త-- భూగోళ సర్వస్వం సంక 
లనంచేసి, _పచురించ సమకట్టడం చాల (పశంస 


నీయం. ఇప్పుడు మొదటినంపుటం వెలువడింది. 


రమారమి నూరేళ్ళు గా 'ఆం్యధదేశ చర్మితాం 
శార్ని వెతికి వెలికి దీసే (పయత్నం సాగుతూంది. 
తెలుగు వాడికి తెలుగుమోదకన్న పంపష్పృతం మోద 
మోజు ఎక్కువగా వుండడం, అమోజు వమూర్ధంగా 
తయారయి వూళ్ళ పర్యూూ, ఇంటిపెర్శూ వ్యవహారంలో 
వున్న వాటిని వదలి సంస్కృృతీకరించే దురలవాటు 
ఏర్పడడంతో అసలే అంతంతగావున్న మనదేశచర్మి తా 
ధారాలు మరింత గం( దగోళం అయాయి.. దానికి 
(పాంతీయ దురభిమానాలు తోడయి పోతన ఒంటి 
మిట్టవాడా వరంగలు వాడా ( శీనాధుడు నెల్లూరు 
వాడా గుంటూరువాడా అన్న కుస్తీలు బయలు దేరి 
మరింత గాడిద గత్త్వర చేశాం అయినా ఎందరో 
పాశ్చాత్య చరి_తకారులూ, ఆంగధదేశ చరి[తకారులూ 
కూడ విశేష శమకో ర్చి అనేకానేక అంశాలు బయటకు 
లౌగేరు,. వానిని ఎప్పటి కప్పుడు ఏరో ప్మతికలలో 
వ్యానొలుగా (పచురించేరు. 
కొలు గానూ వెలువడ్డాయి. అయితే ఏవిషయం తేలింది? 
ఇంకా తేలవలసిం దేమిటి? మొదలె నవి కొత్తవాళ్ళు 
భెలుసుకోడం అసాధ్యమయిపోయింది. దేశవర్శి తమోద 


[0 


కాదాచిత్మంగా పుస్త 


ఇతోధిక పరిశోధన జరగాలన్నా ఇంతవరకు జరిగిన 
కృషి ఫలితాన్ని ఏక్కతచూపే సంకలన (గంథం-- 
సరస్వం---లేకపోవడం 'పెద్దలోటుగానే వుంది. చేసిన 
పనేచేస్తూ కాలం, ధనం దుర్య్యయం కాకుండా 
చెయ్యాలంటే ఇటువంటి సర్వస్వం కావలసి వుంది. 
ఆ లోటును భర్తీచేయబూనుకొన్నది ఆం ధరచనయితల 
సంఘం. వారికినా ధన్యవాదాలు, 


ఈ మాదిరి _పయత్నం ( పారంభంలోనే 
సమ్మ గంగా వుండడం సాధ్యమయ్యే పనికాదు. దాని 
పరిమితులు దానికుంటాయి. సాధన తోపం. మనుష్య 
లోపం ఎన్నో. వానిని (కమేణా దిద్దుకోవ లసిందే. 
దిద్దుకొనేందుకు నిర్మాణాత్మకము లయిన 
రివ్వడం మన కర్ష వ్యం, 


సూచన 


ఈ (గంధంలో చరితాభూగోళ (పాధాన్యత 
గల (పదేశాలను గురించి చెప్పడంలో ( పతిచోటా 
అనవసరమ్మెన పునరుక్తి ఏర్పడి నృలాన్ని మింగేసింది. 
ఉదాహరణకి అద్బంక్కి అనంతపురంవం టివాని భౌగోళి 
కాంశాలక్కూ చార్మి తకాంశాలహా._ వేర్వేరు వ్యాసాలు 
(వాయడంవలన కొన్ని అంశాలు పునరుక్తం అవు 
తున్నాయి. రెండు భాగాలుగా వుస్త్రకం విభజితం అయి 
వుంటే ఇది తప్పదు. కొని ఒకే చోట వరసలో (వాస్తు 
న్నప్పుడు ఈ పునరుక్తినుంచి బయటపడడం కష్టం 
కాదు. పుటలు చాలా కఠిసి వస్తాయి. 


కొన్ని (పదేశాలకు ఇవ్వవలసిన (పాముఖ్యం, 
వివరణ, విశేషాలు ఇవ్వబడలేదు. ఉదాహరణకి--- 
అంబాజీపేట, అమలాపురం తాలూకా వివరణలో ఈ 
వూరును పేర్కౌైనడం, పంక్తులు 
(వాయడం జరిగింది.కానిి వానిలో దీనికిగల (పాముఖ్యం 
ద్యోతకం కావడం లేదు. 


అయిదారు 


౮/8 


భారతి 


అంబాజీపేట గోదావరి 'సెర్మటల్‌ డెల్టా ల్రో 
కీలకమైన రహదారుల కేర్యదం, 15-20 వూళ్ళకి 
అతిముఖ్యమైన సంత (పతి బుధవారం జరుగుతుంది. 
అదే. రోజున పెద్ద పశువుల సంత వుంటుంది. 
తూర్పు, పశ్చిమ గోదావరులలో జరిగే (పధానమ్మెన 
పశువుల సంతలలో అదొకటి. (పతి వారం కొబ్బరి 
సంత ఒకటి జరుగుతుంది, డెల్బాలో (పధానమ్మెన 
వాణిజ్య పంటలలో కొబ్బరి ముఖ్యం. దాని ధరల 
నిర్భయం ఈ సంతలో తేలుతూంటుంది. 


ఈ దృష్మ్యా దీనికి గల (పాధాన్యాన్ని సర్వ 
స్వంలో చూడం, 


ఇక్కడనే మరొక విషయం చెప్పాలి. అరుణాచల 
క్న్మేతం గురించి ఈ సర్వస్వంలో "పేర్కానడం 
అనుచిత మనాలి. అది తమిళదేశంలోనిదిం 
(పధమ వాక్యంలోనే ఆ సంగతి వుదాహరించేరు, 
మఠిందు కిది ఈ సర్వస్వంలోకి వచ్చినట్ళు? సరిహద్ను 
లోని భారత భూభాగాలను పొకిస్తాన్‌, చ్చెనాలు తమ 
దేశ వర్మాలలో చితించి నందుకు మనం అభ్యంతరం 
చెప్పేం. అరుణాచల క్షేత్రం మొద భక్తీ రమణ 
మహార్షిమోద తాత్పర్యం వుండడంలో తప్పు లేదు. 
కాని '“ఆంధధదేశ చరి తాభూగీళ సర్వస్వంిలో దానికి 
స్తానం లేదు. ఇటువంటివి అశద్చ చేయవలసిన విష 
యు న్‌ా 
యాలు కొవు. ఇరుగు పొరుగుల మధ్య తంపులు తెచ్చే 
కొరవులు ఇల్హాంటివే. 

ఛా 


వ్యాస 


ఇంతకన్న చాల అభ్యంతర కరమ్నె నది--కేవలం 
రచయిత భయం, (పాతికూల్యంతో ఇటీవలి తెలుగు 
దేశ చరితకు సంబంధించిన వాస్తవాన్ని కప్పిపుచ్చిన 
ఘట్టం సంపాదకుల దృష్టికి తీసుకురాదలచేను. ఇది 
“అంజుమనె ఇత్తెహాద్‌ ముసల్మీన్‌' వ్యాసంలో విషయం. 
ఈ సంఘం 1947 లో రజాకారు సంస్థను నిర్మిం 
చింది. దానిలోకి న్నైజాం సంస్పానంలోని ముసల్మాను 
యువకుల్నే గాక్క స్పెనుంచి కూడా రి కూట్‌చేసి 
తెచ్చింది. అరబ్బుల, రోహిల్లాలు కూడ చేరారు. 


ఒక దశలో వీరి సంఖ్య 4ఉ లక్ష్మలుంది. న్నైజాం 


(పభుత్వం ఆయుధాలు ఇచ్చింది. వత్తాసు ఇచ్చింది. 
ఈ మూకలు తెలంగాణా జిల్లాలలో నానా బీభత్సం 
సృష్మించేరు. ఈ వివరాల నిస్తూ రచయిత ఆ జిల్లాల 
నుంచి కొందరు తలదాచుకొనేందుకు సరిహద్ములు 
దాటి పారిపోయారన్మీ మిగిలిన వారు జీవన్సృతుల 
వలె స్వస్తానము అందే పడివుండిరనీ, 1948 "సెప్టెం 
బరు 158 న భారత స్టెన్యాలు నిజాము సంస్టానంలో 
(పవేశించి (పజలను విముక్తి చేశాయనీ (వాసేరు. 


ఇది జరిగిన చరితను వకంగా చ్మతించ 
డమూ తెలుగు బాతినే అవమానపరచడ మూను, 


ఆ నాడు రబాకొరు మూకల అల్లర్భకు భయ 
పడి పొరిపోయిన వారు కొందరున్నా చర్మితలో (పధా 
నంగా పేర్కొవలసిన ఘట్టం అదికాదు. తెలంగాణా 
(పజ ఆ దురంతరాల్ని (పతిఘటించింది. వారంతా 
జిల్లాలోనే వున్నారు, జీవచ్చవాలలా మాతంకాదు. 
పెద్చపులు లళ్ఫేనే వున్నారు. కష్మ్టాలూ, బాధలూ 
పడ్నారు. కొని తుపాకీ తీసుకు నిలబడ్డారు. 


వెట్టి వ్యతిరేక వుద్యమంలో నాయకత్వం 
వహించిన అంధ మహాసభ ఆ (పజల (పతిఘటనకు 
నాయకత్వం వహించింది. అదే (పజల నోట 
అయింది. సంగం [పజ్నాపతిఘటనకు సంకేతంగా 
విస్తరించింది. అభ్యుదయవాదుల్సి న కొందరు కాం గెసు 
వాదుల్తూ మొత్తం కమ్యూనిస్నృపార్టీ ఆ (పతిఘట 
నను నడిపేయి. 


“సంగం 


నైజాం, రజాకారు మూకలకు వ్యతిరేకంగా 
సాగిన ఈ (పజా పోరాటం రమారమి 'దేరి నుంచీ 
సాగుతున్న ఫ్యూడల్‌ వ్యతిరేక పోరాటపు తరవాయిగా నే 
సాగింది, 


నల్శగాండజిల్లా, వరంగలు జిల్లాలో అధిక 
భాగం (నేడది ఖమ్మంజిల్లాలో వుంది, ఆ నాడు 
నిజాం స్వంత జాగీరయిన (పస్తుత 'హ్నై్య దాబాదు 
జిల్లా _ కరీంనగర్‌, మెదక్‌, ఆదిలాబాద్‌ జిల్లాలో 
కొన్ని (పాంతాలలో (పజ్మాపతిఘటన విజయాలు 
పొందింది. పోరాటాలు హె దొబాద్‌ నగరం పాళి 
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(గగ౦ంథవిమర్శలు 


మేరలకు పాకింది. మొత్తం నాలుగువేల 
లలో నిజాం ఫర్మాన్‌ చెల్లని స్పితి ఏర్పడింది. ఈ 
(గామాలలోని 10 లతల ఎకరాలు పంపిణీ అయాయి. 
ఉీ--5 వందల మంది పెట్టున గాని రజాకార్డు వూళ్ళ 
మోదికి రాలేని ఘట ౦ వచ్చింది. వాళ్ళ శిబిరాల 
థు న్న 
ధ్వంసం చేయడం 


(గామా 


మోదనే (పజాబళాలు దాడిచేసి 
(పారంభం అయింది, 


ఈ (పతిఘటన పెరిగి వుద్యమం ఇతర (నాంతా 
అకు కూడా పాక నారంభించింది, 


“బీవన్మృతు”*ల మాదిరిగా కాలం గడిపిన వారు 
ఆ రోజులలో లేరనను. కాని అది (పజల విషయంలో 
చెల్లదు. అటువంటి జీవన్మృతులు కొద్చో గొప్పో 
ఎక్కడ్కా ఎప్పుడూ వుంటారు. వారి సంగతి పుస్త 
కాల 'కెక్కదు. ఆ అవసరమూ లేదు. 

సంస్పగా కాం గెను పాత స్నె పోరాటాలలో 
స్వల్పం. వ్యక్తులుగా కాంటగెసు వాదులు సానుభూతి, 
సహాయా లిచ్చెరు. అది వేరు మాట, 
నిజాం స్వాతం త్య (పకటనను కొం గెసు 
వ్యతిరేకించింది. సంస్తానం యూనియనులో 
సత్యాాగహం చేసింది, మిగిలిన 
దాని 


సంస్టృ 
చేరాలని కోరుతూ 
ఆశయాలూ, వాగ్శానాలూ ఏమన్నా వున్నా 
పోరాటం కేవలం రాజకీయ రంగానికి మ్మాతమే పరి 
మితం, సత్యా గహ పోరాటం నడపడానిక్ట కాం గెసు 
వాదులు సంస్తానం వెలుపల _ శిబిరాలు ఏర్పరచు 
కొన్నారు. దానిని కూడా పారిపోవడంగా చెప్పడానికి 
వీలులేదు. నిజాము సంస్తాన (పజల (పతిఘటన 
పోరాట రూపాలలో సత్యా_గహం ఒకటి. పోరాటం 
స్వభావాన్ని పట్టి దానిని నిర్వహించే ఏర్పాట్ట్ళు చేసు 
కుంటారు. 


అయితే ఇక్కడ ఒక విషయం స్పష్తంగా 
వుంచుకోవాలి. దానిని పశ్నే మన అభిమానాలూ, 
ద్వేషాలు అనుకోని సందర్భాలలో బట్టదబయలవు 
తూంటాొయి, 

కాంగెసు నడిపినది కేవల రాజకీయమ్నెన 


పోరాటం అని స్ప్తెన చెప్పేను. 


తెలంగాణా పజలు తుపాకీ తీసినది నిజా 
ముక్కూ రజాకారు మూకలకూ వ్యతిరేకంగానే కాదు. 
వారికి సంఘంలో పునాదిగా వున్న ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్పృను, 
సాంఘీక నిర్మాణాన్నికూడా నిర్మూలిస్తే తప్ప లాభం 
లేదని అశేష (పజానీకంచేత “నీ బాంచను. కాలొ శక 
ననిపిస్తున్న _ వ్యవస్పృను 
స్వతం( తులు కావాలనీ 
దేశమంటే మట్టి కాదోయ్‌ 
దేశమంటే మనుజు లోయ 


నర్మూలం అయి నిజంగా 


అన్న మహాకవి హెచ్చరిక యదార్శం కావాలనీ కమ్యూ 
నిస్తులు ఆ వుద్యమ సొరధ్యం వహించేరు. 


“అంజు మనె ఇత్తహాద్‌ ముసల్మీన గురించీ 
దాని ఉత్సాన పతనార్ని గురించి [వాస్తున్నప్పుడు చెప్ప 
వలసింది. ఇది. యూనియన్‌ స్పెన్వాలు రజాకారు 
దురంతాల నణచడాొనికి రాలేదు. ఆ (కియ (ప్రాసం 
గికం, కేంద పభుత్వం నైజాం సంస్సానం స్వాతం త్య 
(పకటనను అంగీకరించి. గుండెలమోద కుంపటి 
వుంచుకో దలచలేదు. వారి లక్ష్యం అంతవరకే ననీ, 
సామాజిక వ్యవస్థను మార్చడం వారి వుద్దేశం కాదనీ, 
ఆనాటినుంచి నేటివరకు నడిచిన చరిత చెప్తూంది. 
అందుచేత ఈ వ్యాసంలో (పుక్తం కావలసింది (పథా 
నంగొ (పజల పోరాటాలు, అవే లేవు. దిజ్మా_తంగా 
మానె సూచనగా సన్థైనా ఇవ్వలేదు. ఇది మరుపు అన 
లేము, చర్మితకారులకు వుండదగని భయమూ, 
(పిజిడిసూ తప్పు వేరు కాదు. 
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"నానన వన్‌ నన నన లవ్‌ ్చచమా, 


బచన్‌. 


ను! 
న! 


భారతి 


సంకలన కర్పలు ఇంత ముఖ్యమ్మెన దానిని 
గమనించక పోవడం ఆం ధజాతిని అవమానిస్తున్నా 
నిర్శక్ష్మ్య్యం చేయడమే అవుతుంది. 


ఆం(ధత్వ మాం భాషాచ 

నాల్నస్య తపసః ఫలం! -- అంటూ తాము 
చేసిన (పతిజ్న కది గౌరవ్యపదం కాదు. 

పుస్తకంలో చితపటాలు చేర్చి వస్తు పుష్టి 
కఠిగించాలని సంపాదకులు చేసిన (పయత్నాన్ని మ్యుదా 
పకులు చాలవరకు వ్యర్భం చేసేరనే చెప్పాలి. చాల 
భొగం గుర్తించడానికి లేకుండా ఛాయా 
మొ,తంగా వున్నాయి. చతాలను లర్‌ అనరు 
మూదన్నో చిత వివరాలు తెలిసేలా మ్నుదించ 
డానికి అనువయ్యే మరో కాగితంమూదనో సమర్చ 
వంతంగా పనిచెయ్యగల  పెస్సులో ముదింపించి 
చేరుస్తే (శమ సఫలం అవుతుంది. 


చితాలు 


ఆంధదేశ పటము, తాలూకాల (అయా 
సందర్భం కలిగిన చోట) పటొలు చేర్చడం చాల 
వుచితం. 

ఇది “అ మొదలు అల్మొవరకూ వున్న (పథమ 
సంపుటం. 

డబుల్‌ డెమ్మూ "స్త జుల్కో చక్కని కాగితం 
కాలికోబ్నెండుతో, రమారమి 700 పుటలు 
(10-29 1-64ఉ6) పుటలుగల ఈ కోశ 
(గంధాన్ని 25 రూ.ల కివ్వడం (పస్తుత పుస్తక 
వ్యాపారుల రేట్టదృష్ట్రా చూసినా చాలా చవక, 

మరొకమారు ఈ బృపహత్కార్యాన్ని భుజాన 
నేసుకొన్హి మనకున్న ఒక పెద్పలోటును తీర్చబూను 
కున్న సంపాదకులకూ, ఆం౦(థధరచయితల సంఘానికీ 
ధన్య వాదాలు అర్పిస్తున్నా. 

“అవంతి '. 


లక్షణసార సంగహము 


(కూచిమంచి తిమ్మకవి __ పణీతము. పరిష్క 
రణ : శీ కోవెల--సంపత్కుమౌరాచార్య, తెలుగుశాఖి, 


ఆర్జ్హ్హు అండ్‌ స్టెన్సు కళాశాల జగిత్యాల, కరీం 
నగరము. డెమ్మా 81-241-71 పుటలు, 


వెల రూ. 6లు. (పకాశకులు, ఆంధ( పదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమి్మి  కళాభవనము,  స్నెఫాబాదు, 
'హ్నైదరాబాదు--డ,.) 

బహుళ (గంధకర్త్య _ గొప్ప లకణవేత్త 
అయిక కూచిమంచి తిమ్మకవి ఒక (పామాణిక 
లకణ[గంధాన్ని రచించాడు, అది “సర్బలక్తణసార 


సం(గహరిగా ఇంతవరకూ వాడుకలో ఉన్నది. దాన్ని 
1914లో (శీ నందిరాజు-- చలపతిరావుగారు తమ 
మంజువాణీ ముదాశాలలో ఆ శేరుతోనే ము; దించి 
(పకటించారు, తర్వాత మర్‌ము దణం వెలువడ 
లేదు. ఆ తొలి మ[దణపు (పతి అయినా ఇప్పుడు 
ల?౦చదు ఆం. (ప, సాహిత్య అకాడమి వారు దానిని 
చక్కగా పరిష్కరింస జేసి ఎంతో అందంగా ము[దించి 
అందరికీ అందుబాటులో ఉండేటట్టు చాలా తక్కువ 
ఎలను నిర్ణయించారు. ఇది ఎంతో ( పశంసనీయమ్మె న 
విషయం; 

దీనిని పరిష్కరించిన (4 సంపత్కువూరా 
చార్యగొరు అనుభవజ్నల్సి న గట్టి పండితులు, ఉత్తమ 
విమర్శకులు, ఛందో వ్యాకరణాలలో చక్కనికృషి 
చేస్తి అనేక విషయాలను ఆంధ సాహిత్య లోకానికి 
అందించారు. ఆయనకు ఈ లకృణ[( గంధాన్ని పరిష్క 
రించి (పకటింపజేయాలనే పట్టుదల కలిగింది. తత్స 
లితంగా సుపరిష్క ఎతమ్మెన ఈ (గంధాన్ని అకాడమీ 
వారిచేత (పకటింపజేశారు. దీన్ని పరిష్క రించేటప్పుడు 
పక్కుతా ళప్మత (పతులలోని పాఠాలను పరిశీలించారు. 
తిమ్మకవి (గంధానికి పెట్టిన పేరు “లక్టృణసార 
సం గహరి కొని, “సర్వ లక్టృణసార సం గహం” కాదని 
ఆయనే నిరూపించారు. 

మన లఅక్సణ (గంధాలు పూర్వం పద్య రూపం 
గానే ఉండేవి. (గంధకర్తలు లక్టృణాలను వివరిస్తూ, 
ఉదాహరణలను కూడా సొంతంగా చూపడం పరిపాటి, 
ముద్దరాజు రామన్న, అప్పకవి వంటి ఒకరిద్సరు తప్ప 
తక్కిన వారు తమకు ,(పాలీమళ్నిన కవుల (గంథాల 


గ్‌ 


గ) ంథవిమర్శలు 


నుండీ లక్ష్యాలను చూపలేదు. వీటిలో కవిసంజీవని 
చాలా చిన్న పుస్తకం, అప్పకవీయంలో  ఛందస్సుకే 
(_పాధాన్యం ఇయ్య బడింది. వ్యాకరణాంశాలు స్వల్పంగా 
ఉన్నవి. వ్యా కరణాంశాలను విపులంగా తెల్సి, ఉదొహ 
రించిన (గంధం ఈ తిమ్మకవి కృతి మాతమే కాన 
వస్తున్నది. 18. పుటల (గంధభాగంలో ఛందస్సును 
గురించిన పుటలు చర్‌ మాతమే. తక్కిన (గంధ 
భాగం వ్యాకరణానికి సంబంధించినది. 


మూడాశ్యాసాల య్‌” (గంధంలో (పథమా 


శాసంలో తత్సమ, తద్బళాలూ, అచ్చతెలుగూ, 
(గొమ్యమూ, కళా. దుత (పకృతికాలూ, సంధులూ, 
విభక్తులూ వివరింప బడినవి. ద్వితీ యాశ్వాసంలో 


సమాస, (కియావిశషణాలూ, యతి( పాసలూ, శబ్బాల 
సాధుత్వా సాధుత్వాలూ చర్చించ బడినవి. తృతీయా 
శ్వాసంలో రేఫ, శకటరేఫల వివరణం ఉన్నది. . అప్పకవి 
వలెనే రేఫ శకటరేఫల పదాలను తిమ్మకవియే విపు 
లంగా తెల్పినట్ళు కానవస్తున్నది. 

పరిష్కర్త తమ “సమాక్షణం'ిలో తిమ్మకవి 
కృతులు, లక్ట్రణసొర సం గహ పతులు, నామ విచారణ, 
(గంధ రచనావశ్యకత ఆంధభాషా విభాగములు, 
తిమ్మన చేసిన అన్యలాక్షణిక (పస్త్నావన, కొన్ని సంశ 
యాస్పద  శబ్బాల సాధుత్వ విచారణ్కణ శకట రేఫలు, 
పూర్చార్ణ బిందువులు మొదళల్శెన వాటిని గురించి 
చర్చించి పండితులు కూడా (గహించదగిన విషయా 
లను వివరించారు. (గంధం చివరి అనుబంధాలలో 
(హస్వాలప్నెన్కి దీర్హాలప్నెని రేఫలుండే పదాలకూ, 
శకటరేఫలున్న పదాలక్కూ రేఫొంత పదాలకూ తిమ శ్రకవి 
ననుసరించి పట్టాక రిచ్చారు, తిమ్మన చూసిన కొన్ని 
పద రూపాలను తెలిపారు, ఉదాహృత (గంధాల లోని 
పద్యాలకు సూచిక ఇచ్చారు. దేశ్య, అచ్చతెలుగు పదా 
అకు వివిధలాక్షణికులకు వుండే అభి వెయఖేదాన్ని 
పెద్ద పట్టిక ద్వారా తెలిపారు. ఈ పట్సిక లెంతో 
ముఖ్యమైనవి. ఈ విషయాలన్నీ పరిష్కర్త చేసిన 
నిశితపరిశీలనాన్ని వ్యక్వపరుస్తున్నవి, 


సహృదయుళల్నిన _ (శీ సంపత్కుమారాచార్య 


తమకు (ప్రోత్సాహ, సహకారాల్నీ అందబేసిన (శీ నిడుద 
నోలు సుందరేశ్వర రావు, (శీ తీర్చం (శీధరమూర్తి, 
డాక్టరు రామరాజు, (శే నోరి-నరసీంహశా/ స్పీగారు 
మున్నగువారిన్మీ మొదట్నుంచీ అన్నివిధాలా తోడ్పడిన 
తమ సోదరుడు డా, సుపసన్నాచార్యులనూ అభినందిం 
చడం ఆయన సప్పాదయతకు నిదర్శనం. 
ఇట్ట అలభ్యమ్మైన ఉత్తమ గంధాన్ని (పక 
ఓించిన ఆంధ(పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమివారినీ మనం 
అభినందించవలసి ఉన్నది. 
శ్రీ బులును వేంకటరమణయ్య. 


30డు సీరియల్‌ నవలలు, 


(గృహిణి-ారచన : (శీ పి. గణపతి శాస్తి; 
(పచురణ యం. నేషాచదలం అండ్‌ కో--- మచిలీపట్నం : 


మ్మదాసు : _ సికిందాబాదు : ఎమెస్కో. పాకెట్‌ 
బుక్స్‌ : 154 పేజీలు : వల రూ. 2-50. 
మొదటిభాగం, 

రామరాజ్యానికి రహదారి ; రచన ; (శీ పాల 
గుమ్మి పద్మరాజు; (పచురణ : యం. నేషాచలం 


అండ్‌కో. మచిలీపట్నం : మ్మ దాసు ; సికిం దాబాదు: 
ఎమెస్కో సాకెట్‌ బుక్స్‌ ఫ; శేరళ పేజీలు : వెల, 
రూ. 2--50. మొదటి భాగం) 


ఈ నీరియల్‌ నవలలు రచయిత లిద్దరూ 
(పసిద్దులే. నవలా రచయితలుగా గొక కవులుగ్కా కథా 
రచయితలుగా (పసిద్దిపొందినవారు. నవలా రచనలో 
కూడ వీరికివి [ప్రధమ (పయత్నాలు కావు. (శీ గణ 
పతిశాస్తి విశాల నేతాలు; కాశ్మీర పట్ట మహిషి 
అన్న నవలలను యిదివరకే రచించారు. సాంఘీక నవలా 
రచనలోమా తం వీరికిది (ప్రధమ (పయత్నమే నని 
చదువుతున్నప్పుడే ఎవరిక్షెనా తెలున్నుంది. రచయిత 
లందరూ అన్ని(ప్మ కియలలోను విశిష్టృమ్మెన రచనలు 
చేయలేక పోవచ్చు. అందుకని ఒక (ప కియలో చేయి 
తిరిగిన రచయిత మరొక (ప్మకియలో చేయి చేసుకో 
కూడ దనటఠల న్యాయంకాదు. కొందరు మొదట్ళో 


౮ 


భొరతి 


తమ నే (ష్మకీయలో భావాలను వెల్ణడిందగలిగే శక్తి 
ఉన్నదో తెలుసుకోలేక పోవచ్చు. తరువాత తరువాత 
తమ భావాలను శక్తి మంతంగా చెప్పగలిగిన నాడు 
ఆ (,ష్మకియళో నే తమ సాధనను కొన సాగిస్తారు. కాని 
ఆ రచయితలను వారి మొదటి కీర్తితో గౌరవిస్తూ 
యీ పద్బతి కూడ వారికి నలిగిన బాకీ అని నమ్మిన 
వారికి ఆశాభంగం కలుగుతుంది. గణపతిశ్యా స్పిగారు 
మంచి భాషాజ్ఞానం ఉన్న పండితులు. విద్వత్కవి. 
మహాభారత  వచనమేగాక రాజతరంగిణి గాధలను 
తెలుగులో వెలువరించిన సారస్వత వేత్తలు, చార్మితక 
నవళా రచనలో విశాల న్మేతాలు విశిష్ట్వమెన రచన, 
కాశ్మీర పట్టమహిషి నవలలోని యితివృత్నం వెగటు 
కలిగించేదే అయినా చరితను మార్చటం ఎవరి తరం? 
సంస్కృత సాహిత్యంలో ఎన్నో కధలుండగా కాశ్మీర 


పట్ట మహిషి కథనే ఎన్నుకొని నవలా రవనన్‌ నేటి 


సమాజం అంగీకరిందలేని న్యాయాన్ని ఆకర్షవంతంగా 
చి తించడం మాతం చోద్య మనిపిస్తుంది, “సహిణి' 


నవలలతో యా (పధమ భాగంలో ఉన కథలో 
ఏమా _ కొత్తదనం లేదు. పార్ణసారధి అనే 
గృహస్తు నాటకాల వ్యామోహంలో తనతోపాటు 


నటించే సరస అనే నటి మోజులో పడి ఆస్పి పాడు 
చేసుకుంటాడు. అతడి యిల్లాలు విజయలక్ష్మి ఎన్ని 
కష్టనష్టాలు పడినా భర్తను మ్మ్యాతం విడిచిపెట్టి 
వెళ్ళలేక పోతుంది. అప్పుడప్పుడూ అన్యాయాన్ని, బాధ 
లను భరించలేక ఎదురుతిరిగినా ఆమె '*అదే పనిగా 
రెచ్చగొట్హానం కే మరింతగా  తాడుబారిపోతాడు. 
అయిన దేహో అయి పోయింది. అనవసరంగా సంసారం 
గొడవ చేసుకుంటే మవ్మాతం పోయిన ఆస్తి తిరిగి 
విను తలర్శీ! అతని 
నింక ఏమో అనను. చూసీ చూడనట్ము మాట్టాడ 
కూరుకో! పోనీ యూ వేళకి కాకపోతే రేపటికయినా 
దారికి రాకపోతాడావో అన్న అమ్మమ్మ మవూటలను 
నమ్ముకొని అట్టాగే మసలుకుంటూ ఉంటుంది. 
పార్ణసారది  సరసతో కలిసి భార్యకు చెప్పకుండ 
మ (దాసు వెళ్ళటంతో యీ భాగం ముగిసింది. 


వస్తుంది కనకనాః నా మాటు 


కధలో కొత్తదనం లేకపోగా గణపతిశ్నాస్తీ 
గారి రచన కూడ ఉత్సుకత కలిగించేదిగా లేదు. సంభా 
షణలు చప్పగా ఉన్నాయి. నవఠ€లంతా ఒ'కే మోస్తరు 
రచనత్‌ న్నెవిధ్యం ఏమిలేక ఎత్తుగడ నిర్వహణ 
అంతా ఒకేవిధంగా విసుగు పుట్టి ౦చేదిగా ఉన్నది. 
పండితులు కాబట్ట శబ్బ దోషాలు లేకపోవచ్చుగాని 
పాతోచితంగా ఉండవలసిన సంభాషణలు పేలవంగా 
మూసపోసినట్సు గా ఉండి నిరుత్సాహం కరి స్తున్నాయి. 
గణపతిశాస్పిగారి వంటి విద్వాంసులు సాంఘిక నవలను 
కూడ సమర్శవంతంగా (వాయగల రనుక్‌న్నవారికి 


యా నవల ఎంతో నిరాశ కలిగిస్తుంది. 


(శీ పాలగుమ్మి పద్మరాజు గొప్ప భావుకుల్లు, 
“పతిభి సంపుటాలలో వచ్చినవారి కవితాఖండికలు 
మరవు రానివి. తెలుగు కధల ఖ్యాతిని పెంచి 'గాలి 
వానీ కధకు అంతర్జాతీయ బహుమతి అందుకున్న 
వారు. (వాసిన కధలన్నీ నిపుణమ్మెన కధన శిల్పంతో 
మిరుమిట్ళు గి'లువుతూ ఆ కధలు పద్మరాజుగారు 
మ్మాతమే (వాయగలరనిపించేవి (వాశారు.. పెక్కు 
రేడియో నాటకాలు నాటికలు రచించి (శోత 

కరఠర్తించారు (_శవ్య 
ఆకళించుక్‌న్న కది 
రా 

మంది రచయితలలో వీరొకరు. సంభాషణలు రచించ 


లకు సంతృప్తిని, ఆనందాన్ని 


నాటక శిల్పాన్ని బాగా 


* టంలో దిట్ట. తోకపరిశీలనం పద్మరాజుగారి (_పతిభకు 


బాగా తోడునిల్చి కలకాలం నిలువదగ్య రచనలు 
చేయించింది. సన్నివేశాలను రూపుకట్టించి ఆయా 
వ్యక్కులను కళ్ళముందు నిలిపెటప్పుడు పద్మరాజు గారు 
మనుష్యుల కదలికలను నేర్పుతో రచిస్తారు. రేఖా 
చితాలు గీసేవారు కొద్ది రేఖలతోనే మ నిషిరూపాన్ని 
రచించ గలఠిగినట్ను కొద్దివర్శనతోనే, ఆ మనుష్యులను 
మనస్సులలో చిరస్మరణీయంగా నిలపటం పద్మరాజు 
గారి (_పత్యేకత, పాతల మనస్సులలో లోతులకు 
వెళ్ళివారి మంచి చెడ్డలతో నిమిత్తం సెట్టుకోకుండ 
నిర్శిష్తృంగా మోరి స్వీకరిస్తారు. అందుకే పద్మరాజు 
గారి పాాతలు 
కావు. వాస్తవికతకు పట్టంకట్సి కరుణను 
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గం ధవిమర్శలు 


మనన్సులను కదిలించటం వీరి రచనలలో (పధానంగా 
కన్పిస్తుంది. ఏ వరా నిక్కీ ఏ సిద్దాంతానికీ కటు 

ఎని గి ణా ఠు 
బడకుండా [(వాయటంలో వాస్తవికతకే 
(పొధాన్య మియ్యటం వలన ఒక్కొక్కసారి వారి రచనలు 
లక్ట్మ్యశుది లేనివిగా తయారవుతున్నవి. 


అత్యంత 


తమ మోద పడ కీర్తిని మొయ్యలేనట్ను, (పతి 
భను హరాయించుకో లేనట్టు పద్మరాజుగారు. 'జాజా 
గాబన్‌ సలహాలువంటి రచనలను చేయబూనటం 
విచారకరం. నవలా రచనకు ఆలస్యంగా పూనుకొన్న 
పుటికి వచన రచనలో చేయితిరిగినవారు. గనుక 
నవలా శిల్పాన్ని ఒడుపుగానె సాధించగలిగారు. (బతికిన 
కాలేజీ రెండవ అశోకుడి మూణ్భాల్న పాలన లలో హాస్య 
వ్యంగ్యాలు కొంత విదేశీ సరుకనిపించినా సె విధ్యాన్నీ 
కోరేవారు వాటిని ఆదరిస్తారు ఇక _ నల్జరేగడి 
కమ్మని తెనుగు నుడికారాన్ని పొందిక్షైన కవితా 
భావనను సంతరించుకుని పల్సెపట్టునుండే. జీవన 
దృశ్య సంపుటిని (పదర్శిస్తున్నది. కాని సీనిమా 
టిక్‌గా ఆయన పాతలను, ముగింపునూ మలిచేసరికి 
ఉత్తమ నవల కావలసిన 
నోయలది? 


ఆ రచన విలువ తగ్శి 


స్వాతం త్యోద్యమం నాటి మధ్య తరగతి సంసా 
రాన్ని ఆలంబనంగా చేసుకొని ఆనాటి సంఘ జీవితాన్ని 
వర్షించే పెద్ద నవల *రామరాజ్యానికి రహదారి”. వీరుల 
త్యాగఫలం, (పతిఫలాన్ని ఆశించకుండ ఉద్యమంలోని 
కురికిన ఎన్నో చల్జారిన సంసారాలు, స్వాతం్యత్యం 
సిద్మించగానే వూరిపోయిన ఎన్నో ఊసరవెల్టుల అసలు 
తత్హా్య్థలూ, నక్క లపాలు చేస్తామని 
ఊహించని ఆనాటి  అవమవూాయక వీరుల నిష్కల్మష 
మైన దేశభక్తీ వారిలో వారికి ఉన్న సంఘీభావమూ, 
“మనందరికీ ఒక్కడే శ్మతువు వాడు (బిటీషువాడు” 
అనే అవేశమూ యీ నవలలో చదువరులను ఉక్కిరి 
బిక్కిరి చేస్తాయి. ఎన్నో ప్మాత లున్నప్పుటికీ వేటి కచే 
సృుటమ్మెన వ్యక్తిత్వంతో తీర్చిన ఆకారంతో చదు 
వరుల కళ్ళముందు నిలుస్తాయి. నవలలో వచ్చిన 
ఫచిన్న ప్యాతనూ మరచిపోలేం. విశాలమైన పెద్ద 


ల౧౫వానగాచి 


0217255 లో గొప్ప చ్మితకారు డెవర్షెనాా ఏ యుద్వా 
నికి తరళివెశ్ళే స్నెన్య సమూహాన్నో చి. తించినప్పుడు 
(పతి రేఖను రచించటంలోను (పత్యేక (శద తీసు 
కున్న లే (పతి పాతను, (పతి సన్నివేశాన్ని చ్మితిం 
చటంలోను తమ శక్తిని కనబరచారు. 

పముఖ కాం గెస్‌ నాయకులు పంతులుగారు, 


జాతీయవాదియ్మె న డాక్టర్‌ డాకూూ మాలదాసు, 
సాయెబు శ్యాన్ని; సుబ్బన్నశా(స్తి; సుబ్బరాజు, డాక్టర్‌ 
సాంబశివుడు గారూ ఆయన కుటుంబమూ, ముఖ్యంగా 
విచిత దంపతుల్సె న లక్షీ శ సూరీ--వీరందరి కధను 


ఆనాటి సంఘటనలను వివరించే (పధాన పాత 
గోపాలం, అతడి భార్య సీత కొడుకు రంగడు-- 


అందరూ మనుష్యులే. ఎవ్వరూ లోకోత్తరులు కారు. 
అందరిలోను బలహీనత లున్నాయి. వాళ్ళందరికీ దేశ 
భక్తి _ ఉన్నది. యధాళక్షి త్యాగం చెయ్యటానికి 
ముందుకు వచ్చినవారే, 


అందరినీ కూడగట్టుకొని రావటంలోనూ, 
లౌక్య (_పజ్జ్బను (పదర్శించి ఉద్యమాన్ని నడీపం 
చటంలోను పంతులుగారు (వజ్ఞావంతులు. ఆయు 
ర్వేద వైద్యంలోనే స్పైతస్కోపు వాడుతాడు డాకూ, 
ఇంగస్సషు వాళ్ళ యం(తసామ (గిక్సి అలవాట్టకు 
(పతిగా జాతీయతను చూపిస్తాడు ఆయుర్వే 
దపు మందులను ఇంగీ షుమందు బిళ్ళల్హ్లాగ, కాఫీకి 
బదులుగొ “మధురసాయనం'*--యిటా 'గే యింగ్శిషు 
వాళ్ళ పద్ధతులన్నీ నేర్చుకొని వాళ్ళను విళ్ళగొట్టా 
లంటాడు. [బతక నేర్చినవాడు. జ్నెలుకు వెళ్ళటం 
లోను లౌక్వాన్ని చూపిస్తాడు. “మన జిల్లాలో ఇన 
"స్పెక్టర్‌ సుబ్బిగాడు ఎముకలు విరగ్శాడుతున్నా 
డురా...అనువూనం ఉన్నవాళ్ల ందర్ని ఇళ్ళమోాదపడి 
దంచుతున్నాడు. రాజమం[డి కొచ్చేశా. మా దూరపు 
బంధువు--సబ్‌ ఇనస్పెక్టరు. మంచిక్కురాడు. ఒరే 
చందం ఓ కుంపటీ కాసిని ఉప్పునీళ్ళు తగలేయించు, 
మీ ఇంటి ముందే ఉప్పు చేసేస్తాను. నన్ను అరెస్టు 
చెయ్యి అన్నాను. చేశాడు. సుఖంగా జరిగిపోయింది. 
ఆరునెల్టు విడిఖ్నైదు వేయించు కున్నాను" అని గోపా 
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భారతి 


లంతో చెప్పాడు, ఆ రోజులో యిల్హ్లాంటి వాశ్ళెం 
దరో! అల్జాగని డాకూ దోహికాడు. దేశభక్తుడే, 
ఆపదలో దిక్కులేకుండ ఉన్న పసిపిల్ణలను తన బిడ్న 
లుగా పెంచిన ఉదారుడదే, ఇట్టా గే అందరూ. ఉప్పు 
సత్యా గహంలో సుబ్బరాజు (పదర్శించిన సాహసాన్ని 


చదువుతున్నప్పుడు ఒళ్ళు పులకిస్తుంది. నలుగురు 
పోరీసులుపట్టి బలవంతాన గుప్పిళ్ళు తెరవటానికి 
_పయత్నించినా విడువకుండ ముడుసులు పగిలినా, 


చర్మం చిట్టినాా రక్తం కారినా అకుంఠిత దీక్సతో 
నిలబడిన సుబ్బరాజు "పెద్దగా చదువుకోలేదు. 
వంతుడు. పోలీసుల్ని చీపురు పుల్ణలుగా విరిచెయ్య 
గలనంటాడు. కాని గాందీజీ అనుచరుడిగా అహింసను 
పాటిస్తానంటాడు. 


బల 


తెలుగులో స్వాతం త్యోద్యమాన్ని వర్శించే 
నవలలు కొడవటిగంటి వారు (వాసిన చదువు; మహీ 
ధర రావమమోహనరావుగారి కొన్ని రచనలలోను వచ్చినా 
మొత్తం మోద తక్కువే, మూడు దశాబ్బాల (కిందటి 
చర్మితను నవలగా మలచటంలో పద్మరాజుగారు 
వాస్తవికతను నిలబెట్టటా నికి యత్నించారు 
నవలలో ఆ నాటి జస్టిస్‌పార్టీ స్పై రచయిత చూపించిన 
సానుభూతిని కవ్య్యూనిస్సుపార్ణీ పైన చూపించలేదు. 
"పేదవాళ్ళు ఉపన్యాసాలు చెయ్యకపోవచ్చుగాని త్యాగాలు 
చెయ్యటంలో వెనుకబడి ఉండరు. మధ్యతరగతి లాగ 
సంపన్నులలాగ జ్నెళ్ళకు పోకపోయినా ఏ ఉద్యమపు 
త్మీవతన్నైనా నిజంగా అనుభవించేది వాళ్లే. సెంకు 


కాని 








టిల్లు తిరుగవేయించపోతే శధిలమ్నె కూలిపోతుందనీ 
ఛిన్నా భిన్నమ్నైన మధ్యతరగతి సంసారం త్యాగఫరితంగా 
నాశనవౌూతుందని జాలిపడిన రచయిత అనాటి పేదల 
కడగండ్శ నంతగా పట్సించుకోలేదు. బహుశా తాము 
ఎన్నుకొన్న పరిధికి అది దూరంగా ఉన్నదేమో ! 
స్వాతం తోద్యమపు చరితను వాస్తవికతతో 
నవలగా రచించటమ్మెతే వారి (వయత్నం సఫల 
మ్నెనళ్నే. కాని మనం సంపిదించింది “రామరాజ్యం” 
కాలేదని వారు వ్యగ్యంగా చెప్పదలచుకున్నారు గదా! ఆ 
(పసయళ్నంలో వూతం ఏరు తగినంతగా కృతకృత్యులు 
కాలేదు. అధిక సంఖ్యాకుల్ని న (శామికులకు కూడు 
దొరకని రాజ్యం ఎప్పుడూ రామరాజ్యంకాదు. ఒకవేళ 
ఎవర్షెనా దానిని ఆ సరుతో పిలిచినా “అన్నమో 
రామచం[ దా” అని అల్లాడుతున్న | పజలెందరో 
స్వాతం తపు రధ చ్మకాలకింద పడి నలిగిపోయిన 
వారే. నలిగిపోతున్నవారే. ఈ శతాబ్బపు చారి తక 
నవలలు కొద్ది. శిల్పదృష్టితో చూచినప్పుడు పద్మ 
రాజుగొరి నవల ఉత్తమ నవల అని చెప్పవచ్చు. వాస్త 
వికతను కొన్ని కోణాలనుండి మూ(తవే. వీరు చూచా 
రని చెప్పవలసి ఉంటుంది. అన్నికోణాలనుండి సరిగా 
గమనించి చార్మి తక నవల (వాయటం ఎంత అసా 
ధ్యమో కం చెప్పనక్కరలేదు. ఇది సమర్శ్హుడ్డెన రచ 
యిత చేసిన ఒక మంచి (పయత్నం. 
(పయత్నం ఎవర్డె నా చెయ్యవచ్చు. 
శ్రీ రామమోహన రాయ్‌, 


ఇంకా మంచి 


ననన 
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భాంతి 








ప్రకిటన రెట్లు 
కవరు పేజీలు కాజువల్‌ కొల్టటాక్టు 
రేట్లు రేటు 

శన కవరు పేజి న రు. 150 _ 
2 లేక 8 వకవరు పేజి ... 
ఒకే (నలుపురంగు ... రు. 150 రు. 125 /ఒ 

లోపలి పేజీలు 
పూర్తి పేజి ఎం రు 15 రు. 100 -_ 
ఆర సేజీ ఎం రు. 60 /_ రు గ్‌గ్‌/-_ 
పావు పేజీ హను రు 10 రు. శ్రిగ్‌/_ 


(ప్రత్యేక స్థానములకు 25% ఆడసం, 
సం॥నకు వరుసగా 8 (పకటనలు చేయువారికి కొం్యటాక్టు రేట్లు న ర్తించును. 


చందొ వివరములు 





సంవత్సర చందా జన రు, 12.00 
౧ మాసముల చందా ..,. రు ..(00 
విడీ [పతి న రు 1-00 
మేనేజరు, థధారకత్‌ 
మదాసు- 1. 
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